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ACCORD DE DON POUR PROJET-
En date du 28 Mars 1978 

Entre 

Le Couvernement de 1. Republique 
Illamique de Mauritanie (GRIM) 

Et 

Les Etats-Unis d'Amerique, par 
l'intermediaire 	de l'Agence pour le 
Developpement International (A.I.D) 

Article J : L'Accord 

L'objet du present accord est de fixer 
lCG conditions que doivent remplir les 
parties susmentionnees (parties) Quant 
R l'execution par Ie beneficiaire du 
projet decrit ci-dessus et Quant au 
financemcnt du projet par les partiea. 

Article 2 : Le Projet 

SECTION 2.1 Definition du Projet 

SECTION 2.1 (1) 	 Programme den Etudes 
("RAMS") 

Le projet decrit plus en detail a 
l'annexe I qui fait partie de cet 
accord, comprendra la realis~~ion d'un 
programme d'etudes et des rapports de 
polit;ques en Mauritanie, devant etre 
realises par un entrepreneur americain 
au cours d'une periode de deux ans, en 
collaboration avec le Ministere d'Etat 
charge du Plan et des Mines et les 
autres Ministeres concern5s du GRIM. 
Les grands volets du programme d'etudes 
et des rapports de politiques, 
concernant le developpement du secteur 
rural ct soot designe : "Evaluation des 
potentialites du secteur rural" (ESR). 
Par ailleurs, etroitement liee a l'ESR, 
une etude sur la main d'oeuvre et 
l'ecploi (E.M.O.E) sera effectuee. 
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PROJECT CIAN'1'Ad~EMENT 
Dated March. 28~ 1978 

Between 

The Government of the Islamic 
Ilepublic of Mauritania' ("GIm1' , or 
"Grantee") and 

'!be thited States of ADerica, acting 
through the Agency for Intemational 
Developr1.l3lt (A. I. D. ) 

Article 1: The Agre(3IBlt 

The pw:pose of this Agreemant is to se1 
out theundet!stallJing of the parties 
namd abovo ("Parties") with respect t( 
the mdertaking by the Grantee of the 
Project described below, and with res
pect to the financing of the Project 
by the Parties. 

Article 2: The Fzoject 
SECI'ION 2.1 DefiriltiOn of the Project 

SECTION 2. 1. (1) Program of Studies 
("P..AMS") 

'1he Project, which is further describec 
in Annex I,' which constitutes a part 01 
this agreaoont, will consist of car.-. 
rying out a program of studies and re
lated Policy Papers in Mauritania, to 
be executed by a Udted States Contrac
tor over a ~ year period, lIX>rldng :In 
collaboration with the GIm1 ~fl.nistry 
of P1cmning and Mines and other rele
vant GIm Ministries. '!be tmjor c:arpon
cnts of the program of studies and Po
licy Papers relate to the deve1oprlB\t 
of the rural sector and collectively 
are identified as the Rural Sector As
sessrrent (RSA). Additionally, and clo
sely associated with the RSA. a Natio
nal Manpower and F.upl.oy!mnt Study (mS) 
will be conducted. nm two studies col
1ectivelyam idaltified as Rural As
sessumt and 11!mpower Survey ("RAlt)"). 



LQI deux Gtudel lont designe.~: '~es 
~tude. d'evaluation des potentialites 
du secteur rural, de la main d'oeuvre 
et de l'emploi en Mauritanie" ("RAMS"). 

SECTION 2.1 (2) Objectifs du Projet 

En travaillant en collaboration avec le 
GRIM, et sous S3 direction, l'entrepreneur 
acericain preparera, analysera et revisera: 

- Deux voies alternatives de devptoppement, 
comprenant les strategies nssociees ou op
tions pour le developpement rural integre..et 
l'arnelioration des problemes de In main 
d'oeuvre et ae l'emploi; 

- Les fomes d'orgonisation possibles pour 
l' execution des grands projets, par e:cem
ple, les structures organisationnelles 
"centralisees" contre les structures 
"c5centralisees"; 

- Divers melanges des secteurs publics et 
priv6s comme instrument du developpement 
rural integre; 

- Evnluati~ns d'un nombre des projets en 
coars a In luciere du cadre global prcsente 
pnr les voies du developpement et strate
gies associees ; 

- Divers formes d'execution des projets en 
tenant compte du milieu sociologique Mauri
tcmicn; 

- Nouveaux projets associes aux voies de 
devcloppeoent et stra~~gies associees. 

E~ outre, seront aussi examinees les possi
bilites de la regeneration de l'environnement 
du tiers sud de la Mauritanie. 
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SECTION 2.1.(2) Project-objectives 

The Amarican Contractor working under the 
guidnnce of the GIRt1 will prepare, ana
lyze and review: 

- 'l\oJo alternatiw devolopnmt paths, in
cluding associated strategies for inte
grated rural sector ~eVelopoent of the 
rural sectonand the amelioration of 
!ll!n'lpmoJer/ errployrrmt problans. 

- Organizational altemntives for the im
plenmtation of rnjor interventions, e.g., 
•'centralized" versus "decentralized" or
ganizational structures j 

- Various public/private sector rrdxes as 
vehicles for integrated rural developr!alt j 

- Various ir.lplern.:;ntation rrodalities re
flecting the peculiar sociological mi
lieu of !buritlmiaj 

- Eval1.Ultions of a number of existing 
projects in light of the global view 
presented by the developnalt pa'Chs and 
associated strategies; 

- f\b.1 projects associated with the deve
lopnent paths and related strategies; 

AdditiOMlly, an exarn:f.nation will be mde 
of the possibility of regenerating the 
environnent in the southem third of 
l-buritcnin . 



SBCTION 2.1 (3) L'Or5!nilation des Etudes 
("lAMS") - Lea stoupea d'activitb. 

L'eldicution de "RAMS" doit se presenter 
aoul force d'~tude8 spnchronis~el r~
parties entre j,es sept groupes d' acti 
vit~1 suivanta 

Grvupe Etudes de Synthese 
d'activit~ I 

Groupe 
d'activite II 

Etudes de la production 
des sous-secteurs 

Groupe Etudes Fonctionnelles 
d'activite III 

Groupe Etudes de la Main 
d' activite IV d'Oeuvre/Ecploi 

Groupe V Etudes d'Evaluation 
d'activite Supplcmentaires 

Groupe Rap~ort des politiques 
d'activite VI et voies alternatives 

Groupe Blaboration des projets 
d'nctivite VII (definition du program

me d'action) 

L'activite du groupe I est l' €lement de 
base de "RAMS II • Elle fournira le cadre 
pour le developpement des etudes en 
groupes II, III, IV, V et VI. L'activite 
du groupe I comportera cinq etudes : 

I. La definition des zones agro-ecologi
ques. 
2. 	 La repartition des populations. 
3. 	Projections des besoins alimentaires 

et des autres demandes non-alimentaires. 
4. 	Projections des productions rurales 

et des revenus ruraux. 
5. 	L'aspect sociologique et les 

projections. 
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SECTION 2.1 (3) OtBpnizatian of ~
Activity GroUps 

lWt) is to be executed as an :lntet'locldJ1g 
series of studies and progtam and policy 
options, orgtmized :Into SevB\ activity 
grr.q>s c!lS follows: 

Activity Group Aggregate Studie~ 
I 

Activity Group Production Sub-Sector 
II Studies 

Activity Group Ftnctiooal Studies 
III 

Activity ~'roup Manpower/arploynBlt 
IV Studies 

Activity Group Additional/EwluatiOl 
V 

Activity Gt'nup Policy Papers tncltk£ 
VI Alternative Paths 

Activity Group Projact FonrW.ation 
VII (Action Program) 

Activity Group I constitutes the integra
tint!, corrpona1t of ruM;. It will prov.Lde II 
frc.mB«>rk for developing the studies in 
Activity Groups II. III, IV, V and VI. 
There will be 5 sub-studies :In Activity 
Group I : 
l. 	Description of AgrrJ-Ecological Zones. 
2. 	Projections of Population
3. 	 Projections of Food and Related NJn-

Food lS!md. 
4. Projections of Rural Production and 
InCOt!e 
5. 	Sociolo~cal Profile and Projections. 



L'activit~ du groupe II comportera une 
analy.e d~taill~e det potentialites du 
dAveloppement de cinq principaux soua
.ecteur. de productidn du secteur 
rural sur la production, Ie revenu, 
l'eaploi et la main d'oeuvre~ 

I. 	La culture irriguee 
2. 	La culture en terre seche 
3. 	L'elevoge 
4. 	 La culture dans les Oasis 
S. 	 La peche en eau douce. 

L'activite du groupe III comportera 
une analyse horizontale detailH~e qui 
integre les etudes sous-sectorielles : 

I. Etudes de la demande, oe 1a consomr 
mation, de la sante et de la nutrition. 
2. 	 Etude du syst~me social et son 

evolution. 

L'activite du groupe IV comportera une 
analyse detoillee des possibilites de 
l'acelioration des problemes de la main 
d'oeuvre et de l'emploi en Mauritanie. 
Elle consistera de deux etudes, une 
dans chacun des deux domaines ci-'apres I 

I. 	Etude de l'emploi 
2. 	 Etude de ~a main d'oeuvre 

L'activite du groupe V cocprendra des 
etudes specialisees afin de .determiner 
les structures organisationnelles 
a?~ropriees pour la realisation du 
d~veloppement rural integre, l'utilisa
tion du secteur prive dans Ie developpe
mant rural, et 10 possibilite de la crea
tion d'un ~ouveau systeme ecologique dans 
In partie sud du pays. En outre, des eva
luations continues des projets de develop
poment en cours seront faites. 
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·&:tivity Group II 1nvolves detailed ana
lysis of the devel.opnental. potent1nl. for 
five 1'IBjor ruml productim sub-sectors 
en productial, 1ncooe, eq>loynmt, and 
manpower reqUireoa1ts. 

1. 	Irrigated AgriCUlture 
2. 	Dryland (rainfed) Agriculture 
3. Livestock 
4. 	Oases Agriculture 
5. Inland Fisheries 

1\ctivity Group III inw1ves detailed ana
lysis of e1aImts that cut across sectoral 
bouldaries : 

1. 	Desmnd/CcnsU1l>tion (health/nutritional 
Study) 

2. 	Social Systens and Olange Study 

Activity Group IV involves detailed analy
sis of the potential for ane1iorating the 
~/E!tp1oynmt problems in Mluritanin 
It will consist of two (2) studies, one 
in each of these tw:> (2) areas: 

1. 	&p1oynmt Study 
2. 	Mmpower Study 

Activity Group V will involve speciali 
zed evaluation studies to assess respecti 
vely appropriate organization struc~s 
for 1.rrp1eI!alting rural deve1opm;nt I the 
utilization of the private sector in inte
grated rural deve10pr00nt, and the possibi
lity of regeneratint; the environmant in 
the southam third of Mauritania. In ad
dition, continwus evaluatialS of on
going dew1op1!B'lt projects will be moo. 



L'Qct~vite du froupe VI definira une 
grand9 vnriccc d'optiona politiques 
1 auivre et des progrGmmes (enumer~s) 
en decail 1 l'nnnexe I). 

L'nctivite du Broupe VII comprendra 
l wcl __boration des projets dans l~s 
aecteura rural et de Is main d'oeuvrel 
emploi en accord avec tout ce qui 
est dccrit ci-dcssus. 

Ces activites seront entreprises dans 
une serie des phases en commen~ant 
p3r Ie developpement d'une base des 
donnees et coaprenent aussi des rap
ports periodiques soumis au GIRM qui 
les revi~era ct prendra les decisions 
qui s' i::Jposent. 

En plus, ?lusieurs sec1naires seront 
organis€5, les techniciens des Minis
tereo l GeerneS par ce projet, a 
Nouakchott et dans les capitales 
rG~ionales. Les participants seront 
6~lectionnes par Ie GRIM afin que les 
resultats des etudos puissent etre 
utilises p~r Ie GRIM nans ses efforts 
de rleveloppecent. Us seront organi
ses en coyenne une fois taus les 
trois cois durant la duree du projet. 

Ces seoinaires comprendront des ins
tructions dans les techniques de 
pri5levement des donnees; d'elabora
tion, evaluation et execution des 
projets. lis demontrerant l'applica
tion de techniques A un nombre restreint 
des projets potentiels elabores par Ie 
GRIM dans Ie cadre de son propre Plan 
de Developpecent et la liste des projets 
en puissance elabores par Ie Cocite Perma
nent ~le Lutte Contre la sikberesse dans 
Ie Sahel (CILSS), ou l'Organisation de la 
Mise en Valeur du Fleuve Senegal (OMVS). 
Les projets precis a discuter au cours des 
seminaires seront determines par une 
lettre d'execution entre l'A.I.D. et Ie 
GRIM, en accord avec l'ent~epreneur ame
dcain. 
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Ac~iv1ty aroq, VI will CDlStitute a wide 
range of policy md program optioos itan
!.zed in detail :In ftmex I. 

Acti\rity Gro~ VII will CCX'lStitute the 00
velotmnt of projects :In the rural and 
nmapower/er!l'loyrrcnt sectors consistent 
with all of the foregoing. 

'1hese activities will be Clllrled out :In 
a series of phases ClEE'lcing with develop· 
trent of the data brule and :lnclun.-:!ng per
iodic reports for GI~ review llI1d deci
sion. 

Additionally, n series of sE!1'!linnrs is to 
be arranged for technical and policy 
level persomel of the relevnnt r!dnistries 
both in Nouakchott and in selected regional 
capitals. They will be conducted for the 
benefit of persomel in these S!II!E rJinis
trics, the oorsormel to be selected by the 
GlR.£, in or~..eT.' t~!\t the results of t.1;3 Bt:t:~· 
dies my be effectively utilized by the 
GIIM in its developnmt efforts. 'nlese se
minars will be conducted 00 the a.verage of 
mce every three m::nths. 

'lhcse saninars will include instruction 
in the teclmiques of data collection, 
project design, project developr.mt, c!1lld 
project evalmtion. 'These sem:lnnrs shall 
da:rnstrate the applicntion of techniques 
to a lW::ed nu:nber of potenti.:"ll projects 
develo!;led by the Gmt1 :in the context of 
its own Devel()~t PL-ms, the Penrnnent 
Inter-State ~ttee for drought control 
in the SaOOl ("Cn.sS") and of the Senegal 
River Develo~t Org.=miaation (CMVS). 
The j)recis~ projects to be discussed in 
t.~ serri."'larS and the precise projects to 
be evaluated will be detom1ned by l3Il 
~l~ta.tion letter between the USAID 
~ the Gmt, :In consultation with the 
flrErlcc'ln contractor. 

http:developr.mt
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L' activit~ du !,roupe VI dcfinira una 
Brande varictc d'options politiques 

.uivre at des programmes (enumercs) 
en detail a l'nnnexe I). 

L'nctivitc du sroupe VII comprendra 
l'61~boretion des projets dans l~s 
aecteura rural at de la main d'oeuvre/ 
emploi en accord avec tout ce qui 
est dccrit ci-dessus. 

Ces Activitcs seront entreprises dans 
un~ serie ~~B phases en ~ommen~ant 
par le developpement d'une base des 
donnees et comprenant aussi des rap
ports periodiques soumis au GIRM qui 
les revisera ct prendra les deciaions 
qui s'imposent. 

En plus. ?lusieurs sccinairas seront 
organises, les techniciens des Minis
ter~D concernes par ce projet, a 
Nouakchott et dans les capitales 
rer,ionales. Les participants seront 
selactionnes par Ie GaIM afin que les 
resultats des etudes puissant etre 
utilises par Ie GRIM dans ses efforts 
de developpement. Ils seront orBani
s~s en moyenne une fois tous les 
trois cois durant la duree du projet. 

Ces secinaires comprendront des ins
tructions dans les techniques de 
pri5~:::vement deB donnees'; d'eiabora
tion~ evaluation et execution des 
projets. Ils dcmontreront l'applica
tion de techniques 1 un Ilombre restreint 
des projets potentiels clabores par Ie 
GRIM dans le cadre de son propre Plan 
de Dcveloppecent et la Liste des projets 
en puissance clabores par Ie Cocite Perma· 
nent de Lutte Contre la secheresse dans 
le Sahel (CILSS), ou l'Organisation Ge la 
Mise en Valeur du Fleuve Senegal (OMVS). 
Les projcts precis 1 discuter au cours ues 
seminaires seront determines par une 
lattre d'exccution entre !'A.I.D. et le 
GRIM, en accord avec l'entrepreneur ame
ricain. 
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Activity Gro~ VI will cmstitute a 'wide 
range of policy and program optioos itan
ized in detail :In i\mex I. 

Activity Gro~ VII will constitute the 00
velO(l1Dlt of projects :In the rurnl and 
m.~r/errployra3'lt sectors consistent 
with all of the foregoing. 

'lbese acti.vities will be carried out :In 
a series of phases CtE:Blcing with develop
trent of the data br.1Se and including per
iodic reports for GIR-f review llI1d deci
sian. 

Additionally, ~ series of sern:iMrs is to 
be arranged for technical and policy 
le~l personnel of the rcjevnnt ~stries 
both in NClUnkclntt and iri selected regional 
capitals. They will be conducted for the 
benefit of persomel :In these am!e rJinis
tries, the personnel to be selected by the 
G!RM, in order. t~1.t the results of t}\.8 st:t.t
dies my be effectively utilized by tOO 
GIIM in its developnalt efforts. These se
minars will be conducted on the average of 
once every three m:nths. 

'Dlcse saninars will include inst1:'Uction 
in the techniques of data collection, 
project design, project developr.mt, mld 
project ewluation. These saninD.rs shall 
cla:r.nstrate the applicn.tioll of tech:rl.ques 
to a lUnited number of potent~1.l projects 
developed by the Gm1 in the context of 
its awn Developmant Plans, the Penmnent 
Inter-State ~ttee for drought control 
in the Sahel ("Cn.sS") and of the Senegal 
River Develorn;nt Orgrlsatim (CHIS). 
The precise projects to ba discusf"ed in 
t.,l,e serdnars and the precise projects to 
be evaluated will be detetnf.ned by ~ 
~lE!'B'ltation letter between the USAID 
.:mel the Gmt, :In consultation with::he 
i-nricml contractor. 

http:saninD.rs
http:developr.mt


un rapport final lera pr~par~ refl~tant 
les travaux du projet d'une fa~on de
taill~e, y compris 1es recommandations 
de. voie. et moyens d'institutionnaliser 
Ie processus de planification et de for
mation cocmenc~s. 

SaUd reserve d'une ~va1uation ind~pendan
te des rhultats du projet, une deuxii!me , " 
phase (Phase II) sera prise en considera
tion. qui continuera 1e processus de 
l'inatitutionnalisation du prelevement 
des donnees et les methodes analytiques 
lances par ce projet. 

SECTION 2.1. (4) Resultats 

A l'achevement du projet il est attendu 
i cc que les resultata ci-dessous soient 
obtcnus .. 

- Une voie alternative du developpement 
et ses strategies 83sociees pour Ie de
veloppement rural integre et de la main 
d'oeuvre, /ecploi auront ete choisis par 
Ie GRIM, avec un programme d'action (pro
jets lies a la strategie retenue), Ie 
tout integre dans Ie IV Plan de Develop
pement; 

- Les changements appropries seront 
entrepris par Ie GRIM afin de realiser 
1a strategie de developpement qu'il aura 
choisie et suivre les politiques asso
ciees a cette strategic; 

- Des mesures auront ete prises pour mo
difier certains projets en cours a la 
lumiere de cette st:a:'r.tegiei 

- Les decisions approprieea serent incor
porees dans Ie IVe PIau de developpement 
concernant les structures organisation
Helles du GRIM se rapportant a l'execu
tion des projets, 
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A F1nal. Report will be prepared W1ch will 
mflcct the w:Jrk of the project-in detail, 
and ~ch will include reccmrmdaticas m 
ways and maans to :Institutionalize the 
plnm1r1g and training processes beg\.I'l :In 
this project. 

Sti>ject to an :Independent eval.uatioo. of 
the results of the prnj ect, consideratioo 
will be given to a second phase (Phase II) 
of the project, which will cont:lnue the 
process of :lnstituti.t:nn1izing the data 
collection and annlyticn1 rrethods :ini
tiated by this project. 

SECTIOO 2.1 (4) Fnd of Project St.!ltus 

u,n"l cccp1~tion of the project, it is ex
pected that the following will have been 
achieved: 

- h:I. alternntive deve1oprtEl1t path nnd its 
associnted strntegies for :lntegTated rural 
sector development and ~ower/emp1oyrnent 
sectors will h~ve been chosen by the GIIM, 
along with related projects ready for ~ 
t>lementation, all :Incorporated :In too 
Fourth Deve1opr.Blt Plan; 

- Appropriate policy changes will have 
beeri :Initiated by the GIIM associated 
with this deve1opr.ent path and tlSsociated 
strategies ; 

- Appropriate :Increases w.U1 have been 
:Initiated :In the deve10p0ant budgets of 
tmse Yd.n1stries who will have responsi
bi1ity for inplerrenting projects tbat 
flow from the chosen deve10pnmt path 
c!lIld related strategies; 

- Steps will have been takm towards IID
difying certain on-going projects as a 
result of these strategies; 



le role du lecteur prive dans le develop
pement, ainli que del lignes de conduite 
pour les rnodalites d'execution des 
projets; 

- Des ~esures auront ete prises par 
les dClnllteurs pour pnrticiper nux 
nouveaux projets dacoulnnt de cette 
strntecie; 

- Le G~IM demandera une assistance pour 
instutitionna1iser le processus 
nnn1ytique et de prHevemeut des 
donnees 11lncc par ce projet; et 

- Dcs conclusions auront ete tirees 
quant a 1n possibi1ite de rcgenerer 
l'environnement de 1n partie sud de 1a 
~fuuritanie, qui seront inc1ues danD 1e 
IVe Plnn du devc1oppement. 

SECTION 2. I (5) Les Participants 

(11) Le GRIM 

L'exccution de ces activites Dera 
entreprise par un entrepreneur ameri
cnin travaillant en collaboration 
avec', 

La Ministre d'Etat charge du Plan et 
des Mines, qui pr6sidera 1e Comite Inter
Ministerie1 charco des Po1itiques. 

Le Directe~r du I.' lan, qui presidera 1e 
Co~it6 technique Inter-Ministerie1. 

La Chef du Ser.vice des Etudes et de 
1n Documentation du Ministere d'Etat, 
chnrr,2 eu Plan et des Mines 9 qui sera 
chnrBu de 1a p,estion technique du pro
jet du cote Mauritanien et en meme 
teMo9 servira comme secretaire aux 
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-The Fourth De~lopnmt Plan wIll incorpo
rote appropriate decisions tMGe with re
gard to the GIillI I)r~mrl.zat;iotlal structure 
as it ll)1p1ies t:'l project :l!!pl~LImt.'ltion, 
the role of the private sector in dcv-e1op.. 
mant, as well as guidelines fl)r projact 
~)lernentation rnoda1itic8j 

- Steps will hc.1."Ve been taken 1:Y 00n0rs to 
partici~ate in new rrojects arising froo 
these strategiesj 

- The GI~1wi11 request nssist.~ce in in3ti 
tutiona1izing the ffi1Cl1yticn1 .:md data col
lection process begun by this proj ect; 3lld 

- Conclusions ,",,:ri11 have been reached about 
the possibility of regeneratirg the envi
rotll!EIlt in the southern third of l1curitllI1i.a 
which will a1sI) be incorporatE.j in the 
Fourth Deve1oflT'"GIlt Plan. 

SECIION 2.1 (5) The Actors 

(a) GlPM 

The execution of these .'lctivi~:ies will be 
undertllken by en ~'tr!ericm1 contractor ,,:·r.:~·k
.itJg with: 

'!he Minister of State for P1mming md Mi
nes who will chair the Inter~7inistc~1 
Policy Cbrnmitteej 

lbe Director of Plan, who will chair the 
Inter-l1U1isteria1 Technical Co~tteej 

The Chef du Se:.vicr.! dee Etude . (:t; ,. ~ la 
lhcl.InElltation in the Ministry of State of 
Planning and Hines, ~ will te thE. pro
ject 1iIal1ager on the M3uritanirn side as 'NdJ 
as secretary to the Inter-M[nisterh~l 
Technical nnd Po1icv Cbrnmittees. 



Lea di~iurents Directeurs et Ministres 
qui Ii.c~!.eront dans ces deux Comites, 
rcpds.- :ltant les Ministeres suivants : 
Plan ~~ Mines, D6veloppement Rural, 
EnseiCIl.~"!lent Fondrunental, Education Na
tional', Fonction Publique et C!U Travail, 
Sant6 ~t Affaires Sociales, et 
Finane.:::. 

Les hC'-'Jlogues dans les differents 
Ministl:,.:es. 

DaM LI pr6paration des voies alterna
tives r~a d~veloppecent et strnteeies asso
ci~es ~~ur renliser les objectifs du Sec
teur Ru::al et de la main d' oeuvre/emploi 
et le£ ~a?ports des politiques, l'Equipe 
A:l~ric ·.:.ne trnvaillera regulieri;!cent en 
collalhl:ation avec le Comite technique 
Inter-E.i.nisteriel, compose des Directeurs 
d~~ de~artements des Ministeres concernes: 
Minist~re d'Etat charge du Plan et des 
Mines, :'linis tere du Developpernent Rural, 
Minist;:._·c ce 1 'Enseignement Fondanental, 
Minist~"e de l'Educationnl Nationale, Mi
nist3r..: ']'Etat charge de la Fonction Pu
biiquc C!t du Travail, Ministere de la 
Sante ~~ des Affaires Sociales at Minis
t~re c1 1 Stat charge des Finances. Le Di
rccteu~ du Plan presidera ce Comite. 

En n€n~ tenps, le Chef de l'Equipe 
Ac(:ric!1 ;.ne sera en contact avec le 
Comit[ Inter-Ministeriel charge des po
litiqu(J, cocpose des Miniatres des me
ces HL,isteres precites. Ce Cocite sera 
pr6sidfi par le Ministre d'Etat charge 
au Plc.~ (~t des Mines. Ce Comite resoudra, 
au niv[~u des politiques les probleces 
que Ii:!: experts techniques pourraient 
rencow. ,:er, soit a leur propre niveau ou 
qunnd ::.1. y a des divergences dues a des 
object:i. ~9, et prendra 1es decisions con
cernan f. 1es options politiques 
preser;!.jes. 

8

'!be various Directors and Ministers ~,m 
will ccqJrise these tw1 Cor:r.ttttees, .:epre
sent:lng the following MInistries : Pian
ning ;md Mines, llilral Dewlopment, I\n
daDmtal Education, National Educati'JIl, 
Public l-brks nnd Labor, Health c:md S')
cial. Welfare, c:md Finance; 

Counterparts in the several Ministri:.~s; 

In the preparation 1)f nltemative oo'J'alop
nmt 'Oaths cmd the associated strate::~ie9 t: 
achie~ rural. sector and ll'rnlpower/erroloy
liBlt objectiws c!l1ld the preparation ()f po
licy pnl'ers, the ArIEriCc-nl contract t,;m:l 
will rceu1arly mrk with the Inter-t!dnis
terial Technical O:mnittee, CrJt':1Jrise,:1 of 
directors of the depart:r!Blts of the ~rm
cemed H:inistries : Ministry of Plan~g 
':!Lld Hines, Ministry of Rurr11 Developr:Ent, 
Ministry of Fundan:ntal Education, riinis
try of National Education, Ministry I)f 
Public W:lrks c!l1ld Labor, Hinistry of Health 
rmd Social Welfare, c!l1ld the Ministry of 
Finance. The Directeor. of Plnn will ·:hllir 
this Cornnittee. 

At the sam tinE, the Chief ()f Party of th 
AnEriCc-nl teacl will be in contact wit(l em 
Inter-Hinisterlnl Policy Ccrrmittee, '~orrpri 
sed 1)£ the Ministers frr:ml the sam::; r~ ms
tries. This Corn:rl.ttee will be chaired by 
the Minister of State for Plnnning D.ld Mi
nes. nus Cnr.r.rl.ttee will, at the policy 
level, solve the problE!1!lS with which the 
technical experts could be faced, either 
at their own level or when differences 
arise as a result of conpeting objec::ives 
by different departI!Ents, or betweer. the 
l-buritanian officials and the Arreric.:m 
contractor persomel.. and will deci(;e on 

the options presented. 



rivalilsnt8 de diff~rents d6partementa, 
ou entre lea officiela Mauritaniena et 
le ?ersonnel de l'entrep~eneur americain. 

Lei echanges entre le personnel de l'en
trepreneur am~ricain ~t ces deux Comit~s 
ne se limiteront pas aux nombre~se8 deci-· 
aions qui s'imposent a mesurc que les 
voies alternatives associ5es se develop
pent oais cocprendront des echanges de 
wes sur tous les aspects du projet "RAMS" 
et son developpement inatitutionnel ulte' 
rieur selon lea interets et soucis 
communs. 

(b) Equipe Americaine 	 (A titre 
explicatif) , . 

Lea besoins en personnel sont les 
suivnnts : 

Une equipe residant a plein temps sera 
fournie et placee sous la direction d'un 
chef d'equipe qui coordonnera l'ensemble 
du projet, dirigera Ie personnel et les 
prop-ra~es concernant les politiques et, 
avec les membres concernes de son equipe, 
fera des comptes rendus directement aux 
Cooi tea Inter-l·iinisteriels du GRIM et au 
Directeur du projet pour In partie Mauri
tanienne, et leur presentern les rapports 
des options politiques. 11 doit parler cou
r~ent Ie fran~ais. 

La conposition a titre explicatif 
des mecbres de l'~guipe r €sidante. 

Une personne resillant a plein temps, 
chargee de prep~rer et d'orsaniser 
lea seminaires et veiller a ce ~ue cet 
aspect du projet se deroule normalement. 
En outre, cette personne aura a preparer 
In documentation 
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The 	exchange between the American con
tractor personnel and these two commit
tee will not be ccnf1ned to the nmy 
decisions tmt I!1JSt be moo as cltema
tive develo!Jl!Blt ~aths and associated 
strategies evolve but~ill include ex
changes ("If views on all nspects of the 
RAMS project rmd its subsequent insti 
tutiooal dewlO?f!mt as nny be of ~
tual interest and concern. 

(b) r<esident Contract Tean (Illustra
tive) 

Illustrative rn;mning reqtd.reomts are 
as follows : 

A full-t:lr.E in·~resident ternn will be re
quired under a Chief of Party (COP). The 
OOP lor.lll coordinate the whole project, 
direct persOlU'1.el and progrrtr.B with res
pect to policies. and wOO willrelate 
directly to the two GIRM Inter-Ministe
rial Com:rl.ttees and the full-tfue staff 
t!B'iJer on the Ministry of State f()r Plan 
ning and Hines (GIm Project Manager) m 
a regular basis and coordinate the pre
sent run of Policy Option Papers to the
se comn:l.ttees. He nust be fluent in 
French. 

Illustrative resident team IIS!Ibers of 
the 	resident ta'llIl are as follows : 

A full-time lll-resident parson to pre
pare the seminars, organize ther.l £md 
othetwise see thnt this aspect of the 
project lJlJ"JeS sr.nothly. 'Ibis person ad
ditionally will prepare the necessary 
doCll!Bltation for the review of GIm 
and Cn.gS projects, including organi
zinr, the sessions needed to scCOOl>lish 
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, nlce••aire pour la revision des projet8 
du GRIM et du CILSS, et pour les reu
nionl requiles pour l'accomplissement 
de cette tache. Cette personne assu
mera aUlli lee fonctions de chef du 
bUTeau et arcl-.iviate pour l' equipe 
relidante. 

11 y aura cinG experts suivants resi 

dant a plein temps sous la direction 

rlu Direr.teur d'equipe et re1p.vnnt de 

lui directement : 


I. 	Un economiste general (developpement) 
2. 	 Un economirte rural/specialiate 
3. 	 Un 8ocioloBue/Anthropologue 
4. 	 Un geographe (specialiste des zones 


llrides) 

5. 	 Un Planificateur des ressources 


humaines. 


Ces cinq exp~rts auront les responsabi

lites principnles et secondllires de di

riser les quatorze "groupea d'etude" 

I1s seront asoistes p'ar des experts 

s~us contrat a moyen et a court terme. 


(SECTION 2.1. (6) Annexe I 

L'annexe I ci-jointe amplifie la defi 
nition 9u9-mentionnee du projet, dans 
les limites de la definition du pro
jet les elements de la description 
el'~gie enoncee a l'llnnexe I peuvent 
etre modifies par l'accord ecrit des . 
represontants agrees des parties nocmees 
a ls section 8.2 sans amendement offi 
ciel du ?rese:'lt accord. 

SECTION 2.2. Les tranches du financement 

(a) La contribution de llAID au projet 
se fera par tranches, la premiere 
etant ~ise a 1a disposition conforme
ment a la section 3.1 du present accord. 
Des tranches ulterieures seront sujettes 
a la disponibilite des fonds de l'AID 
a cette iin ainsi qu!a l'accord 

this ~. 'Ibis perscn will also act as 
Office Manager 3nd ~ta1ist for the 
resident t:ean. 

lhder the Odef of Party and directly res
pcmsible to him, will be five full-tine :In 
resident expertlJ, as fo11CMS : 

1. 	General EconoI!rlst (Deve1oprrent) 
2. Agrlcu1tum1 EcoMnist/Specin1ist 
3 . 	Sociologist/Anthropologist 
4. 	'rld 2JJne Geographer 
5. 	Uanpower Planner 

'1hel3e five experts will have primary and 
secondal:y responsibilities for supervi
s:lne "Jtudy teaI!lSl'. '!hey will be assis
ted by llEditm-tem and short-tenn spe
c1nlists. 

SECrION 2. 1 (6) Amex. I 

Amex I, attached, anp1ifies the above 
definition of the Project. Within the li 
mits of the above definition of the Pro.
ject, elenmts of the ar!p1ified descrip
tion stated in l\lmex I nny be chnnged 
by written agt'eenB'lt of the auth?rlzed 
representatives of the Parties ru.lI:Ied :In 
Section 8.2, without fomnl aI!Blamnt 
of the agreenmt. 

SECTIOO 2.2. Increnmtal Nature of the 
Project 

(a) A.I.D. '0 ccntrlbution to the Project 
will be provided in mcrenmts, the :Ir.i 
tia1 one being made available m accort1.!mc 
", ~ with Section 3.1 of this Agreer.mt. 
SOOsecr\Blt incra:oonts will be subject to 
nva11abi1ity of lU\ds to A. I.U. for this 
purpose, and to the m.Jtual agreE!lEnt of 
tOO Parties, nt the t:b!E of :', oubsequent 
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cutuel de. partiel d'entreprendre Ie 

projet. au moment d'une augmentation 

ultc;rieure. 


(b) Danl Ie cadre de la date d'ache
ve~nt d'sllistacce pour Ie projet 
~noncee dana Ie pr~lent accord. l'AID 
aprel ccnsultatlon avec Ie Benefici
aire, peut pr~ciser dans les lettres 
d'ex~cution du projet. les periodes 
ll;>propriecl pour 1 'utili:lation des 
fonds accordes par l'AID au titre d'une 
au~ntation individuelle d'assistance. 

Articl~ 3: Financement 

SECTION 3.1 Le Don 

Pour aidcr Ie Beneficiaire a financer 
les couts de l'execution du projct, 
l'AID (aux fins de l'Alliance pour Ie 
prcgres) et conformeme~t a la loi 
1961 9ur l'aide etrangeres tel Ie ~u'elle 
a etc aoendee, accepte de subventionner 
au Beneficiaira aux termes eu preAent 
accord un montant qui ne depassera pas 
deux millio~s de dollar.~ des Etats-
Unis (E.U. _2.000.000('~Don")' I.e com
plement de financement du--Projet qui, 
suivant Ie plan financier de l'appendix 

I ~ d~ l' annea:eI ci-joint, est esti 
~e approximativement a la somme de 
quatre millions de dollars des Etats
Unis ( ~ 4.000.000), sera soumise aux 
con1itiona stipul~es a la section 2.2 
ci-dessus. Le don peut etre utilise 
pour financer l~coQts en devises 
comme d5fini a la section 6.1 et les 
cou~s en connllie locale cocme d€fini 
a la section 6.2 at des biens et 
serv,ices necessair.-:!A A l' ..w.;,..... .:~

:lncrerIB'lt, to pxoceed. 

(b) Within the Qwmll project Assistance 
Carpletim Date stated in this Agrea!alt, 
AID, bruJed q?0l'l c:JnSultat:Lon with the 
Otantee, f!l'iy specify :In Project ~lamn
taticn letters appl"OpY~te tine perlods 
for the utilization of fu:Ws granted by 
A.I.D. mder an inclividual increr;mt of 
assistance. 

AIttlClE 3 : FiMr.~ 

SECl'r.ON 3. 1 The Grant 

To Clsoist the Gxnntee to maet the costs 
of ctt~.:-ry1n.s out the Project, A.I.D., pur
Sllmlt to the Forei(1l Assistance Act of 
1961, as m!elood, agrees to grant the Gron
tee moor the teJl!B of this i\grea!EL"lt a sun 
rot to exce~d tw) r:1f.11ion lhited Statec 
dollars ($2,000,000). (''Gront''). ~le" 
tion of rulldine of the project, which, 
according to the finBncia1 plan 1nAV
pendix P. to Psnnex I hereto:. is expected to 
oost approxinnt.ely four m111ion United 
States dollars ($4,000,000) will be sub
ject to the conditions stipulated in section 
2.2 above. 'lba grnnt my be used to finnnce 
fore1~ exchc'mge costs, as defined in Sec
tion 6.2, of goods and services required 
for the Project. 
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SECTION 3.2 	Ressources du Beneficiaire
EQur i'executfc)n du Projet---.,.. 

(a) Le Beneficiaire accepte de fournir 
ou de faire fournir pour l'execution 
du projet, taus les fonds, outre Ie 
Don et toutea lea autres ressources 
requises pour executer efficncement 
et en temps voulu Ie projet. 

(b) Les ressources fournies par Ie 
BCneficiaire comprendront Ie temps 
d'un nombre important des responsables 
mcmbres de la Commission Inter-Minis
terielle, Ie temps d'un nombre impor
tant des cadres du GRIM pour les semi
naires, un pourcentaBe signifiant du 
teops des representants de chacun des 
Ministeres concernes qui exerceront 
les fonctions de liaison avec Ie con
tractant americain, un haut fonction
naire du Ministere de la Planification 
travnillant a plein temps et Ie temps 
de l'ordinateur la valeur approximati
ve en dollars de ce temps n'n pas ete 
inclu dans Ie calcul du coGt total. 
En plus, Ie Beneficiaire fournira 
570 personnes mois/requises pour les 
enqueteurs aUn d' aider l' equip'e con
tractante dans Ie prelevement des don
nees, la contribution totale du bene
ficiaire ne sera pas inferieure a 
trois cent soixante seize mille deux 
cent dollars des Etats-Unis (E.U • 
• 376.200) qui est Ie coGt approxima
tif des enqueteurs. 

(c) En outre, Ie beneficiaire mett~a 
a la disposition de l'equipe contrcc
tante toutes les donnees concernant 
l'etude qui sont ou seront obtenues 
des autres programmes et projets de 
daveloppement en Mauritanie, y compris 
les projet9 finances par l'A.I.D. 

~-

SEC'L'lON 3.2. Grantee Besaurces for the Pro-
IE4 

(n) n1e Grantee a~s to prov:tde or CllUSe 
to be provided for the Project all f'lIlds, 
in addit1cn to the Grant, and all other 
resources required to clll'rY out tOO Project 
effectively and fn a timely matter. 

(b) 'lba resources provided by Grantee '(dll 
inclme the t:iIre of a considerable nU!ber 
of r.dnisters in the Inter-Ministerial 
Coomittee, the tine of II cmsiderru,le nun
bar of GIIM cadre for s~ r>urposes, II 
significant percentage of t:lIm I)f represen
tatives of each of the ccncemed ministries 
~ will be WJrking in a Unison ca:>ClC1~y 
with tOO Atrericm contmctr>r, the full 
t:lr.e of one senior nersm in the Ministry 
of Planning, md use of conputer tire. 
(lhe estiI:ated 0011& mlua of this til!e 
has rot been fncluded fn cn1culatine toml 
costs,) Additionally, the Grmtoo will 
provide the required 570 r.m-mnths required 
for em.rtemtors to assist the Contract Toorn 
in data collection. 'file total contribution 
proviOOd by Grantee will be not less than 
the equivalent of U. S. lbllars three lundred 
seventy six tOOusand ~ bmdred ($376,200), 
which is t.'1e estir.nted cost of the em.r.er
ators. 

(c) In addition, the Grantee will nnke 
available to the Study Team all infonmtion 
relative to the Study 'Wich has be€n or will 
be obtained fron the other clevelopment 
progroms nnd projects in Mauritania :lnclu:1ing 
projects flncled by A.I.D. 



SECTION 3.3 	Date d'acb~vement d'alsis
tance pour 1e Projet 

(a) La date d'acbevement d'assistance 
pour le Projet (DAAP) est fixe a trois 
(3) ans a partir de la date de l'exe
cution de l'Accord du Don, ou toute 
autre date dont les parties peuvent 
convenir par ecrit, est la date a 
laquelle les parties estiment que 
tous les services Hnances au titre du 
Don Auront ete executes et que tous 
les biens finances au titre de ce Don 
auront ete fournis pour l'execution C!U 
projet coeme l'envisage le present 
Accord. 

(b) A moins que l'AID n'en convienne 
autreoent par ecrit, elle ne publiera 
ni n'apprcuvera des documents qui 
autoriseraient le decnissement du Don 
pour la pre~tation de services execu
tes apres la DAAP ou pour des biens 
fournis aux fins du projet comme l'en
visaBe le present Acroord, apres cette 
date. 

(c) Les demandes de decaissement, 
accompagnees des pieces justificativ'es 
necessaires qu'indiquent les lettres 
d'execution du projet, doivent parve
niT. a l'AID ou a la banque mentionnee 
a 13 section 7.1 au plus tard neuf (9) 
mois npres In DAAP ou toute autre 
periode dont l'AID convient par ecrit. 
Apres cotte periode l'AID, apres avoir 
envoye avis ecrit au Beneficiaire, 
peut a r.'importe quel moment reduire 
10 montant du Don de tout au partie 
de co montant pour lequel les demandes 
de decaissement accompagnees des pieces 
justificatives necessaires qu'indiquenc 
les lettres d'execution du projet, n'ont 
pas ate re~ues avant l' arrivee a expi-·. ...... . 
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SF.Cl'I~ 3.3.. Project Assistance 9?npletloo_ 
nate 

(a) '!be "project assistance COO{\leticn 
date" (PACD) is established at three (3) 
years from the date of the execution of 
the Grant Agreenmt, or such other date llS 
the Parties In:'1y agree to in writing, is 
the date by ~ch all Patties estinete 
that all services financed under the Grant 
w:i.ll have been perfonmd and all the BOOds 
financed moor the Grant w.l1l have been 
furnished for the Projact as contenplated 
in this Agreerrmt. 

(b) Except as A. I.D. may otherwise neree 
in writing, A.I.D. will not issua or ap
prove ooct.m:!Iltation which should authorize 
disbursalBlt of the Grant for services 
perfo11iEd subsequent to the PACD or for 
goo:Is furnished for the Project, c.a con
terrplated in this Agreem:mt, subsequent 
to the PACD. 

(c) Requests for disbursement, nccao
panied by necessary supportine doetr.El'l
t..ntion flrescribed in Project IqllenEl'l
tation letters are to be received by 
A. I.D. or any br.mk described in Section 
7. 1 no later than nine (9) nmths 
follow:f.nf, the PACD, or such other period. 
A. t.D., giv:inp: notice in wrltinr, to the 
Grantee, my at any tiI:'E or tires, 
reduce the amJunt of the Grant by nll 
or any part thereof for which requests 
for disburseI!B'lt, aCcot!l1anied by neces
sary supporting OOCU!El'ltntion prescribed 
in Project InpleI!B'ltation Letter~, ware 
not received before the expiration of 
said period. 
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Article 4 C'ondition. a remplir avant 

).~ d6caillement 


SECTION 4.1. PrelDier d~cais8ement 

Avant 1e prenier decBi88ement effectue 
au titre au 	 '"n ou avant 1a pUblica
tion par 1'Ar~ des documents 2n vertu 
de8quela 1e 	c(~caissement sera fait, 1e 
beneficlaire, a moins que 1es parties 
n'en decident autrement par ecrit, 
fournira a 11AID dans une forme a 1a 
~8tisf8ction de cette derniere : 

(a)Une dec1ar~tion du nom de 1a per
sonne representant 1e beneficiaire ou _ 
a~issQnt en con nom comme l'indique 1a 
flection 9.2 a"lec un specicen de sa 
signature. 

(b) Une preuve certaine de 1a ereation 
des Comites ::r:1ter-Ministeriels politiques,. 
techniques pa: 1e GRIM decrits a 1El 
section 2.1 ':;:onsi qu'une preuve cer
taine de 1a oise sur pied des procedu
res par 1esqu~11es ces comites exerce
ront leurs rasponsabi1ites comme de
crite a 1adit8 section. 

(c) La nom d°.\ Chef du Service des Etu
des et ue 1a Documentation au Ministere 
d'Etat chare~ du Plan et des Mines 
avec un s~ec5::.1en de sa signature, qui 
sern au cote :rauritanien Directeur du 
projet et servira en meme temps comme 
secretaire al'~C deux Comites Inter-Minis
teriels. 

(d) Les noms ct titres des membres 
des deux Comi~es sus-mentionnes. 

(e) Les nOmE at titres des personnes 
devant servi" come contact avec l' entre
preneur americain aux Ministeres du 
Devfl1oppemen':: Rural, Finances, Ensei
gnement Fondr.rilenta1, Education Natio
na1e, Sante ct Affaires Socia1es, et 
de 1a Fonctic~ Publique et du 
Travail 
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Article 4 : 	O:nditims Precede:lt to Dis
bUr8a!ii'it 

SECl'Im 4.1 	First Jisbursenmt 

Prior to the first disbursarent mdcr 
the Grant, or to the issuance by A. I.D. 
of cbcttnentation p"...11'SttlIlt to lolhich dis
bursamnt will be !.lade, the Grantee will, 
except as the Parties my othGrwise agxee 
:In wrltinf" furshing to A. I.D. :In form and 
substance satisfactory to A.I.D. 

(a) A statEJl.B'1t of the IlC.IIe of the persan
hO'ldin;; or actin~ :In t..l-te Office of the 
Grantee specified :In Sectim 9.2 tosether 
with his speciman signature,. 

(b) Evidence of the establishrrent by the 
GIm of the Inter-Ministerial Fo:ilcy and 
Teclnical Comnittees described :In Section 
2.1 as well as evidence of th~ establish
ment of procedures tI1.der which these 
Cornnittees will c.'lrry out the5.r res:xmsi
bilities as described in that section. 

(c) '!be nazre of the Chef du S::;rvice des 
EtWes et de la IbCtlIEntaticn in the '. 
Ministry of State for PlanninG and Hines 
together with his specinal siglature wbJ 
will be respms:fhle as the prnject I!l!!Mger 
on the MaurltaniaLl side as well ruJ act. 
as secretariat to the Inter-Mlrdsterlal 
Technical and Policy Comn:f.ttees. 

(d) '!he nnmas and titles of the above
namad two comn:l.ttees. 

(e) '!he narms and titles of the persons 
to act in a liaison Cc'lpacity Tt1ith the 
Amarlcan contractor in the Mi.";]istries of 
Rural Devel.oprmnt, Finance, Easic Educa
tion, Nationc'll EclllCtltion, ~.1th m:d 
Social Mfaires, and Public f3rvicc md 
Labor. 



~ 4.2 Notification 

Lorequo l'AID 11 ctabli (1'.1e l'is condi
tions aent10nnccs a 1a section 4.1 
ont ate remp1ies, e11e en notifiera 
rn?idecent le beneficiaire. 

SECTION 4.3 Dates finales d'accomplisse
ment des conditions sus-mentionn~es 

Les conrlitions mentionn(es A la section 
4.1 seront rem~lie8 dans les 90 jours 
Qui suivent la date de signature du 
present accord. Si les dites conditions 
ne sont pas remplies au terme de ce 
delai, l'AID peut convenir a reporter 
cette date. 

Article 5 Convention Speciale 

SECTION 5.1. L'Evaluation ~u Projet 

Les parties dccident de faire une eva
luation, avec l'aide des experts inde
pendants, A l'ach~vement de Phase 5 
~hasc 2 deB Options Politiques" comme 
dccritc a l'annexe I). Cotte evalua
tion comprendra : 

(a) Une evaluation de l'etat d'avan
cement eu projet. 

(b) ~'icentification et l'evaluation' 
des problemes qui peuvent entraver la 
realisation des objectifs fixes. 

(c) L'evaluation de la maniere dont 
ces observations peuvent etre utili
sues pour contribuer A surmonter ces 
probHimes. 

Les parties decident aUBsi de faire 
una deuxiame evaluation, avec l'aide 
des experts independants, apr~s ld 
remise du Rapport FinBl au GRIM. 
Cette evaluation comprendra I 
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SECTION 4. 2 N:ltifi~tian 

t-ben A. I. D. has determined that ~ -&mdi - , 
'tiOnS precedent:' speclf:l:ed in! ~ticn 4.1 
has beel\'1bet I it will notify rapidly the 
beneficiary. 

, SECTION 4.3 Tetr.Jinnl DIltes for Cbnditions 
. Pi'eCederit 

'!hc; ~~n 'itir-nn s'~:~cifie!~ in Section 4.1 
will bc mt ~dthin 90 days fror.t the dnte 
of this Agreemant. If the conditions 
precedent are not oat by this tima, A. I.D 
my at its option ~e!;1d this date. 

Articlc' 5 :.Special Cbvenants 

SEC'l'ION 5. 1 Project Evnluation 

The parties ap,ree to conduct em evaluation I 

with c!lBsistonce of independent mm0rts I 

followfnp, complet~ ofPhnse 5 (~olicy 
Option !.!2 Phase" !is described in Annex I). 
'Ibis evaluntion will include : 

(a) Ew.lu':1tion of progress townrd ottnin
nent of the objectives of the Project; 

(b) Idantification mel CMllWltion of pro
blem orooa or constraints which my inhibit 
such ntt~t ; 

(c) i\ssessr.B'lt of haw this inforE!¥ltion tIny 
be used to h~lp overcoma such problems. ' 

. i· rna parties also n~e to conduct·s second 
evaluation, with assistance of :lnoopendent 
experts I . following the subl!lission of the 
F.lnal I«aport to tho Gmt 'lb1B ewlmtion 
will include : 



(a) Dne 6valuation d,m. la melure du 
po••ible, de I'incidence globale du 
projot lur Ie d~veloppement. 

(b) Une ~vQluation en vue d'exaciner 
la fai.abilite de la Phase II qui 
lerait Ie procilluS d'institutionna
li.ation du pr~l~vement des donnees 
et Lei '~thodel analytiques lances 
par ce projet. 

Article 6 Source d'achat 

SECTION 6.1 CoOt en devises etrangeres 

Les deboursements suivant la section 
7.1 seront exclusivement bffectues 
pour financer les "couts en devises 
etraneeres" ci-dessous, a moins que 
l'AID n'en convienne autrecent par ecrit 
et a moins que la section C I (b) de 
l'annexe des conditions attendant la 
subvention du projet n'en disputent 
autrement en ce qui concerne l'assu
ranee mari time ; 

(a) Le cout des marchandises et ser
vices requis pour Ie projet ayant 
leur source et origine aux Etas-Unis 
(code 000 du code ge08raphique de l'AID 
en vigueur au moment 0& les commandes 
ou contratl sont passes pour ces mar
chandises ou services). 

(b) Ou pour les vehicules et leurs 
pieces detachees ayant leur source et 
orir,ine aux pays enu~res dans Ie 
code 935 du code geographique de l'AID 
(en vigueur au moment 0& les commandes 
sont passees). 

SECTION 6.2 Couts en monnaie locale 

Conformement ~ la sec~ion 7.2, les de
caissements seront uniquement utilise. 
pour financer les couts des biens et 
services necessaires ! l'execution du 
projet et ayant leur source et, 
sauf specifie autrement par l'AID 
pe.r ecrit, leur origine en Mauritanie. 
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(a) Evc1l.uat:lm, to the der;ree feasible, 
of~ownUl~~t~tof~ 
Project. 

(b) Evaluat:lm with a vi~ of exam1nine 
the feasibility of T!DVing into Phase II 
Mdch l«1Uld ccntinue the process of in
stitutionaliz:lJ1fl the data collection and 
analytical tretmds initiated by this pro
ject. 

Article 6 Procurarmt Source: 

SECTIOO 6.1 Foreipn Exchange Costs 

Disbursarent pursuant to Section 7.1 will 
be used exclusively to finance the follw
in? "Foreipp :Excbar1r'e Costs", except as 
A.I.D..r::ay ::>tnel.'Wise agree :In writing, 
and except as provided in the Project 
Grant Standard Provisions .Annex (attached 
to this AgTeenEl'lt) I Section C .1 (b) with 
respect to narine insurance : 

(a) The costs of goods and services required 
for the Project having their source and 
oriein in the lhited States (Code 000 of 
the A. I.D. Goograpbic Code Book as in 
effect at the t:l.!m orders are placed or 
contracts are entered into for such goods 
or services): 

(b) or for Project vehicles and spare parts 
for ~se vehicles having their source and 
origin in C01Jl1trles included in Code 935 
of ~ A.I.D. Geographic OJde Book (as in 
effect at the tine orders are placed). 

SECl'IOO 6.2 IDeal Currency (hsts 

DisbursE!iB'lt prusuant to Section 7.2. will 
be used exclusively to finance the costs 
of goods and services required for the 
Project having their source and, except 
os A.I.D. nny ot:heJ:wlse specify in writing, 
their origin in M!:luritania ("IJJcal CurrEn
cy (hsts"). 



SEctION 6.3 	Titre de prop~iet~ 
du matrlriel 

A l'exception des vehicules it moteur 
et les meubles, le titre de propriete 
de tout 1e cateriel passera au Bene
ficiai~e de la subvention a la livrai
son sur les lieux du Projet. Le titre 
de propriete des vehicules a moteur 
sora conserve par l'AID jusqu'a la 
fin du projet et a ce moment le titre 
de propriete passera au Beneficiaire 
de la oubvention. 

Article 7 bccai&sement, 

SECTION 7.1 Decaissement des coats en 
devises 

(a) Apres avoir rempli avec satisfac
tion les conditions susmentionnees, le 
BenGficiaire peut obtenir le decaisse
ment des fonds nu titre du Don pour le 
financement des couts en devises des 
biens et services necessaires a l'exe
cution du Projet et ce, conformement 
aux termes du present accord, par les 
jeux des methodes ci-apres qui ont ete 
convenues d'un cornmun accord. 

I. En presentant a l'AID, accompagnees 
des pieces justificatives necessaires 
carnee le stipulent les lettres d'exc
cution du Projet (a), les dernandes de 
remboursement de ces biens et services 
au (b), les demandes a l'AID d'achat 
des biens et services au nom du 
Beneficiaire pour l'execution au 
Projet ou : 

2. En demandant a l'AID d'emcttre des 
lettres d'engagement pour des montants 
d0nnces (a) a une ou plusieurs banques 
des Etats-Unis, acceptables par l'AID 
en~a~ent l'AID a rembourser cette 
banque ou ces banques pour le paiement 
effectues par elle a des entrepreneurs 
ou fournisseurs, dans le cadre d'une 
lettre de credit par exemple, pour l'a 
chat de ces biens et services ou (b) 
directement a un ou plusieurs entre
pl'eneurs au fourniss£urs engageant 
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SECl'IOO 6.3 	Title of Property 

With the exception of lIDtor vehicles 
and lrIus~mld flmrl.ture, title to all 
conmdities sh-'1ll rass to the gtontee 
upcn delivery to the project site I 

Title to trotor vehicles shall rer.nin 
with At!> i:Iltil the teJ:t!lination of the 
project, at which tine title willppass 
to the Grantee. 

Articie 1 ~ 	 Disburseroont 

SECTION 7.1 	 Disbursernent for Foreign 
EiCllBIie COsts 

(a) After satisfaction of conditions 
precedent, the Grantee my obtain 
disbursemant of funds under the Grrnlt 
for the Foreipn Exchange Costs of goods 
and services required for the Project 
in accordance with the teIOS of this 
f\ereer-ent, by such of the follow:l.ng 
r:ethods as my mutually be ar,reed upon: 

1. By subt:d.ttine: to AID, with necessary 
support1ne OOC1.lm3l'ltation as described in 
Project ~l~tatian Letters, (a) requestf 
for reirDurser:ent for such poods or ser
vices, or (b) requests for Am to procure 
c~(1ities 0r services in Grantee's Be
half to Project; or, 

2. By requesting AID to issue letters of 
Conrnit:Irmt for specified aromts (a) to 
one or nnre U. S. banks, satisfactory to 
AID, CCJr.l!littinr. AID to re:irourse such bank 
or banks for paycmts moo by them to con
tractors or surpliers, mcler Letters of 
Credit or otheIw.lse, for such eoods or ser
vices, or (b) directly to one or tore ccn
tractors or 8Up!?liers, conm1tt:lng AID to 
pay such contractors or suppliers for such 
goods or services. 
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1'AID A payer cea entrepreneurs ou four
ni••eur. pour l'achat de ces biens et 
.ervice•• 

(b) Le. frais bancairns encourus par 
1e B~ncficiaire pour ce qui est des 
1ettres d'enr,a3ement et des lettres 
de cr6dit seront financ~s au titre 
du Don ~ coins qu. Ie B~n6ficiaire 
n'instruise l'AID de faire 1e 
contraire. Les .!lutres frais dont les 
Parties peuvent convenir peuvent 
c~nlecent etre finances dans Ie 
cadre du Don. 

SECTION 7.2. Dccaissement pour LC 
financement des coats en mon~are-
locale 

(n) A~re3 avoir rempli avec satisfaction 
les conditions susmentionnees Ie Bene
ficiaire peut nbtenir les dcc.aissements 
des fonds au titre du Pret pour Ie fi
nance~ent nes couts en monnaie locale 
necessaire a l'execution du Projet con
formct!lent nux temes du present Accord en 
s(\u~ettant a 1 'A. LD., accompap,nees 
des pieces justificatives requises 
cn~e Ie stipulent les lettres d'execu
tian du projet, les decandes de finan
cement de ces couts. 

(b) La m~nnaie locale requise pour 
ces decaissements peut etre obtenue 

I. Par l'~cquisition par l'A.I.D. 
en dollars E.U par achat ~ 

2. Par l'AID (a) en deoandant au Be
neficiaire ne mettre a disposition la 
oonnaie locale requise pour financer ces 
couts et (b) en mettant a disposition du 
Bcneficiaire par l'ouverture ou l'amende~ 
ment de lettres de credit speciales en 
fnveur du Beneliciaire ou de son canda
taire un contant en dollars E.U equiva
lent au contant en monnaie locale vendue 
disponible par Ie Beneficiaire, ndll<!t's 
qui seront utilIses pour l'achat aux 
Etats-Unis dans Ie cadre de pro.cedures 
appropriees decrites dans les l~ttres 
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(b) Banldnr. c~"lI'p,esincurred by Grantee in 
coonecticn with Letters of O:mrnitr.mt az:m 
Letters of Credit will be fh1t:mced dndcr 
tOO Grant Ulless Grantee :instructs AID to 
the dOntrary. Such other charges os the 
Parties my ar,i'ee to my n1so be finan
ced moor the Grant. 

(a) Mter s.:ltisf.:1ct:iCtl ot conditioris pre
cedent the Grcmtee r.l'ly obtnin disbUrsement 
of funcls under the Grant for weal CUrrency 
Costs require:l f")r the Project in <'1ccordnn
ce with the letters of the Agreer.mt, by 
sulmitting to AID, with necessary Sllp!.'X)r
tinr, oocmmtation as prescribed in Project 
fmp1ornentation Letters, requests to finan
ce such costs. 

(b) The loCe'l1 currency needed for such 
disbursamnt my be obtained : 

1. By acquisition by AID with u.S. do1lnrs 
by purJCbase; or 

2. By AID (A) requesting the Grantee to 
make ,'lvai1ab1e the local currency fnr such 
costs, ane (B) Thereafter TMkinp; available 
tn the Grantee, through the npening or 
·anmrnmt by AID of Special Letters of Cre
dit in favor of the Granl,;ge nr its desifpee, 
an ClllDmt of U.S. Ihllars equivalent to 
the amunt IJf local currency moo available 
by the Grantee, which ool1ars will be uti
lized for nrocurerEnt frot!l the Udtec1 Sta
tes moor aPT1roprlate procedures described 
:in Project ~ler.mtation ~tt~-s. 

http:Agreer.mt
http:O:mrnitr.mt
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L'~quiv.lent en dollars de la mannaie 
locale rendu disponible au titre du 
Don .era, dan•. le ca. de l'alinea 
(b) I ci-~el8us-, Ie IOOntant en dollars 
I.U requi. par l'A.I.D. pour obtenir 
1a mannaie locale, .et dans Ie cas de 
l'3linea (b) 2 ci-dessus un montant 
calcule au taux de change indique 
dana la ~moiru d'exlcution de la 
lettre speciale de credit applicable 
a la date d'ouverture ou d'amendement 
de Ie lcttre de credit speciale. 

SECTION 7.3 	Autres formes de 
ddcalssement 

L~s decaisaecents du Don peuvent 
e~alement s'effectuer par d'autres 
moyens dont les parties peuvent 
convenir par ~crit. 

SECTION 7.4 	Taux de change 

Sauf indication specifique prevue a 
la section 7.2, si lea fonds fournis 
dans Ie cadre du Don sont introduits 
en Mauritanie par l'A.I.D. ou par un 
organisoe privc ou public pour satis
faire aux obligations de l'A.I.D., 1e 
Beneficiaire prendra les mesures 
necessaires pour s'assurer que ces 
fonds peuvent etre transforrnes dans 
la r.ionnaie Hauri tanienne aux taux de 
chanse Ie plus eleve, qui a l'opoque 
de 1a conversion n'est pas illeBa1 en 
Mauritanie. 

Article 8 Divers 

SECTION 8.1 	Communications 

Tout avis, demande, document ou autre 
Cooounication ~resentc par une Partie 
a l'autre dans Ie cadre du present 
Accord sera preaento par ecrit, tele
gracme ou par cable at aera conaidere 
c~rnce recis ou envoye lors~'il par
viendra a 1a Partie interessee a 1'8
dresae ci-apres : 

'1be U.s. dollar equivalent of the local 
currency r.Bde available heremder will 
be, in the ease qf Subsec(b) (1) 
aoove, the lmDtI'lt 6f u.s. cbllars 
required by AID t'.J obtain the loea!. 
currency, and in case of subsectioo 
(b) (2) above, an armnt ca1cu1atec\ at 
the rate of excl\anp,e specified :In the 
applicable ~cial Letter of Credit 
Inplel'!Entation tb!nrQIlWn heremder as 
of the openinr. or ~d of the 
~licable Specinl Letter of Credit. 

SECI'IOO 7.. 3 Other Fo~ of DisburserBlt. 

Disbursem:;:nts of the Grant I!By also 
he moo tlu:oup,h such other mans as 
the Parties my ap;ree t() in writing. 

SECl'ION 7.4 	&ite of Exchmlge 

Except as nay be mre srecifiC'llly 
provided mder Section 7.2, if fulda 
provided moor the Grant are :lfttrocluced 
lntn Mauritania by AID ()r any public 
or private ap,ency for purposes of 
carrying out oblir-,ations of AID here
under, the Grantee will lMke such 
arrangenmts as my be necessary so 
that such funds my be converted into 
currency of Mlurittmia at the hiP,hest 
rate of exchanr,e which, at the tirrE 
the conversion is mde, is not mlaw
ful in M:luritania. 

Article 8 Uiscellaneous 

SECTION 8.1 Commnications 

/my notice, 	request, dnCl.mBlt, or other 
COImUlication submitted by either 
Party to the other moor this l\eTee
nmt will be in writing or by telegram 
or cable, and will be deerred duly 
given or sent when delivered to sldl 
party at the followi.tle addresses : 



Au b~n~ficiaire I Minist~re d'Etat, char
8~ du Plan et des Mines. 

B.P. 366 Nouakchott 

Adrelle A l'A.I.D. : Conseiller, charge du 
P~oBramme de Dcveloppement Economique 
B.P 222 Nouakchott, Mauritanie 

Toutes les co~unications seront rediBees 
cn anglais~Uen fran~ais. D'autre adresses 
peuvent rccplacer l'adresse ci-dessus sur 
l'avis de l'interesse. 

SECTION 8.2 Repr~sentants 

Aux fins du present accord, Ie benefi
ciaire sera repr(isente par Ie Ministre 
d'Etat, chare8 du Plan et des Mines et 
l'AID sera repr~sentee par Ie Conseiller 
~harB~ au Prop,ramme de Developpement 
Econumique, AID/Mauritanie. 

Le chef du Service des Etudes et de la 
Documentation representera Ie Ministre 
d'Etat, charge du Plan et des Mines aux 
fins outres que celles d'exercer Ie pou
voir au titre de la section 2.1. (6) 
pour reviser des elements de la descrip
tion detaillee du projet a l'annexe I. 

Le Conseiller, charge du Developpement 
Eccnomique (USAID) nommera un fonction
naire de l'A.J.D. qui Ie rcpresentera 
aux fins autres que celles d'exercer Ie 
pouvoir au titre de la Section 2.1 (6) 
pour reviser des 'lements de la des
cription detaillee du Projet a l'Annexe I. 

Les noes du def de Service des Etudes 
et de la Docu~entAtion et du Represen
tant de l'AID accompaenes de specimens 
des signatures seront communiques au 
GRIM par Ie Conseiller. charee du Pro
grncme de Devcloppement Economique 
(USAID) et a l'AID par Ie Ministre d'E
tAt, charge du Plan et des Mines, res
pectivement. 
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To the Grantee : Minister of State for 
Planrd.ne and ?1ines 
M:lil Address : n.P 366 Nouakcb':>tt 

To A. I. D.: Cbmtry Developrmnt Officer 
Mdl Address : B. P 222 l\'bJakch:>tt. 
l.fauritania . 

All such cor.r.u:dcations will be :In ~lish 
or French, Other addresses roy be sub
stituted for the llbove ~ the eiv:lnl: of 
notice. 

SECTIGt 8. 2 Represel'ltntivee. 

For nll flUI')lOses relevant to the Ap;ree
I!e1t, the Grantee will be represented 
by the Mlnister of State for Planning and 
Mines, and A.I.D. will be represented 
by the Comtry Developrrent Officer, USAID. 
Hauritanin. 

The Chef c1u Service des Etudes et de 1a 
Ibcurmtation will l.'epresent the Hinister 
of State for Planning cmd Mines for all 
purposes other than exercising the power 
under Section 2.1 (6) to revise elermnts 
of the annlified ~1escripticn of the Pro
ject :In Atmex I. -

The Comtry n..~l.opvent Officer will 
designate an A. I.D. Officor to represent 
him for all pUlpOses other than exercising 
the power moor Section 2.1 (6) to revise 
elen:ents of the arrplified description of 
the Project in Annex I. 

'!he nru:es of the Chef du Service des Et:lW 
et de 1a IhcUlEIltation md the A. I. D. Of
ficer, with specitren sienntures, will be 
provided respectively to the GUM hy the 
Comtry Developm:nt Officer, AID, and to 
AID by the r1inister of State for Planrrlng 
and MInes. 
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L'AID et 1. GIlK acceptaroct ca... 
.....t aad' o'Upona quel1natru.Dt 
-taDI par CM repdamtante aD appl1ca
U. du prlHat accord. jUlqu'l la d
ceptioo cia l'CYi8 Ic~it de r'vocatioo 
de leur autoritl. Hut COllIDe iDdiqui 
c1-c1e••ua I propoa de .action 2.1 (6). 

SICTIOM 8.3 ..e. relative aus 

di'po.ition. .tandard 


ODe annexe relative aux dilpolitlona 
.tadard" raala.ant le Don pour projet 
(aDDexe 2) fiaura ci-joiDt au ~r'sent 
accord et en fait partie. 

SECTION 8.4 Libelll de l'Accord 

La prelent Accord eet prlpar' en an
slais et en fr8ll~ls. En C88 d'ambi
ault' ou de coofllt entre les deux 
versions, la version anglaise seule 
fera f"i. 

En foi de quoi, le bln'fic1aire et les 
Btats Unis d'~~rique, chacun a~i8sant 
par l'intorm6diaire de son represen
tant dOment aBr'e, ant fait signer le 
present Accord en leur nom et l'ont 
fait remettre a ls date de 1'annee 
8us-mentionnle. 

Gouvernemen.t 
~ 

\Idp. 1a R6publique 
Ia1amique de 'Mauritanie. 

" '\ 
'1 

Par: AbdOu1ayN;.~
Titre: MiniBtre d~o~~n et des Mines 

Etat. ~6=;;;J(~-
Par:: Rober~ H~, Kleilr 
;ritre: Couleil1e1."., chal'ge:du'ProBrsuDe 

de Dlveloppemerit~ Economique.' 
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A.I.D. and the GrRM I,Ccept •• duly 
.uthoriH4 any in.tr.~t .igned by auch 
npnilantative in i'II!P18lD£ntation of thi. 
Agn.-nt, until receipt of written notice 
rewaadan of their authority, except a. 
noted above with respect to Section 2.1 (6: 

SBC'l'IOO 8.3 Standard Provisionp. Annex 

A "Project Grant Standard Provi.ions Annexl 

(Annex 2) is attached to and foms part of 
this Agreement. 

SECl'IOO 8.4 Lanquaga of Agre8lDlnt 

'l'hi. AeJreesnant is prepared in both Bn91i.h 
and French. In the. event of ambiguity 01: 
conflict between the two versions, the 
Inglish language veraion will control. 

IN WITNESS THEREOF, the Grantee and the 
united States of ~~rica, aach acting 
through its duly authorizod representa
tives, have caused this Agreement to be 
signed in their names and delivered as of 
the day and year first written below. 

GovernJDeJii: of Islamic Republic of 

lIaurltanl~a.. 

By: AbdoU1aye B~ 

Title: Mirister of Planning aDd Mines 


United Sta~') of ~rica , 

KILl /1'1. /(/~-'
~'y'l Robe~t M. lUein ~ 
'I'£tl'8':' q:ptintty ,D.evelopm&nt Officer, Agency 

fO.rInternational Development, 
Nouakchott, Mauritania 
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Ann.lEa I (''RAMS'') Annex I (''r..AM;'') 
Dated Harch 28, 1978En date du 28 Marl 1978 LA DESCRIPTION DU PROJET 

(DESCRIPTION OF THE PROJECT) 


I HISTOllI~ 

La REpublique Ialamiquede ,Maurita
nia a lubi del changements rap ides 
qui ont bien de. Egards a ~t~ pr~
cipit~e et compliqu~e par la s~che
resse de 1968-74. Le III plan du 
D~veloppement de la Mauritanie 
(1976-80) a ~tabli des objectifs 
principaux pour le developpement 
de' 80n economie, le bien etre de ses 
citoyens et son ind~pendance econo
mique. Etant donne la part importan
te que le secteur rural peut jouer 
a la reaUBation de ces directives 
de base, Ie III Plan accorde une 
priorite a l'auto-suffisance alimen
taire, a la protection de la nature 
et des revenus accrus, equitables et 
stabl~s poUr les l.ones ruTales. 

La base de l'agriculture Mauritanien
ne est fragile et a ete severement 
touchee par la secheresse. Neanmoins, 
un choix de strategies pour la mise 
en valeur de l'immense potentiel du 
secteur rural seoble etre disponible. 
Les besoins de ressources agricoles 
et les consequences de ce choix et 
voies de developpement pour attein
dre les objectifs du Plan (et au 
dela dans l'avenir) n'ont pas encore 
etc examin~s d'une mani~re specifi 
que. L'equilibre optioa entre l'ele
vage (nomadique et sedentaire), la 
culture en te~re seche et la culture 
irriguee - avec l'ensemble des dif
ferents autre! projets, options et 
strategies - doit etre analyser en 
fonction des consequences de chaque 

- choix conduisant a la realisation 
des objectifs du Plan et leurs 
implications, l'etalage dans Ie 
temps du developpement et l'utilisa
tion de. res.ource. (les fonds, 
l'encadrement, etc ••• ). 

I BACKGROtIID 

!be Islmd.c Republic of Mauritania is 
mdergoing rapid eCCl'lClI\1c lll'ldstructural 
change -- an evolution mich in many 
respects has been accelerated and com
polIlded by the 1960-1974 drought. 'nle 
third t1!1uritania Developaelt Plan, 1976
1980 (III Plan) established as fundamen
tal guidelines for the deve10mmt 
of the ~: the ~1l l-ein,r: (If its 
citizens and ecoror.rl.c independence. In 
recoePition of the potential contribution 
of the rural sector to the reru.1zlltion 
of these bClSic directives t the III P10n 
attaches a ?riority role to food self
sufficiency, to the ).'rotection of the 
natural env:Lronr.mt and to increased, 
equitqble and stable rural inccr.es. 

The Mauritan1:m ap;ricultura1 resouces 
base is slmder and Ms bem aevere1y 
shaken by the drought. Nevertheless, 
a nunber of altern£ltiw' stratee:Lcs for 
realizing the considerable potential, of 
the rural sector appear to be llvailab1e. 
The resourcc requira:mts and consequence~ 
of these alternative stratep,ies and 
develorrent paths for- rel1clrlI1g the ob
jectives of the Plan (and beycnd into 
the future) have not yet been critically 
exar.Ilned. The opt:lml balance between 
agriculture and irrieated agriculture - 
with all other options, strategies and 
projects - needs to be analyzed in tEm!l9 
of cms~ces on, objoctives of the Plan I 

and in te'I'r.lS of irrplications with respect 
tc;> the t~ufng of the developr.mt and 
utilization of resources, i.e. infra
structure, htr!m capital, an4 service 
institutions (credit:,. extEms:lai,etc.). 

http:developr.mt
http:te'I'r.lS
http:inccr.es
http:env:Lronr.mt
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La Mauritanie s'apprcte a prendre 
dee d'ci.ions importantea pour la 
oarche at strategies futures du 
d~veloppeoent de son secteur rural. 
Mais, pour le mocent. il y a peu de 
donnees, et pratiquement ~Qaune ba
se analytique n'existe pour prevoir 
les consequences des choix entre 
les voies possibles. 

Le Gouvernement Mauritanien recon
nait les besoins de donnees plus 
precises et une analyse pour (I) 
proceder a la base de ce programme 
at de ce projet afin de rendre les 
plans du developpement futurs ope
rationnels et, (2) presenter une 
syntheses pour examiner les conse
quences du choix entre les strate
gies. Non moins important, est la 
nocessite d'integrer une telle 
analyse pour presenter un cadre 
general a partir duquel l'apport 
de projets individuels a In reali
sation des objectffs du plan 
peuvent ctre evalues et apprecios. 

En dehors de l'augmentation des 
productions et des revenus dans le 
secteur rural, le souci majeur du 
developpement global de la Maurita
nie est le developpement des res
sources humaines et le creation 
d'emplois. Le pays possede peu de 
main d'oeuvre specialisee indispen
sable pour realiser un programme 
d'investissecent et participer a 
une large activite economique. Alors 
qu'il nanque de la main d'oeuvre 
specialisee, il y a un serieux 
probleme de chomage et de sous ec
ploi en co qui concerne la main 
d'oeuvre non-specialisee surtout 
dans les zones rurales. Ceci a tou

. jours pose un probleme en Mauritanie 
avec ~a base agricole fragile, oais 
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lhuritan:ln is poised at the edge of 
critical dccisicns for tm ~. 
pace and path of tm developnnt of its 
rural sector. Yet, at the present t:l.tm, 
t:.~re is inadequate infoImlticn and 
vh'1:Ually m analytical b.!lSe for pre
dicting the ir.pl~cations and consequenees 
of the s~;rate8ic ch:>ices that are 
:Irnn:lnent ; 

'1m !~uritanian Q:well'1rBlt ~s 
a need for iq1roved data md analysis 
(I) to provide the progran mu:l project 
basis for nnldnp, futur developrBlt 
plans operational, and (2) to provide 
a synthesis .for examining the conse
quences of altenmtivc strategies. No 
less 1q>ortant is the need for integriitior 
of such analysis to p:rovide too. overall 
envelope :In which the contrlbut:£a:l of 
indiVidual projects to the achieva:mt 
of plan goals can be est:lr.nted arid 
appreciated. 

i\side fror:J. :Increased pro~i:lon' and in
cmes in the rural. sector, the rnjor con
sideration is the overall develornent 
of Mauritania is hu!mn resource develop
rrmt and er.lploynEllt generation. The . 
COU'ltry. has .very little of the skilled 
~r required to :lmplemant a 
nat:iImal developmant program and ~
tribute to expanded econortlc activity. 
While f:l1!'lpower is scarce in the skilled 
category, there is serious merrployrEl'lt 
and underernployr:Blt ar:nng msldlled 
labor, especially in rt,lral areas. nds 
has . always. been a problen in Mguritania 
with its very meagre agr:Lcultural bnse, 
but the problE!f.1 hilS been seriously 
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ce probl~me 4 ~t6 serieuoecent 

888ravc par la secheresse qui a 

d~cio€ une grande partie du chep

tel, nyant laisse plusieurs ra~il


leI d'elcv8urs depourvues. Le 

Gouvcrnecent "auritanien donne une 

grande prioritc a combler les lacu

mes conccrnant Ie manque de main 

d'oeuvre specialisee dans les sec

teurs publics et priv~s et a creer 

dcs coplois pour la main d'oeuvre 

non-s?ecialisee dans les zones 

urbaines et rurales. Pour atteindre 

ces objectifs il sera necescaire de 

forcer une base analytique d'infor

cations pour l'elaboration des 

progrRQCes viables. 


II DESCRIPTION DETAILLEE 

A. Programme des Etudes ("RAMS") 

Le projet cocprendra la realisation 
d'un programne d'etudes et des rap
ports de politiques en ~fuuritanie, 
devant etre realises par un entre
preneur aoericain au cours d'une 
poriode de deux ans, en collaboration 
avec Ie Ministere d'Etat charge du 
Plan et des Mincs et les aut res 
lHnisteres concernes du GRIM. 
Les grands volets du programme 
d'etudes et des rapports de politi 
ques, concernent Ie developpement 
du ~ecteur rural et sont designesl 
"Evalu:ttion des potentialites du 
Secteur Rural" (E.S.R). Par ailleurs 
etroitccent liee n l'E.S.R., une 
etude sur la cain d'oeuvre et l'e~
ploi (E.M.O.E) sera effectuee. Les 
deux etudes sont designees : "Les 
Etudeq d'evaluation des potentiali 
tes du Secteur Rural, de la main 
d'oeuvre et de l'emploi en Maurita
nie" ("RAMS"). l-I 

~I 	 Etude d'Evaluation du Secteur 
Rural et de la Main d'Oeuvre. 
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ageravated by t.he dtought which cnueed 
laree lossas in an1r.nl.s and rendered 
mmy herding families destitute. '!he 
liluribmian GoWIl11m!lt places a higJ:l 
pripority on filling skilled rranpower 
p'..aps in both the private and public 
sectors of the ecotlOr.1}' an~enemting 
errplo}'IiBlt for mstd.lled ~rkers in urblJn 
and rural MOOS. To Clchie'.iE these ob~ 
jectives it will be necessary to develop 
a data and analytical base for desi~ 
sound cost-effective programs. 

II DETAILED DESCRIPTION 

A. Prograr:TIl of Studies ("IW1S") 

'!he 	project will consist of carrying out 
a pror;ram of studies QIld related· Policy 
Papers :in Hauritania, to be executed 
by a United Stntes Contractor over a two 
year period, working in collaboration 
with too GUM I1inistry of Planning and 
Mines and other relevant GIRl-! 11inistries.. 
'!he rnjor corrr-onents of the progrmn of 
studies and Policy Papers relate to in
tegrated developmmt of the rural sector 
and collectively are identified as the 
ThJral Sector Assessomt (RSA). Addition
ally, Cllld closely associated with the RSA, 
a National l-lanpower mld Employr.Blt Study 
(MES) will be conducted. '!he two studies 
collectively, are identified as Rural 
AssessrrBlt and Manpower Survey (,!PJ'M)"). 

http:Clchie'.iE
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B. Objoctifs 

Lc projet "aAMS" est cont;u pour attei
dre les objectifs ci-apres : 

I. La pr~sentntion d'au moins cleu~ 
strategies de developpcment economique 
ct social et poJitiques aasocies et 
des o?tions du developpement integre 
du secteur rural at l' ameliorati·m des 
problemas de l'ecploi et de la main 
d'oeuvre en Mauritanie en tenant comp
te des criteres comme par exemple, 
l'aquite, la prodllctivite, et la renta
bilite, ctc ••• 

2. La presentation des projets program
me d'cction pour Ie secteur rurol et 
pour l'o!:lelioration de 10 situation de 
10 nain d'oeuvre et l'e~ploi; bases sur 
les options de developpenent, de la 
stnrt6gie et les options politiques 
retenus, ces projets ~eront elabores 
avec ?recision et de maniere assez de
tuillee afin de percettre un engage
ment pronpt des donateurs. 

3. Engagement des Ministeres et des 
Regions concernes dans un dialogue 
continu a propos du processus de deve
lo~pement economique et social, ainsi 
que l'engagement des cadres techniques 
et adninistratifs du GRIM, aussi bien 
a Nouakchott que dans les regions, sur 
analyse, l'elaboration et evaluation 
des projets en tenant compte du cadre 
general represente par une strategie 
globale de developpement economique 
et social. 

4. La presentation au GRIM des options 
politiques, en plus de celles sU8ge
rees au paragraphe (1) ci-dessus con
cernant les "echanges" eventuels des 
investisse~ents alternatifs, compre
nar.t entre autres : (a) la structure 
organis~tionn~lle appropriee; par 
exenple, la"centralisation" contre 

D. Objectives 

'!be project is designed to ITEet the 
fo11owf.nr, : 

1. Preparation of at 100st two alter
n~tive development strategies and 
reL'lted policy and progrCEl options with 
rer,ard to integrated deve1opr:mt of 
the rural sector and the CJIl'Elioration 
of errp10yrEnt mld r.l~ problems in 
t-huritnnin, tnldng mto acco\.llt equity 
3lld benefit crnsiderations as well as 
production . 

2. Preparation of projects for the 
rural sector, Cll'ld ,dth regard to rrmpat~] 
developr.a1t and ernployrtBlt, bilBed on the 
foreeoiDg deve10prrmt and strategy 
options and policy options, these pro
jects to be developed through project 
identification in sufficient detail to 
enable reasOMb1y p~t COt!I!lit:nl:!nt 
of funds by interested donors. 

3. Engag:i.ne approprlc'lte Ministries and 
concerned rep,ional p.ove~ts in a 
continoous dialogue with regard to the 
economic, political and sociological 
processes of development, including 
technical and ac1rn:inistrative cadre of 
the regions with regard to project 
deve1op!!EIlt, analysis and evaluation, 
taking into account the gloool viao1 
presented by an overall development 
strategy. 

4. Preparation of policy optiana, in 
addition to tOOse iq>lied in (1) abo\-"e 
related to possible trade-offs of al
ternative investJrents, inter-alia 
covering: (a) the appropriate organiZe'l
tiona! structure, e.g. Ilcentral1zatioo" 

http:Engag:i.ne
http:fo11owf.nr
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La "decentralisation" pour 1 'execu

tion des projets ruraux, (b) l'utili 

lation du secteur prive, par exemple, 
les commer~ant8, les 	elevaurs, culti 
vateurs et les :utisnns coeme l' inD

o trunent m~jcur du developpemcnt rural 
ct (c) l'claborntion des strategies 
pour In rugcn~=ation de l'environne
ment dans ln pnrtie sud du pays. 

5. Entreprendre una evaluation con

tinue des projcts du dcveloppement 

rural integre sans tenir compte des 

donateurs, dans Ie cadre general 

retenu et des resultats de l'etude 

(annlyse at realisation concrete). 


c. L'Orp,r.:,isation de 	 l'Etude "RAMS" 

Les Groupes d'Activites 

Lo "[lAMS" dait e~re realise COr:u:le une 
serie d'etudes, rIe programmes et 
d'aptions politiques complementaires 
at o4ganises en sept Groupes d'Activites 
cor:ne :;uit : 

Activit.6 du Etudes de Synthesa 

Group I 


Activite du Etudes de Production 

Groupe II 


Activite du Etudes Fonctionnelles 

Groupe III 


Activite du Etudes de la Main d'Oeuvre 
GLoupe IV et de l'Emploi 

Activite du Rapports d'Evaluation 

Groupe V supplementaires 


Activite du St--tegies Politiques 

Groupe VI et voies alternatives. 


Activite du Elaboration des Projets 

Groupe VII (Programme d' Actions) • 
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versus "decentr~izntia1" for the 
:int>lE!!mt~tion of rural. projects j 
(b) use of the private sector, e.g. 
coonere1l1ts and "proe;ressive" herders 
and frn:tlErs, as the cutting e;-~e :In 
rural devclo}T:eIlt j and (c) the possi
bility of fonrulating strategies for 
the rep,enerCltion of the enviroulIEl'lt in 
the southem third of the cauntJ:y. 

5. Undertakinp, continual evaltntions 
of rural development projects, regard
less of donor, :In the context of the 
e10bal overview provided, in both 
tenm of nt'k1.1ysis and physical progress. 

C. ORGANIZl\TION OF MMS 

Activity Groups 

r..AM> is to be executed as an interloc
king series of studies nnd progrll1ll (][ld po~ . 
licyoptions, organized into seven activity 
groups as follOW!: : 

Activity GroU? I 	 Ap~gate Studies 

Activity Group II 	 Production sub-sec
tor Studies 

,,'\ctivity Group III 	 Functionnl Studies 

Activity Group IV 	 M:moower/Errployrnnt 
Studies 

Activity GroU11 V 	 Additional Ewluations 

Activity Group VI 	 Policy Papers Inclu
ding Alternative Paths 

Activity Groupe VII 	 Project Fonrullltion 
(Action Progrc:nn) 
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L'ActivitG du Groupe I constitue le 
valet int6grant de "RAMS". Elle 
foumira le cadre pour lc d6veloppe
ment des ~tudes Gn r,roupes 11,111, 
IV, V et VI. 

L'Activito du Groupe I comportera 5 
sOU'S-litudes : 

I. 	La description des zones agro
~coloBique8; 

2. 	 L~ repartititon des populations; 
3. 	 Les evnluntions des besoins a1i

nentaires et In decnndc non
alitlentaire'; 

4. 	 Ev.'!lu:ltions de III production et 
nes revenus cn milieu rural; 

5. 	 Structures Socia1es et leurs 
ev.)lution3. 

L'ActLvitc du Groupe II comporte 
u;e-annlyse detai11ee des potentia
1itga de d~vc1oppetlent de cinq 
princip:lUx sous-secteurs de produc
tion Ju secteur rural concernant 1n 
production, 1e revenu, l'emp1oi et 
1es 1H::aoins en main d' oeuvre 

I. 	L~ culture irriguce; 
2. 	Ln culture en terre seche; 
3. 	L' 81.evaBe; 
4. 	 Ln culture dans 1es Oasis; 
5. 	La pechc en eau douce. 

L1Activite eu Groupe III comporte 
une nn~lyse horizonta1e detai11ee 
qui recou?ent toutes 1es autrcs 
etudes : 

I. 	Etude de 1a Decande/conso~ntion 
(la sante, 1a nutrition); 

2. 	Etude des Systeces sociaux et 
leur cvo1ution~1 

6 

J\ctivity~ I cmstitutes tOO 
lritegra~corrponent of &'\m. It 
will provioo n fr~ for developing 
the st:u:1!es in Activit)} ~s II I III I 

IV, V mld VI. Them will be 5 
sub-cnte~ories in Activity Group I ; 

1. 	Description of ABro-EcologiClll. Zones 
2. 	 Ptojections of Population
3. 	Projections f)f Rcod .:md Related 

Non-food O:!nImd 
4. 	Projections of Rural Production and 

InCOOE 
5. 	Sociologic'll. Profile and Projections 

Activio/ Graun II invillves detailed 
anruYSl.S of the de~lopr:a1ta1 potential 
for five nnjor rural production sub
sectors on production, incor:e, eqJ1oym:mt, 
and TI}~power requirements. 

1. 	 Irrir,ated Agriculture 
2. 	Dryland (rainfed) Agriculture 
3. 	Livestock 
4. 	Oases A8rlculture 
5. 	 Inlfmd Fisheries 

Activio/ Gro~e III involves detailed 
analysl.s of e em::nts that cut across 
sectorl boundaries : 

1. 	Da:md/Consurption (health/nutritional) 
Study 

2. 	Socinl. Systems and Chaq::'; Study 
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L'Activitc du Groupe IV comporte une 
analyse dGtnill~e des potentialites 
d~ l'amclioration des problemes de 
l~ cain d'oeuvre at de l'emploi en 
Macritnnia. Elle consistera de deux 
~tuJcs, una dans chacun de deux 
dr.::lnines ci-'apres : 

1. Etude de 1 'Emploi 
2. Etud~ de In Main d'Oeuvre 

L'Activite du Groupe V cocprendra 
des r.'lPl'orts specialises d' evalua
tion chacun d'eux prcsentant des 
c?tiorls sur les structures orGani
s~tio~nelles nppropriees pour In 
r~ali~~tion de developpecent rurnl 
integre, l'utilisntion du secteur 
privc. dans le developpement rural 
int[.p.=e et la possitilite de la 
~Gg6n~~~tion de l'cnvironneoent 
~ans b pllrtie sud du pays. En 
out=~, 1eR evaluations continues 
~eG pr0jet3 cc caurc Reront fnites. 

~i~Cl:ivit6 du G::oupe VI consistera 
clune Gr~ndc v~~iete des options 
~).)litiques ct des prograIll!Iles (enu
u5r5s nn dGtnil ci-dessous). 

1~~Activit§_du Groupe VII consisti 
~~2r~ Ie d~v~loppeocnt des projets 
.:.[:~n ies C0.cCcura rur.!ll et de la 
c:!:tu d I oeu',-;:c/ p.::~[lloi en accord 
U·y~C tont ce q1.!'.~_ 2Gt cecrit 
~)recGd.eu:nent • 

Cr..5 Ilc'dvitcs :.;emnt ;:ealisees dans 
Uj",(! ~r..::i~ dC3 I'haaec en cOl::!Oen~nnt 
I1~\l: Ie d6\Te:oppm:ent de la base des 
don~&eR et comprenant des rapports 

':l8riodiques Gouois aux GRIH qui les 
eX:':;linel.'ll et prendra les decisions 
qui s'iopor.ent. 
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Activi8 ~ IV involves detailed 
.iiilys~ ~e rx>tential for lItelior
atin tOO r.nnpower/arploym:nt problE!IS 
in }t3uritanic'l. It will coosist of 
tw:> studies, one in each of these tw) 

areas: 

1. ~loymmt Study 
2. Manpower Study 

Activity Grow V 'tn11 involve specin1
!Zed evaluation ~a~ers respectively. 
presenting options m appropr:i3te 
orppnization structures for itrplemantir. 
rurtl1 deve1onm:m.t, the utilization of 
the private sector in integrated rurn1 
c1eve1opr:cnt, oEd the possibility of 
regenerating the envirom:mt in the 
southem third of !1auritania. In 
addition, crmtinuous evaluations of 
on-going dew1opt!EI1t projects will be 
mde. 

Activity Group VI will constitute a 

Wide ranee of p'oUcy and program 

o?tiDns (iter.rl.zed in detail be1rn). 


Ac~ivity Gro~) ~; will constitute the 
Ge'Veloprmt ·of proJect!!! in ther~a1 
an~l :·:arrr.r~/Eq)loynent nectars ccn

. sistent wlth-lul11 of the fore8oing .. 

These activities will be carried out 

in a series·of phases Cot:llB1cipe with 

cleve10PI!EIlt of the data bc!lSe and in

cluding periodic reports for Glm1 

review and decision. 




Activitc du Groupe I - Description 
~cFalllce des Etudes de Synthese 

11 	 y aura 5 etudcs de synthese. Cclles 
ci fourniront le cadre pour l'anl 
des donnees pour ln synthese des rc
sultats des autres etudes (et elles 
seront n leur tour influees par les 
rcsultats de ces autres etudes). L'ob
jectif principal de ces 5 etudes est 
de fournir un c~dre pour l'cvaluation 
de l'io?8ct des strategies gbbales 
alternatives du dcveloppement rural 
intep,re, et des strategies associees 
de In ~in d'oeuvre et de l'emploi, 
sur. l'execution du Plan et de ses 
objectifs. Celles-ci sent eBalement 
con~ues pour fournir un cadre pour 
l'evaluation en detail des besoins 
en res source de chaque sous- secteur 
en fonction du choix d'une strategie 
du developpement. En outre, ces 
etudes sont necessaires afin d'avoir 
un moyen pour evaluer les rapports 
entre les secteurs ruraux et non
ru~aux de l'economie nationale. Ci-; 
aprea des descriptions somcaires de 
ces 5 etudes : 

1. 	 Description des Zones ABro
Ecologiques: 

En utilisant des donnees cartographi
ques concernant les sols, la vegeta
tion, la pluviometrie, les res sources 
en eau de surface et souterraine, 
l'utilisation des terres et les autres 
donnees physiques et socio-economiques, 
definir cartosraphiquement et decrire 
les principales zones (quatre a dix 
zones) agro-ecologiques (terres res sour
ces), Partout 00 c'est possible, celles
ci doivent etre Beneralisees !e land des 
frontieres physiques ou politiques bien 
dcfinies afin de faciliter le resume 
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Activiwn I - Detailed Descrip
tim () Aggreeate StiiHes 

There will be 5 Aggregate Studies, 
These will provide the fr~rk for 
analyzing datn for synthesizine the 
results of the other studies. The 
~~ objective of these 5 studies is 
to provide bnseline for bet'lChnmk 
data nnd a frar:ewnrk for assessing 
the ~act of altelllr'ltive overall 
rural developnent paths (strategies) 
rmd nssociated rrmpower/~lf')yrIa'lt 
strategies, on Plnn realization nnd 
objectives. 'lbese are also desiBtled 
to provide a fr~rk for assessing 
the aggregate developm;r.t resource needs 
for each sub-sector in relation to 
the choice of develn~t strategies. 
1hey ~vill also provide remlS for as
sessing the linkarcs between the 't'UI'al 
and- non-rural sectors of the national 
economy. Followi.ng are brief descrip
tion of these five studies : 

l. 	Description of Agro-Ecologica1 1Dnes 

Using existing descriptive and carto
graphic data vis-a-Y~3 soils, vegeta
tion, rainfall, surface and ground
water supplies, land use and other 
physical and socio-econ0tl'l:i.c data, define 
cartographically and describe princille 
agIO-ecological (land resource) zones 
(four-ten Zones). Wherever possible, 
these should be ~eneralized along well 
recoBOized physical or political 

http:Followi.ng
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del donn6es de l'6tude. Ces zones four
niront Ie cadre de base pour Ie prele
vecent des donnees et l'evaluation de 
l'impact des differcnts niveaux d'in
vestisscaents pour Ie developpement at 
lea strat~8ics alternatives du dcvclop
pcmcnt. Un accent tnut particulier 
doit etre mis sur l'identifiration de 
sous-zones ayant les plus erandes po
tcntialites de creer de l'eaploi et a 
l'identification des activites (les 
cultures vivrieres, cultures d'exploi
taticn, lcs produits de syviculture, 
lea pnturages) pour lesquelles les 
z~nes (ou les sites dans la zone) est 
appro~ri6e et les contraintes socio
ec;)nooiques et politiques d 'un tel 
developpernent. 

2. 	 Repartition de la Population 

Se Lnaant sur les donnees decographi
ques du recensement de 1976 des repar
titions de la croissance de la population 
seront faites par sexe et age et par 
tone et region. En plus, des eva~ua
tions seront faites des disponibilites 
de l'eoploi, du chomage et des competen
ces. En faisant ces evaluations diverses 
hypotheses sur la migration des popula
tions rurales, urbaines ou inter-zones 
seront faites. Cette analyse fournira 
In base pour l'analyse de l'offre et 
de la demande (ci-apres), et la defini
tion du probleme de l'emploi et du 
chonane dans les secteurs ruraux ~t 
urbflins. 

3. 	 Projection des Besoins Alicentaires 
et des autres Demandes non-Alimen
taTres 

5e basant sur ce qui precede, des eva
luations des be(Joins alimentaires et 
des decandes non-alimentaires apparen
tees seront faites integrnletlent par 
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bculdaries :In order to facilitate 
StIII1nrY of survey data. ~ .u:t'eS 
will provide the basic sanpline 
frane for Mta collection and pro
jection of the inpact of various 
levels of t1evelopr:mt :investnBlt and 
of altem:ltive development strateBies. 
Special errplulsis should be given to 
identifyin[~ tMse subzones which have 
superior developr.Bltal errployo;nt 
generati.nf~ potenti.c'1l and to the 
identification of the activities (p;rain 
food crop, cash-exr~ crop. forest 
products, ~~:I.ng) for which the 
zone (or sites within the zone) are 
suited and the socio-econarnic nnd 
the socio-ecommic nnd lead/political 
constraints to such developr.alt. 

2. 	Projections of Population 

On the basis of derop;rapbic data from 
the 1976 ccmsus, projectiol1s of popula
tion growth will be mOO by age and 
sex, by ar.,ro-ecological zones and 
region. Tn addition, estinntes will 
be rrnc1e of er.:ployrIEnt, by mjor activity 
cater.;ory, uneTIf'loyr:mt nnd skills 
mmil-'lbilities. In arrlviruj at tbase 
projections vnrious hypotheses of 
rural/urban and inter-zonal TJi.eration 
will be moo. nus c!lDC1lysis will pro
vide a basis for the supply and der.md 
analysis (below) and the definition 
of the eq>loyr.mt and meq>loyt!Blt 
probleo in both the rural and urban 
sectors. 

3. 	Projections of Food and f..elated 
NOri-Food lii.mid 

Building an the above projections 
of food .:md related non-food c1.a"rmd 
will be moo :In total by zone and 
region. Tn atriving at these estinntes 

http:eq>loyr.mt
http:generati.nf
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.0De et r6gion. En faisant ces esti 
endona, lea changeme-:;s importants 
intervenua dans la consommation du 
lait par les nomades, (baisse de la 
coftaommDtion du lait par les nomades, 
conaommation accrue du ble, riz et 
8orgho par les consommateurs ruraux 
et urbnins), seront examines afin 
d'~t"lbtir leur stabilite et leurs 
consequences ~ventuelles a lone tcr
me. L'effet que les changements de 
conposition de la population auront 
sur la consommation alimentaiie sera 
exnmine. Par ailleurs, des evaluations 
des dem"lndes internes et ext~~s 
des produits agricoles (bois de chauf
faee, charbon, peaux, etc ••• ) seront 
fsites. 

4. 	 Projections de la Production 
Ru~1e et des Revenus Ruraux 

Bien qu'une troisieme etude evaluera 
ln qe:!lande globale des principaux 
prOduits, cette etude evaluera d'a
berd 1a production actuelle des prin
cipaux produits et d'autres' produits 
du secteur rural tel que les cerea1es 
l'elevage, le bois de chauffaBe et 1e 
charbon qui serviront ~ocme base 
pour eva1uer les revenus du secteur 
rural et raffiner les chiffres du 
P.N.B. Les estimations de base servi
rent cocce point de depart pour l'eva
luation des offres des principaux 
produits au categories des produits 
disponible~ pour la cODsommation inte
rieure et/ou l'exportation etpour l'eva
luation de l'impact sur la production, 
les revenus et l'utilisation des strate
gies alternatives du developpement. 

10 


sigJ'lificant changes in CCt\S\I'!'pt:lm 
caused by the ~t (decreased rnl.1k 
CCtlS\q>tion by mr.:nds,. 1ncmased use 
of 't.beat. rice and "red" millet by 
rural and urblJn CC'llS\I!ers) will be exa
rnii1ed to assess their penmnent and 
100p,-teIm effects. An examination will 
be mde or. ti:-e effect that chanees in 
population corrposition have (Xl food con
SlIIl>tian. Additionally, estinntes of 
internal and external denand for agri 
culttmll com:Ddities will be mde (fi 
~, charcoal, bides, etc.). 

4. 	~tions of Rural Production and 

While a study three will project ag
p,rep..ate c1em:md for rmjor corrroodities. 
this study will .first est:lJrate the 
current production of najor corrrrndi
ties' and other iter!lS produced :In the 
tural sector such as food grcrlns, 
livestoCk, ~d and fuel as .:1 basis 
for estiIIBtinp; rural incone and re
fining estimates of 00'. '!be baseline 
est:i.rrntes -yrl.1,1 provi~, the basis for 
projectinp;' supplies· of major eotmndi
ties or COtII!Odity catep,ories available 
for dorrestic constr.ption and/or export 
and for estitmt~ the irrpllct 
On prorluctl'''n, ~ and €rP1oym:!nt 
of alternative deve10pnmt strategies. 
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5. 	 L' ••pect Socioloaique et les 
Projectiona---

L'orsanisation des differents grou
pes sociaux sera etudiee en valeur 
des syst~mes de production, les 
"territo1rcs", 1es structures de 1a 
propriete fonciere, 1es doctrines 
ct croyances qui determinent l'e 
vo1ution des structures sociales. 
L'etude examinera aussi 1es rapparts 
entre le9 different& sroupes et sys
temes de ~rodyction. Des evaluations 
des chansemenl.s dans ces rapports, 
organisation, doctrines et croyances 
Beront faite9, en utilisant differen
tes hypotheses concernant 1a migra
tion urbaine/rurale et 1a migration 
inter-zonale. Cette etude constituera 
1a base des donnees qui seront uti1i
sees dans 1es etudes des voies alter
natives et dans 1a definition des 
formes organisationne11es d'execution 
des proj ets • 

Le programme de S~nthese Global -
Resume et Suite 

Apres avoir pre1eve 1es donnees de 
base, un test de coherence sera effec
tue pour s'assurer que 1a strategie 
globale retenue produit des resu1tats 
coherents pour une annee de base 
donnee, avant de l'uti1iser pour 1es 
previsions. Des evaluations seront 
faites jusqu'a 1980, 1985, 1990 et 
l'an 2000 pour les variables macro
economiques et socio10giques. Ce11es
ci seront un rendement du proje~. 
Au fur et a m~sure que 1es donnees 
pre1iminaires sont obtenues a partir 
de celui-ci et des autres projets, 
i1 serait necessaire de "reajuster" 
1es evaluations initia1es, ref1etant 
par exemp1e, 1es changements prevus 
pour 1es revenus, 1a dispon1bi1ite 
des produits vivriers, 1a sante et 

11 


5. 	Sociological Profile and Projection. 

A profile of the various ethnic groups 
will be p~epared describing the social 
organization of these groups, in relation 
to systems of production, their "terri 
tories" in the total society land owner
ship profiles, and their basic tenets 
and beliefs which influence chang~ patterns. 
The study will also describe the relation
ship among the various groups and systems 
of production. Projections of change in 
these relationships, organizations, tenets 
and beliefs will be made, using various 
hypotheses relating urban/rural migration and 
inter-zonal migration. This study will 
form the basis for the input for studies 
of project implementation alternatives. 

The Overall Aggregate Program - Summary 
and Follow-Up 

After collecting base data, a consistency 
check will be made on the aggregation 
framework to ensure that it generates 
coherent results for a known base year, 
prior to using the framework for predic
tive purposes. Projections to 1980, 
1985, 1990 and 2000 will be made for the 
macro-economic and sociological variables. 
These will be an output of the Project. 
As primary data, from this and other 
projects, becomes available it will be 
necessary to "feedback" adjustments to 
initial projections, reflecting for 
example, projected changes in income, food 
availability, and health and nutrition 
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la nutrition ~tant donne que ceux-ci 
influenceront la croissance d~mographi
que, la demande , la relation entre 
niveaux des prix et celui de la pro
duction. Lea projets qui seront de
ve10ppes affecteront l'etat nature! 
des ressources de la base. L'accent 
sur Ie developpement de certaines 
zones agro-ecologiques accelera 
l'evolution sociale et creera de 
l'emploi qui sont des objectifs du 
programme du developpement global. 

Activite du Groupe II - Descrietion 
detaillee des Etudes de Production 
des sous-secteurs 

11 y aura 5 etudes sous-sectorielles 
de production. Celles-ci fourniront 
la base pour la prise de decisions 
en ce qui concerne les strategies 
altenlatives de production dans cha
que secteur et entre eux. Les 5 
etudes sont: 

1. La Culture irriguee; 
2. La Culture en terre seche; 
3. L'Eilevage; 
4. La Culture d'Oasis; 
5. La peche, en eau douce. 

Dans la premiere phase de ces etudes, 
la base actuelle des donnees sera 
examinee (etude des syntheses No.4); 
dans une deuxieme phase, des procedu
res seront etablies pour verifier les 
estimations et combler les lacunes des 
donnees et dans une troisieme phase 
les strategies/Programmes/Projp.t's op
t'imales pour Ie developpement rural 
integre de la Mauritanie seront deter
mines en fonction des strategies alter
natives des niveaux de demandes loca
les et d'exportation, les potential~tes 
de production et l'analyse des proble
mes enumeres. 

a8 these would be expected to impact on 
populattIPgrowth, aggregated demand, and 
through price levels to production changes. 
Projects to be developed would affect the 
natural condition of the resource base. A 
developmental emphasis on certain agro
sociological zones would act to accel~rate 
sociological change and employment whi~h 
are objectives of the overall development 
program. 

Activity Group II .. Detailed Description 
of the Sub-Sector Production Studies 

Five rural sub-sector production studies 
are planned. The objective of these 
studies is to determine in ge..leral terms, 
the current~levels of production and 
income associated with these activities; 
to determine in general terms the potential 
to expand outpub~ of each commodity or 
commodity group, and the physical, in
stitutional and social constraints to such 
expansion. The 5 ~tudies are: 

1. Irrigated agtic.ulture; 
2. Dryland (rain~fed) agriculture; 
3. Livestock/gfazing; 
4. Oases agri~ulfute; 
5. Inland fishet1es. 

In the first phase of these studies, the 
curr~nt data base will be reviewed (ag
gregate study 4); in a second phase, pro
cedures established to verify estimates 
and fill data gaps, and in a third phase, 
"optimal" strateg:t.e8/pt'ogt'~ms/projects ~or 
Mauritania Rural Development will be asses
sed given alternative strategies, levels 
of domestic and export demand, produ~tion 

, 	 potential, and analysis of constraints 
enumerated. 
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VIi a8pect important de ces etudes 
.era d'examiner pour chaque sous
8ecteur les techniques culturelles 
qui ~urtafent entrainer un accro{s

- sement du rendement et des revenus. 
Celles-cf pourraient comprendre la . 
traction animale, des methodes cul
turelles ameliorees, une gestion 
des p3turages et des troupeaux, une 
gestion smelioree de l'eau (amenage~ 
ments hydT.4uliques) et diverses 
formes d'lrrigation (les irrigations 
de crue et de pompage). 

En outre, des etudes seront entre
prises sous 1a direction du sociolo
gue residant pour determiner et de
crire: les structures socia1es/cul
ture11es actuelles, les systemes de 
propriete fonciere et du betai1, 1es 
encouragements et decouragements a 
l'adaptation des innovations propo
sees y compdses 1es techniques 

~ 	

connuee des famil1es dependant de 
l'e1evage et de l'agricu1ture pour 
faire face aux risques et impondera
bles lies aux aleas climatiques et 
autres obstacles sociaux. Par ail1eurs 
etant donne que :es voies alternatives 
de production se riv&lisent souvent 
dans l'uti1isation des terres 1imitees 
de 1a main d'oeuvre, et 1es competen
ces de gestion, 1es beneficiaires 
reels des voies alternatives du deve10p
pement ou strategies seront determinees 
en tenant compte des revenus et des 
emp10is crees. 

Dans chaque sous-secteur une evalua
tion de l'impact du programme sur 

. l'environnement sera faite. Cette eva
luation sera a 1a fois positive et 
negative. A proposJde 1a premiere, 

.. l'eva1uation montrera comment 1es 

strategies alternatives augmentent 

1es ressources renouve1ab1eu de base 

du pays, tandis qu'avec 1a deUxieme, 

I'eva1uation montrera comment les 

strategies alternatives dtmfnuent 


" 

An 	 important aspect of tHese studies 
will be to consider for eacH suti-sector 
those cultural t~chni~ues wfiich could 
lead to an expansion of output and in
comes. These are expected to include 
animal traction, improved cultural 
methods t range and herd manasement, 
improved water management (water spread
ing), and various forms of irrigation 
(flood, pumped, and flood retreat ir 
rigation) • 

In addition, studies will be initiated,' 
under the general direction of the 
resident sociologist to determine and 
describe: current social/cultural pat
terns and arrangements, land and live
stock ownership profiles, incentives and 
dis-incentives to the adoption of pro
posed ienovations including known strat 
egies of livestock and crop dependent 
households to cope with climatic vari 
ability and other social obstacles to 
change. In addition, as production 
alternatives often compete for limited 
resources of land, labor capital, and 
management skills, the real beneficiaries 
of alternative development paths or 
strategies will be assessed with respect 
to both income and employment. 

In each sector an elaboration will be 
made with regard to the environmental 
aspects of change. This elaboration 
will be both, positive and negative. 
W~th regard to the former, the elabora
tion will indicate how, ff at all, the 
alternative strategies aad to the re
n~wab1e resource tiase of the country,; 

•• 
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lea re••ourees renouvelables de base 
ou ea.ment pr6venir In d~t6riorntion 
d.. re••ourees renouvelables de base. 

L'objeetif alternatif de chaque 6tu
de de 8ous-.ecteur est l'identifica
tion des nctions nppropri6es devant 
Btre 10clues dans Ie prosramme d'ac
tion et par In suite developpees ~ 
un niveau qui pourrait attirer l'in 
t6rlt des donnteurs dans un delni 
rai.onnablement prompt. L'identifica
tion des interven~ions (des projets) 
sera faite pour chaque strat6gie 
(voies du developpement). La defini
tion du proBramme d'nction sern faite 
apr~s qu'unc strategie donnee ait ete 
retenue. 

Activite du Groupe III - Descri2tion 
detaillee des etudes fonctionnelles 
des Bous-secteurs. 

11 y aura deux etudes fonctionnelles. 
Cas etudes completeront les etudes 
Benerales de la demande et les struc
tures sociales en faisant une micro
analyse de ccs zones. Ci-apres une 
description Bommaire de deux etudes: 

1. Etude de la Demande 

L'etude de la demnnde foumira des 
renseignements critiques sur la 
consommation nlimentaire nationale 
et partant l'objectif de l'auto
Buffisance alimentaire. 11 existe 
des donnees sur la consommation 81i
mentaire qui sont rares et pour Is 
plupart perimees. Cette etude est 
con~ue pour apporter des do~nees 
pert10entes sur la nutrition et les 
conditions sanitaircs des popul~
tions des zones concernees, les mA
nages et chez les individus. 

while with reeard to the latter, the 

elaboration will indicate how alterna

tive strategies either subtract from 

the renewable resource bose or alterna

tively must be accounted for 10 the 

strategy in order to prevent the deter

ioration of the resource base. 


The alternative objective of each sub

~ector study is the identification of 


actio~. suitable to be included in 
projects Bnd subsequently developed to 
a stage that will attract donor interest 
within a reasonably prompt period. 
Identificaticw of project interventions 
will be mode for each strategy develop
ment path. The development of these 
projects will he accomplished after a 
particular strategy has been selected. 

Activity Group III - Detailed Description 
of Functional Intersectoral Studies 

There will be two functional studies. 

These studies will complement the macro 

aggregate studies of Demand and Socio

logical Profiles by analyzing these 

areas on a micro basis. Following is a 

brief description of these two studies: 


1. Demand Study 

The Demand Study will provide critical 
information on national demand and hence 
the goal of self-sufficiency. Existing 
information on food consumption is very 
sparse and mostly outdated. This study 
is desiened to provide relevant inforcatio~ 
on nutritional and health related condi
tions in areas, households, and individ
uals. 
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Lea donn~ea de l'6tude seront utili 
8~e8 pour offircer d'une·pnrt lca 
~volU4tions de la decanda, definir 
le8 potentialites du morche pour les 
exc6dents des produits alimentaires 
at non-alimentaires commercialisables~ 
et d'autre part les recommandations 
dans les differents sous-secteurs de 
production i propos de l'integration 
de oivers programmes ogricoles et 
d'61evage. 

L'etude evaluera les donnees exis
tantes de 10 consoccation altmentai
res, de 10 nutrition, des programmes 
actuels de 10 nutrition et de 10 
sante en milieu rural. Elle etoblira 
un 	bilan alimentajre pour l'ensemble 
du pays et les zones agro-ecologi
ques. Elle determinera les variations 
de la consommation alimentaire par 
zone et evaluera les implications nu
tritionnelles (parasites, carences 
alimentaires, hygiene, groupes d'age 
vulnerablcs, etc •• ). Des strategies 
alternatives pour l'amelioration des 
regices alicentaires seront inclues 
dans les recommandations du sous
secteur de production. 

D~3 strategies alternatives pour 
l'amelioration de 10 sante en milieu 
rural et des projets seront identifies 
et par la suite ils seront elabores 
d'une fa~on assez detaillee pour 
susciter l'interet des donateurs 
dans un delai raisonnable apres Ie 
choix des strategies de production 
approprices. 

2. 	Etude des Systemes Sociaux et 
Evolution en milieu rural 

En utilisant les donnees sociologi
ques dana les etudes de production 
des sous-sccteurs, l'etude des struc
tures sociales et l'experiences ac
quises dans l'execution des projets 
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The results of the study will be used 
to refine estimates of food demand, 
determine the market potential for 
marketable surpluses of food and 
related non-food production, and refine 
the policy recommendations in various 
production sub-sectors with regard to 
integrating various agricultural/livestock 
programs. 

The study will evaluate the existing 
data on food consumption nutrition, and 
evaluate current rural nutrition and 
health programs. It will construct a 
food balance sh~et for the notion as 
a whole and for the agro-sociological 
zones. It will determine the inter
seasonal variation in food consumption 
by zone, and evaluate diets for nutri 
tional implications (parasises, micro 
nutrient deficiency, sanitation, sus
ceptible age groups, etc.). 

Alternative strategies for the improve- . 
ment of rural health will be ei.tlborated, 
and projects will be identified, then 
elaborated sufficiently to attract Gonor 
interest within a reasonably prompt time 
frame once appropriate production strat 
~gies have been chosen. 

2. 	Rural Social SYst1=.m and Change Study 

Utilizing the sociological inputB int.o 
the production sub-sector studies, the 
Sociological Profile Study and experi
ence in implementation of projects in 
Mauritania, this study will elaborate 
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en Mauritanie, elle elaborera des 
strnt6gies alternatives d'execution 
en vue de mettre sur pied les tech
niques et ~thodes qui permettront 
aux objectifs nctionnux, programmes, 
buts et projets d'ntteindre les 
populations visees avec Ie maximum 
de chance d'~tre realises, dans un 
delai raisonnablement court et sans 
recour~ aux mesures repreS3ivcs. 

Activite du Groupe IV - Description 
des Etudes de l'E~loi et de la 
Hain d' Oeufte. 

11 Y aura une etude de l'emploi. 
Cette etude fournira des donnees im
portantes dans Ie choix des strategies 
de production de sous-secteur et par
tant sur Ie choix des voies altel~ati
ves du developpement. L'etude definira 
et mesurera Ie chSmage et Ie sous-em
ploi en Mauritanie. Elle fera une 9yn
these des consequences des voies alter
natives du developpement sur Ie chomage 
et Ie sous-emploi. Et apres avoir ana
lyser les causes du chomage et du SOUD 
emploi, elle proposera des voies, apres 
une analyse appropriee des facteurs se 
rappcrtant a l'emploi et au soua-emploi, 
pour modifier et changer, si necessaire, 
Ie choix des voies alternatives du deve
lappement et les strategies de produc
tion. 

Etant donne l'ordr.e possible du chSmage 
et du sous-emploi en Mauritanie et la 
probabilite que les modalites d'execu
tion qui en decouleront de l'etude du 
systeme social en milieu rural et l'e",..,
lution, dicteront vraisemblablement, un 
pas modere vers Ie developpement, cette 
etude presentera et elaborera Quasi des 
projets qui acelioreront Ie probleme 
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alternative impelmentation strategies, 
with .' view to establishing techniques 
and modalities which will enable national, 
program, goal and project objectives to 
reach the targeted populations with max
imum chance for reasonably prompt realiza
tion of these objectives and without the 
use of repressive measures. 

Activity Group IV - Description of E~ 
loyment Study and Manpower Study 

1. Employment Study 

There will be one employmentw8,u;Y.This 
study will provide an important input 
into the selection of production sub
sector strategies and hence on the 
selection of alternative development 
paths. The study will define and measure 
unemployment and underemployment in 
Maurit~ia. It will aggregate the un
employment and under-~mployment conse
~uences of alternative development paths. 
And, after analyzing the causes of un
employment and underemployment, it will 
propos~ ways, after appropriate analysis 
of the factors that have a bearing on 
employment and underemployment, of modi
fying and changing, if necessary, the 
selection of alternative development 
paths and production strategies. 

Given the possible degree of unemployment 
and underemployment in Mauritania and 
the probability that the implementation 
modalities that will flow out of the 
Rural Social System and Change Study 
probably will dictate a moderate pace to 
development, this study will also propose 
and develop projects that will ameliorate 
the unemployment and undereemployment 
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du cb8mage et du aoua-amploi dans ces 
c0Dd1tions. I.e progra1llDe "Pood for 
Work" doit pdciaement etre examin~ 
~aa. ce context pour la cr~ation de 
l'amploi, et la cr~ation ~ventue1le 
des entreprises susceptibles d'emplo
yer unc main d'oeuvre intensive dans 
Ie secteur rural, en utilisant la tech
nologic appropri~e ct sc rapportarit 
aux strategics de developpement tetenues 
y compris 10 mise sur pied des credits, 
des institutions de formation et des 
structures organisationnelles neeessal
res A 10 creation de telles erttreptises. 

2. Etude de la ~in d'Oeuvre 

11 Y aura \me etude de la main d 'oeu
vre et comme celIe de l'emploi, cette 
etude fournira des donnees importantes 
dans Ie choix des strategies de produc
tion du sous-secteur et partant Ie 
choix des voies alternatives du deve
loppement. Catte etude fera une synthe
se des besoins des competences et me
tiers associes avec les voies alterna
tives du developpement. Et elle propo
sera des voies, apres l'analyse des 
voies alternatives de la solution du 
probleme de la main d'oeuvre

i 
modifi~ra 

et changera, si necessaire, e ehoix 
dcs voies alternatives du developpement. 

L'analyse des voies alternatives de In 
solution du probleme de 10 main d'oeu
vre comprendra divers melanges d'ins
truction formelle et non-formelle, . 
l'utilisation des expatries, la forma
tion A l'etranget, la formation locale 
dans les domaines specialis~s, etc ••• 
Un souci majeur sern l'examen de l'e 
laboration des methodes de In formation 
technique du personnel ayant un niveau 
d'instruction pcu eleve, en vue de 
former de gens pour accomplir des ta
ches d'une portee limitee qui, quand 
ellcD sont jointes aux taches d'autres 
personnes ayant re~u une formation 
analogue, peuvent contribuer a l'ac
complissement des systemes d'exigence 
ouvriire tres complexe. 
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problem under these circumstances. 
SpecifiCally. to be conaidered in this 
context will be the use of Pood for 
WOrk for employment generation, and 
the possible establishment of "likely" 
labor intensive enterprises in the 
rural sector, employing appropriate 
technology and related to preferred 
development profiles, inr.luding the 
establish~nt of the credit, training 
requirements and organizBtional 
structure needed to get such enterprises 
established. 

2. Manpower Study 

There will be one manpower study. As 
with the employment study, this study 
will provide an important input into 
the selection of production sub-sector 
strategies and hence on the selection 
of alternative development paths. And 
it will propose ways, after analyzing 
alternative ways of solving the manpower 
problem, of modifying and changing, if 
necessary, the selection of alternative 
development paths. 

The analysis of alternative ways of 
solving the manpower problem will in
clude various mtxes of formal and non
lotma1 education, the \lse of expatriates, 
overseas training, in-country training
in speciali2ed ateas, etc. Of particular 
concern Will be an cxamdnation of devel
oping methods of technical training of 
personnel with litt1e formal educational 
background, with a vie" to training people 
to perform tasks of limited scope, but 
which when t~ken together with the tasks 
of similarly trained personnel, can 
contribute to the performance of highly 
complex systems of work. 
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Cette ansly.e, avec l'~laboration des 
projet. aoua l'~tude de l'emploi, se
ront n6ce.sairement examin~s d'un 
point de vue aociologique et techni
que. De tels examens exigent une con
naisasnce des attitudes des Maurita
niens envers Ie travail et la forma
tion en g~neral, ainsi que les encou
ragements appropries qui pourraient 
chanGer les conditions actuelles. 
Enfin, cette etude identifiera des 
projets appropries, soit dans Ie do
maine de l'instruction formelle ou 
non-formelle ou tous les deux, une 
formation g~neralisee soit a l'etran
ger ou sur place ou tous les deux, ou 
l'emploi des cadres exparties en Mau
ritanie, etc •• Ces projets seront 
d'abord identifies d'une fa~on genera
Ie, et apres la prise des decisions 
appropriees concernant la voie du 
developpement, ils seront suffisacment 
elabores pour attirer l'attention des 
donateurs dans un delai raisonnable. 

Activite du Groupe V - Etude d'Eva
luation Supplementaires 

En plus des etudes ci-dessus certaines 
etudes d'evaluations specialisees se
ront entreprises comme suit: 

1. 	La preparation de trois rapports 
sur les politiques a suivre seront 
realises en s'appuyant sur les 
donnees suivantes: 

a. 	Une evaluation des structures or
ganisationnelles appropriees, par 
exemple, la "centralisation" con
tre la "decentralisation" pour 
l'execution des projets ruraux 
importants. 
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This anAlysis,along with the develop
ment of projects und~r the Employment 
Study, will necessarily be examined 
from a sociological point of view 8S 

well as from a technical point of view. 
Such examinations will require a know
ledge of ~urit8Dian habits toward work 
and training in general, as well as a 
knowledge of the appropriate incentives 
which could change present circumstances. 
Finally, this study will identify ap
propriate projects, either in the fields 
of formal or non-formal education or both, 
generalized training either in-country 
or abroad or hoth, placement of OPEX
type personnel in Mauritania, etc. These 
projects will first be identified in 
a general way, then after appropriate 
decisions are made with regard to the 
development path, they will be brought 
up to the point where they will attract 
donor interest in a reasonable length 
of time. 

Activity Group V - Additional Evaluations 

In addition to the foregoing studies, 
certain special evaluations will be 
undertaken as follows: 

1. Preparation of three policy option 
papers will be completed based on the 
following e': lluations: 

B. An evaluation of the appropriate or
ganization structure, e.g., "centraliza
tion" versus "decentralization" fnr 
implementation of significant rural 
interventions; 
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b. L'fv81uation d'une utilisation 
ratioDDel1e du secteur privf comme 
tnstrument important du dfve1oppe
aent rural intfigrf, por exemp1e, 1es 
commer~ts, 1es e1eveurs prives, 
1es cultivateurs et 1es artisants, 
·,'!tc •• 

c. Une evaluation de 10 possibi1i
te d'entreprendre des projets qui· 
co11ectivement aboutiraient a 10 re
genfration de l'environnement dans 
1es zones de 1a Mauritanie (approxi
mntivement 1a partie sud du pays) ou 
1e syst~ce fco1ogique existante a ete 
dctruit par une sur-utilisation des 
paturages, 1a croissance des popula
tions, 1a secheresse et une mnuvaise 
utilisation de 11eau. 

2. Des evaluations continues des pro
jets en cours se1ectionnes seront en
treprises en tenant compte du cadre 
general qui sera c'.~\,'e1oppe par ces 
etudes (analyses et I.'ee:!.isations 
concretes) • 

Activite du Groupe VI - Rapports des 
Po1itiques et Voies Alternatives 

Des rapports des po1itiques seront 
prepares en presentant diverses op
tions. Ces rapports des po1itiques 
seront uti1is~s comme vehieu1e des 
grands debats avec 1es deux Comites 
Inter-Ministerie1s decrits dans 
11Accord. Que1qu'uns de ces rapports 
decou1eront directement des etudes 
sus-mentionnees, d'autres decou1e
ront de ces etudes en general. 

Sur l'ensemb1e, 19 rapports sont 
prevus, y comprises 1es options con
cernant 1a strategie globa1e (deux 
voioes) • 
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b. An evaluation of the appropriate 
utilization 	of the private sector as 
the cutting-edge in rural development, 
e.g. commercants and private herders 

and farmers, and 


c. An evaluation of the possibility 
of undertaking proj~cts which collectivel, 
would result in the regeneration of the 
environment in those areas of Mauritania 
(roughly the southern third of the 
country) where the existing environment 
has been destroyed by overgrazing~ought, 
population growth, and poor use of water. 

2. Continuous evaluations of selected 
on-going projects will be made in the 
context of the global overview developed 
by the studies, in terms of both analysis 
and physical progress. 

Activity Group VI - Policy Papers In

cluding Alternative Paths 


Policy papers will be prepared setting 
forth various options. These papers 
will be used as the vehicle for major 
discussions with the two Inter-Ministerial 
Committees described in the Grant 
Agreement. Some of these papers will 
flow from the aforementioned studies; 
others will flow from these studies 
generally. 

A total of 19 papers is planned, includ

ing the options concerning overall 

development (two paths). 
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Ci-deasoua une liste de ces ra.pports: 

(a) 	Rapport d~coulant directement des 
~tudes 

(De l'Activ1t~ du Groupe II - Etudes 
de production des sous-secteurs) 

1. 	Options pour Ie d~veloppement de 
la culture irriguee; 

2. 	 Options pour Ie dev£loppement de 
la p~che en eau douce; 

3. 	 Options pour Ie developpement de 
la culture en terre seebe; 

4. 	 Options pour Ie developpement de 
l'elevage; 

S. 	 Options pour Ie dGveloppement de 
la culture dans les Oasis. 

(De l'Activite du Groupe III - Etudes 
Fonctionnelles) 

6. 	Options pour l'amelioration de la 
sante en milieu rural; 

7. 	 Options pour l'amelioration des 
regimes ruraux; 

8. 	Options des modalites d'execu~ion. 

(De l'Activite du GrouEe IV - E~udes 
de l'Emploi et de Is Main a'Oeuvre) 

9. Options pour la st~ategie du deve
loppement de la main d'oeuvre; 
10. Options pour 	la creation de l'em

ploi. 

(De l'Activite du Groupe V - Etudes 
d'Evaluation Speciale) 

11. Options pour 	la creation d'un 
nouveau systcme ecologique; 

12. Options pour 	l'utilisation du 
secteur privet 

13. Options pour 	les formes organi
sationnelles appropriees. 
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A list of these papers follows: 

(a) 	P,pers which flow directly from 

studies: 


(From Activity Group II - Production 
Sub-Sector Studies): 

1. 	OptiQns for irrigated agricultural 
development; 

2. 	Options for Inland Fioheries 
development; 

3. Options 	for Dryland Agriculture 
development; 

4. 	Options for Livestock development; 
5. 	Options for Oases agricultural 

development. 

(From Activity Group III - Functional 
Studies) : 

6. 	Options for improvement of rural 
health; 

7. Options for improvement in rural diets; 
8. 	Options for Implementation MOdalities; 

(From Activity Group.IV - Employment 
and Manpower Studies): 

9. Options 	for manpower d2velopment 
strategies; 

10. Options for employment generation; 

(From Activity Group V - Additional 
Evaluations): 

11. Options 	for reducing desertification 
by management of the environment; 

12. Options 	with regard to utilization 
of the private sector; 

13. Options 	for appropriate organizational 
arrangements; 

http:Group.IV


(b) 	bppore d6coulant des et,udes en 

sen6ral. 


14. 	 Options pour la politique de 
commercialisation; 

15. 	Options pour la politique 
d'encadrement; 

16. 	Options pour In fixation des 
prix des denrees alimentaires; 

17. 	Options pour In recherche 
agricole; 

18. 	Elaboration des priorites des 
projets; 

(c) 	Rapport decoulant des etudes et 

rapports d'options ci-dessus. 


19. Options pour 	la strategie de 
developpement economique et 
social. 

Activite du Groupe VII - Elaboration 
des Projets 

En utilisant la base de donnees en 
train d'etre dcveloppee par la proj6t, 
des projets seront fotmules dans les 
secteurs rural et de la main d'oeuvrel 
emploi. Ces projets seront d'abord 
formules d'une fa~on generale pour 
chaque strategie (voie de developpa
ment); at apres avoir prie les deci
sions appropriees concernant la voie 
de developpement ils seront suffisam
ment detailles pour suscitcr l'1nte
tit des donateurs dans un de1ai 
raisonnable. 

D. 	 Formation et creation des Struc
tures 

Faisant partie des activ1tes finan
cees par cet accord, pluoieurs semi
naires $eront organises au profit du 
personnel des Ministeres participant 
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(b) 	Papers Which flow generally from 
the atudies: 

14. 	 Food marketing policy options; 
15. 	Extension policy training options; 
16. 	Food pricing options: 
17. 	 Agricultutal research options: 
18. 	 Eatab1ishment of project priorities; 

(c) 	Paper which flows {rom foregoing 
studies and options papers: 

19. Options 	for overall development 
strategies (paths). 

Activity Group VII - Project Formulation 

Utilizing the data base being developed 
by the Project, projects will be iden
tified in the rural and manpower/employ
ment sectors. These projects will first 
be identified in a general way, Eor each 
strategy (development path); then, after 
appropriate dec:l.sions are made with regard 
to the development path, they will be 
brought up to the point where they will 
attract donor interest in a reasonable 
length of time. 

D. 	 Training and Institution Building 

As part of the activities financed under 
this project, a series of seminars will 
be conducted for the benefit of the person
nel in the Ministries participating 
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au projet. La personnel sern s~lection
n6 par Ie GRIK afin que les r~sultats 
das ~tudes puissent etre utilis~s par 
Ie GRIM dans ses efforts de developpe
mente Cea s~minaires seront organises 
1 Nouakchott et dans les cnpitales des 
regions concernces et auront lieu en 
moyenne une fois tous les 3 mois du
rant la dur~e du projet. Les seminaires 
comprendront des instructions concer
nant les techniques, un nombre res
treint des projets specifies dans Ie 
III Plan de neveloppement et In liste 
des projets elnborcs par Ie CILSS ou 
l'OMVS. Les projets specifiques a dis
cuter au cours des seminaires seront 
determines par une lettre d'execution 
entre l'USAID et Ie GRIM, en accord 
avec l'entrepreneur omericain. 

Un programme de formation formel pour 
les cadres du GRIM ne sera pas entre
prise Cependant, l'entrepreneur ame
ricain en collaboration avec Ie GRIM, 
quand ce sera possible, transrnettront 
leurs decouvertes au personnel du GRIM 
afin de promouvoir une capa(ite insti 
tutionnelle dans les disciplines telles 
que la recherche d'une methodologie, Ie 
prelevement des donnees et leur recou
vrement, Rervices et systemes de ges
tions des donnees, recherche et develop
pement, etc ••• On doit noter que les 
possibilites de forQBtion sur place des 
cadres du GRIM, ceux de deux Comites 
Inter-Ministeriels en particulier, se
ront enormes. L'entrepreneut sera appe
Ie aussi a preparer un programme de 
formation, independant des seminaires 
dans les premiers six mois d'operation 
qui sera soumis au GRIM et a l'A.l.D. 
pour revision et approbation. Ce pro
gramme de formation sera finance dans 
Ie cadre du !'rojet ("AMDP" - "African 
Manpower Development Project" 
"OOveloppement de la Main d'Oeuvre en 
Afrique", projet finance par l'AID), 
ai les fonds sont disponibles. 
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in the project. The peraonnel will be 
selected by the GlRH in order that the 
results of the studies may be effectively 
utilized by the GlRH in its developmental 
efforts. These seminars will be conducted 
in Nouakchott and appropriate regional 
capitals, and will be conducted on the 
average of once every three months during 
the life of the project. These seminars 
will include instruction in the techniques 
of data collection, project design~ pro
ject development and project evaluation. 
These seminars will demonstrate the 
application of these techniques to a 
limited number of projects specified in 
the Third Development Plan and the list 
of projects developed by the CILSS. The 
precise projects to be discussed will be 
determined by an implementation letter 
between the AID Mission and the GIRH, 
in consultation with the American con
tractor. 

A formalized on-the-job training program 
for the GIRM staff will not be established, 
However, the American contractor in coop
eration with the GIRM.will pass on the 
benefits of its findings to GIRM personnel 
in order to establish on-goinB institu
tional capacities in such disciplines as 
survey methodology, information gathering 
and retrieval, management information 
systems and services, research and devel
opment, etc. It should be noted that the 
informal on-the-job training opportunities 
for GIRM personnel, particularly in the 
two Inter-Ministerial Committees, will be 
considerable. The Contractor will als~ 
be required to prepare n training program 
independent of the seminars, within the 
first six months of operation for review 
and approval by the GIRM and the AID 
Mission. This training program, to the 
extent that funds are available, will be 
implemented under the African Manpower 
Development (AMDP) Project. 
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Dea recommandations pour l'actun1i
.ottDa. l'iDt~8ration ou l'adapta
tion des activit6s du processus 
d'1nstitutionolisation des r~su1tats 
des 6tudca ct de sea methodes d'aDa
lYle seront pr6parces par l'entre
preneur en tant que partie de SOD 
t'apport final. 

E. 	 Phnae II 

SOUl r~serve d'une evaluation inde
pendente des resu1tats du projet, 
une deuxUme phase (Phase II) du 
projet sera eXQminee qui continuera 
1e processus de l'institutionna1isa
tion du prc1evement des donnees et 
methodes ana1ytiques lance par ce 
projet. 

III - Plan d'Execution et Analyse 
des Projets. 

Ii. Plan d' execution (8 titre 
indicatif) 

Le Plan d'exccution du projet com
prendra 1es 7 phases ci-dessous! 

1. 	La Phase de Precontrat; 
2. 	 La ~ase du Pre1evement des don

nees/syntheseh~tudes de 1 '.6va
1uation speciale; 

3. 	La Phase I des options Politiques 
4. 	La Phase d'ana1yse/identification 

des projetsj 
5. 	La Phase 2 des options politiques 
6. 	La Phase du developpement des 

projets; 
7. 	La Phase 3 des Options Politiques. 

Les taches devant Gtre accomp1ies 
dans chacune de ces phases sont 
d.crites ci-dessous! 
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Recommendations for conversion. absorp
tion, or adaptation of surVey-related 
acti~ities into institutional capccities 
will be prepared by the Contractor aa 
part of his final report. 

E. 	 Phase II 

Subject to an independent evaluation of 
the results of this project, considera
tion will be given to a second phase 
(Phase II) of the project, which will 
continue the process of institutional
izing the data collection and analytic
al methods initiated by this project. 

III - Implementation Planning and Project 
Analysis 

A. 	 Implementation Plans (Illustrative) 

The implementation plan for the project 
will consist of 7 time phases. as follows! 

1. 	Pre-contract Phase; 
2. Data 	Collection/Aggregation/Special 

Evaluation Phase; 
3. Policy Option 1 Phase; 
4•. Analysis/Project Identification Phase; 
5. 	Po1icy Option 2 Phase; 
6. 	Project Development Phase; 
7. 	 Policy Option 3 Phase. 

The tasks to be accomplished in each of 
these phases are ~e8cribed below: 
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1. 	La Phase de Pr~contrat 
( a titre indicatif) 

Entre 1a signature de l'Accord et 
l'arriv~e de l'entrepreneur ameri
cain, 1es taches ci-dessous seront 
accomp1ies: 

(1) Des recherches seront entre
prises a Paris, Dakar et Nouakchott 
ou ai11eurs pour 1es cartes et etu
des, 1es evaluations et rapports 
qui ant ete faits sur divers aspects 
de 1a Mauritanie dans lea domaines 
de (ou apparentes !) l'organisation 
socia1e et l'histoire, 1a main d'oeu
vre, l'emp10i, 1es ressources natu
re11es, 1a population, 1a sante, 1a 
nutrition et tous 1es aspects du 
deve10ppement rural et de l'agricu1
ture. 

(2) Les structures institutionne11es 
du GRIM concernant 1es pouvoira de 
decision et l'execution des projets 
dans 1es domaines du deve10ppement 
rural, l'irrigation, 1a main d'oeu
vre, l'education et 1a sante, 
seront decrites. 

(3) Les po1itiques actuelles du GRIM 
concernant 1e deve10ppement rural, 
1e dcve10ppement de 1a main d'oeuvre, 
l'education et 10 sante seront decri 
tes, y comprises 1es po1itiques 
actuelles du secteur prive. 

(4) Les donnees ci-dessus seront ca
ta10guees se10n 1es taches ana1yt1
ques qui seront elltreprises dans 1e 
projet. 

(5) On fera une premiere analyse 
pour re1ever 1es 1acunes existantes 
dans 1es informations et donn~es 
qui ont besoin d'8tre misent a jour. 
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1. Pre-Contract Phase 

Between the signing of the Grant Agree
ment and the arrival of the American 
contractor, the following tasks will 
be accomplished: 

(1) A literature search will be made in 
Paris, Dakar, Nouakchott, and elsewhere 
for maps and studies, evaluations and 
reports that have been made on various 
aspects of Mauritania in the fields of 
(or re13ted to) social organization and 
history, manpower, employment, natural 
resources, population, health, nutrition 
and all aspects of rural development 
and agriculture. 

(2) The institutional arrangements within 

the GIRM for deciaion-making and project 

implementation, as these pertain to rural 

development, irrigation, manpower, educa

tion, and health, will be described. 


(3) Present GIRM policies as they pertain 
to rural development, manpower develop
ment, education and health will be des
cribed, including present policies that 
pertain to the private sector. 

(4) The foregoing information will be 
catalogued in accordance with the analyti 
cal tasks to be undertaken in the project. 

(5) A first cut will be mode to identify 
information gaps and those data that need 
up-dating. 
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Armaze I 

(6) DM loa-t•••~t louEa pour 
.1e 'penoaal da1dant. dee bureaux 
at ~'rie1a da bureau, lea meublu 
at apparetla Ilactro"1llDa8er8 at 1e 
Ylh1cu1ee aeront acheda. La lo8e
menta at bureaux M.'iODt TeIlO"'S ai 
nlCeM.I1re• 

(7) Juste avant l'arr1v6e de l~en
trepreneur amAric:a1n, lee 6num4ra~ 
teura Mauritanians qui pr51cvel'ODt 
1es donn6es sur 1e terrain S81'ont 
s6l.ect1onn.ea 

(8) Juste avant -1'arriv6e de l'ea
trepreneur am6r1cain, 1e pe1'8onna1 
local de bureau devant trawWer 
avec l'~qu1pe sera n~. 

2. La phase du e='lbement des don
nees/ de la !f2thlBel des 6tudea 

--d'cva!~tion sp6ciale 

Au cours de cette phase qui d~bute
ra a l'arriv6e de l'entrepreneu~ 
americain, les tSches ci-dessous 
seront 8Cc.tUllPl i es: . 

(1) 	Les 1acunes des informatiorts 
et donnees seront mses a 
jOt!r, 

(2) 	Un plan sera 6labor6 pour ob
tenir ces donnees et les prio~ 
rites etablies. 

(3) 	Les en~rateurs seront embau
ches par 1e GRIM et formes par 
l'entrepreneur pour 1es 6tudes 
sur Ie terrain. 

(4) 	Las questionnaires appropries 

seront prepares et essayes et 

un cadre d' 6cbanti11onnage 

6labod. 


. '(6)' Boua1Dg tor the permanent contractor 
~·atatf. office apace and equipment. house

hold furniture aDd appl.1aDces, and vehi
c1u vU1 be 1ICqu1E8d. Boua1ng and office 
apace vU1 be rehabUitated as Ilecessary. 

(7) Just prior.to the arrival of the con
: tractor Uauritnnian enumerators. who will 
conduct the data search in field trips, 
will be identified. 

.~ (8) Just prior to the arrival of .the 
contractor the local-hire office. staff 
for the ~eraeeor tesm wUl be identified. 

2. Data Collection/ASGregation/Special 

Evaluation Phase 


During this Phase, which wIll begin upon 
the arrival of the Contractor, the fo1
l.ov1ng tasks wU1 be accompllBhed: 

(i) 	Specification of information and 

data gaps l'11l1 be f!naB.zed. 


(2) 	A plan to acquire these data will bo 
. 'prepared and prioritieo estsbl1ched. 

(3) 	Enumeretors will be hired by GlIU>1 
and trained by contractor for neces
saty field trips. 

(4) 	Ap~~opriate qUe&ttonnairea l~ll be 
~repared and test~d and osmp11ng 
'rame devised. 

http:prior.to
http:s6l.ect1onn.ea
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(5) Les donn~es seront recuei11ies. 
Ce11cs-ci pourr.t~nt comprendre 
maie pas neCeB3airement exc1usive
mont, 1es suivnntcs: 

- population par sexe et groupe 
'~ ~d age •• par zone et region, 

- Production des produits a11men

taires et 1es produits non-a1i

centairea apparentes, 


- Les emplacements des eaux de 
surface, 

- Les ecp1acecents des eaux 
souterraines, 

- Les systemes de l'uti1isation 
des terres, 

- Une grande collection des donnees 
socio10giques par groupe ethnique 

- Les -:-,a1uations des couts de pro-' 
duction des cultures vivlieres 
sous differentes conditions tech
no10giques, 

- Leo evaluations du rendement des 
cultures sous differentes condi
tionG, 

- Les Dystemes de commercialisation 
et de distribution des cultures 
vivrieres et cultures associees, 
Les systemes de stockage des 
produits precites, 

- Les habitudes de consommations 
a1imentaires, 

- Les conditions nutritionne11es , 
- Les conditions de 1a sante, 

L'eop10i et 1e souo-emp10i par 
sexe et groupe d'age •• par zone 
et region, 

- Etat de productivite des pnturages 
et des terres de culture, 

- Les conditions eco1ogiques, c'est 
a dire 10 vegetation, 1n faune, 
etc••• 

(5) The data will be collected. This 
could include, but not necessarily 
exclusively, the following: 

- population by sex and age - by zone 
and region; 

- production of food products and re
lated non-food products; 

- surface water locations; 
- groundwater locations; 
- land use patterns; 
- a wide variety of sociological in

formation by ethnic group; 
- estimated costs of production of 

food crops under various technolog
ical conditions; 

- estimated crop yields under various 
conditions; 

- marketing and distribution patterns 
of food and related crops; 

- storage pattern for the same; 
- food consumption habits; 
- nutritional conditions; 
- health conditions; 
- employment and underemployment by 

sex and age - by zone and region;· 
- skills availability by sex and age 

by zone and region; 
- productivity status of range and 

croplands; 
- ecological conditions, i.e. vegeta

tion, wildlife, etc. 
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(6) Au cours de c~tte phase, l'en
trepreneur preparera un programme . 
de formation'qui sera soumis au GRIM 
et I l'AID pour r~vision (pour Ie 
projet du'~vel~ppement de la Main 
d' Oeuvre Afr1c~tne.) • 

(7) Les cinq" etudes 'de synthese se
ront commencecs et seront comple
tees lusqu ',a~ st~de' oil uneannee de 
n~~e coherente esf'etaBlie. 

(8) Le rapport des options pour la 

c~~'~irn d'un nOuve4U 81st~e eco

lof" "1ue sera prepare. 


(9) Le rapport des options pour 
l'utilisation du secteur prive sera 

'prepare. 

(10) 	Les seminaires commenceront. 

3. 	La Phase I des Options Politiques
( a titre indicatif) 

Au cours de cetta ~hase, les deux 
rapports des options prepares dans 
la phase precedent e seront soumis au 
GRIM pour etre revises, discutes et 
les decisions qui s'i~osent prises. 

4. 	La phase d'analyse - Identifica
tion des Projets
( a titre indicatif) 

Au cours de cette phase, l'a~a~yse 
d'un certain nombre des etudes sera 
entreprise et completee, specifi 
quement: 

(1) Les evaluations n~~essaires pour 
completer les cinq etudes de synthe
se seront terminees. 

(2) Les cinq etudes de production 
des sous-secteurs auront ete cornmen
cees et terminees. 
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(6) During this phase the Cobtractor will 

prepare a training program for GIIM and 

AID Mission review (fot AMDP project 

follow-up) • 


(7) The five Aggregate Studies will be 
started - and completed up to the poi~t 
where a coherent base-year is established. 

(8) The 6ptioDS Paper for regenerating 

the environment in the southern third of 

Mauritania wi!l be prepared. 


(9) The Op'UODS P4per for the utilization 

of the private sector will be prepared. 


(10) Seminars will start. 

3. 	Policy Option 1 Phase 

During this phase the two Options Papers 
prepared in the previous phase will be 
presented to the GIIM for review, ~is~ 
cussion, and decision. 

4. 	Analysis/Project Identification Phase 

During this Phase the anal~sis for a number 
of.s.~"dies will b~ undertaken and com
pleted. Spec~fi~a~lY: 

(1) The projections required to complete 
the five Aggregate Studies w.ll be co~ 
pleted. ' 

(2) The five Production Sub-SeetQrs 'Studies 
will have been started and complet~d.' 
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(3) Lea deux ~tudea fonctionnelles 

8uront ~t~ terminees. 


(4) L'etude de l'cmploi aura ete 

teminee. 


(5) L'ctude de la Main d'Oeuvre 
aura ete terminee. 

(6) Les correlations de ces etudes 
auront ete complctees aboutissant 
i l'identification de deux voies 
de developpement coherentes et re
fletant un equilibre entre les dif
ferents facteurs a prendre en con
sideration, c'est i dire l'emploi, 
les revenus, 10 main d'oeuvre ct 
les problemcs sCGiologiques, etc •• 

(7) Les projets auront ete identi 
fies d~ns chacun des domaines per
tinents compatibles avec ces deux 
voies de developpement. 

(8) Les projets auront ete prepa
res dons les domaines suivants: 

- La culture irriguee, 
- La peche en eau douce, 
- La culture en terre seche, 
- L' ,Hevage • 

- La culturc d'Oasis. 

- La sante en milieu rural. 

- Les regimes ruraux. 

- Les modalites d'execution. 

- Les strategies du developpement 

de la main d'oeuvre. 
- Les politiques de la commerciali 

sation des produits agricoles. 
Les politiqucs d'encadrement rural. 

- Les politiCiuesde fixation des 
prix de denrecs alimentaires. 

- Les politiques de recherche 
agricole. 

- Et Ie rapport prescntant les op
tions pour Ie developpement glGtal 
(deux voies). 

(3) The two Functional Interaectoral 
Studies will have been completed. 

(4) The Manpower Study will have been 
completed. 

(5) The Employment Study will have been 
completed. 

(6) The inter-relationships among these 
studies will have been completed,. with 
the result that two development paths 
will have been identified, which are 
internally consistent and reflect a 
judgmental balance among the several 
factors to take into consideration, 
i.e., employment, incomes, manpower, 
art sociological constraints, etc. 

(7) Projects will have been identified 
in each of the relevant areas consis
tent with these two development paths. 

(8) Options Papers will have been pre
pared on the following: 

- Irrigated agriculture 
- Inland fisheries 
- Dryland agriculture 
- Livestock 
- Oases agriculture 
- Rural health 
- Rural diets 
- Implementation modalities 
- Manpower development strategies 
- Employment generation strategies 
- Agriculture marketing policies 
- And the paper presentilig options for 

overall development (two paths) 
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(9) 	Les seminuires continueront, et 

(10) L'cva1untion des projets en 
cours commencera. 

5. 	La Phase 2 des Options Po1itiques
( a titre indicatif) 

Au cours de cette phase 1esrapports 
des options sus-mentionnes et 1es 
options sur 1es voies de deve1oppe
cent seront presentes au GRIM pour 
etre revises, discutes et 1es deci
sions qui s'imposent prises. 

6. 	 La phase du Deve10ppement des 
Projets (a titre indicatif) 

Au cours de cette phase 1es projets 
precedemcent identifies avec 1es 
deux voies alternatives du deve1op
pement seront e1abores en fonction 
de 1a voie du deve10ppement retenue. 
Cependant, avant l' €laboration 
definitive de ces projets, i1 sera 
probab1ement necessaire de "retro
actionner" dans l'ensemb1e des 
etudes, 1es resu1tats des reunions 
tenues avec In GRIM au sujet des 
politiques. 

Par ai11eurs, au cours de cette 
phase 1es deux rapports des optiono 
po1itiques sur 1es structures orga
nisationne11es du GRIM et 1es prio
rites des projets seront prepares, 
1es seminaires et evaluations des 
projets se poursuivront, l'entre
preneur commencera son rapport 
final. 

7. 	 La phase 3 des Options Po1itiques
( a titre indicatif) 

Au cours de cette phase 1es deux 
rapport8 precites seront presentes 
au GR~ pour qu'i1s soient revises, 
'i.c~t68 at.lie d~c1aioD8 qai 
lI'imp08eDt pr1aes. 
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(9) Seminars will continue. 

(10) On-going projects will begin to be 
evaluated. 

5. 	Policy Option 2 Phase 

During thts phase the foregoing Options 
Papers, including the Options for Over
all Development (two paths) will be 
presented to the GIRM for review, dis
cussion, and decision. 

6. 	Project Development Phase 

During this ~hase the projects previous
ly identified with the two alternative 
development paths will be designed in 
consideration of the development path 
selected. Prior to actuallY designing 
these projects, however, it probably 
will be necessary to "feedback" into 
the whole structure of studies the 
results of the policy meetings with 
the GIRM. 

Also during this phase the two Policy 
Options Papers will be prepared for the 
appropriate GIRM Organizational Structure 
and Project Prioritization. Seminars 
and project evaluations will continue. 

7. 	Policy Options 3 Phase 

During this phase the foregoing two 
Options Papers will be presented to the 
GIRM for review, discussion, and decision. 
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(9) Lea s~m1noires continueront, et 

(10) L'6voluotion dcs projets en 
cours commenccro. 

S. 	 to Pbnae 2 des Options Politigues 
( 1 titre indicotif) 

Au cours de cette phase les rapports 
des options sus~mentionnes et les 
options sur les voies de developpe
cent seront presentes au GRIM pour 
etre revises, discutes et les deci
sions gui s'imposent prises. 

6. 	 La phase du Developpement des 
Projets (a titre indicatif) 

Au cours de cette phaBe les projets 
precedemcent idcntifies avec les 
deux voies alternatives du develop
pement seront elabores en fonction 
de la voie du developpement retenue. 
Cependant, avant l'elaboratio~ 
definitive de ces projets, il sera 
probablement necessa~re de "retro
actionnar" dans l'ensemble des 
etudes, les resultats des reunions 
tenues avec Ie GRIM au sujet des 
politigues. 

Par ailleurs, au cours de cette 
phase les deux rapports des options 
politigues sur les structures orga
nisationnelles du GRIM et les prio
rites des projets seront prepares, 
les seminaires et evaluations des 
projets se poursuivront, l'entre
preneur commencera son rapport 
final. 

7. 	 La phase 3 des Options Politigues
( a titre indicatif) 

Au cours de cette phase les deux 
rapports precites seront presentes 
aU GRIM pour gu'ils soient revises, 
4uc!lt6a at. J.ts d~cis1oDS qui 
s ' imposentl',rises • 
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(9) Seminars will continue. 

(10) On-going projects will begin to be 
evaluated. 

5. 	Policy Option 2 Phase 

During thts phase the foregoing Options 
Papers, including the Options for OVer
all Development (two paths) will be 
presented to the GIRM for review, dis
cussion, and decision. 

6. 	Project Development Phase 

During this phase the projects previous
ly identified with the two alternative 
development paths will be designed in 
consideration of the development path 
selected. Prior to actually designing 
these projects, ho~ever, it probably 
will be necessary to "feedback" into 
the whole structure of studies the 
results of the policy meetings with 
the GIRM. 

Also during this phase the two Policy 
Options Papers will be prepared for the 
appropriate GIRM Organizational Structure 
and Project Prioritization. Seminars 
and project evaluations will continue. 

7. 	Policy Options 3 Phase 

During this phase the foregoin.g two 
Options Papers will be pregented to the 
GIRM for review, discussion, and decision. 
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Aprea cette phase, un rapport final 
sera complete qui refletera les 
travaux du projet d'une fa~on detail 
lee, des recommandations sur les 
voies et moyens d'institutionnaliser 
le 	processus de plnnification seront 
presentees pour consideration en 
Phase II. Ce rapport sera soumis au 
GRIK et a l'AID pour qu'il soit 
revise, discutc at les decisions qui 
s'imposent prises. 

8. 	 Scenarios de "Retroaction" 
("Feedback") y comprises les ope
rations de l'ordinateur. 

La conception de ce projet prevoit 
des scenarios de "feedback" entre et 
parmi les dHferentes etil~eS. Ces 
scenarios de "feedback" sont neces
saires parce 1u'un changement inter
venu dans les resultats d'une etude 
aura des repercussions sur les resul
tats d'une autre et ainsi de suite. 
Dans une analyse conventionnelle de 
secteur, les scenarios de "feedback" 
seraient excl~sivement manipules dans 
des operations d'ordinateur, et ils 
pourraient continuer presque indifi 
niment a l'etre. 

On 	 se forcera de Barder l'utilisa
tion de l'ordinateur au minimum afin 
de reduire les couts et 10 duree du 
projet. Ces scenarios devraient etre 
gardes au minimum pour les raisons 
ci-apres: 

- Premierement, par l'intermediaire 
des rapports de politiques et les 
echanges entre l'entrepreneur et le 
GRIM qui en decouleront un grand 
noebre de decisions seraient prises 
evitant ainsi la necessite d'avoir 
plusieurs "feedback". En outre, la 
presentation des rapports de politi 
ques a etc programmee en trois etapes. 
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Following this phase 8 final report will 
be prepared which will reflect the work 
of the project in detail. Recommenda
tions will include ways and means to 
institutionalize the planning process, 
for consideration for a Phase II. This 
Report will be presented to the GlRM and 
AID for review. 

8. 	Feedback Scenerios Including Computer 
Oper!1tions 

The design of this project makes allowances 
for "feedback" scenarios between and alOOng 
the several studies. These "feedback" 
scenarios are necessary because a change 
in the results of one study will have con
sequences on the results of another aud so 
forth. In a conventional sector analysis 
these "feedback" scenarios would be handled 
exclusively in comput~r operations, and 
could continue almost'ndefinitely. 

In the present project, computer operations 
will be kept at a minimum because of the 
time constraints on project completion 
1nd 	because of the costliness of these 
techniques. These scenarios should be 
minimized for the followine reasons: 

- First, through the device of the Policy 
Papers and the resulting interchange between 
the Contractor and the GIRM, a considerable 
number of decisions should be made that will 
obviate the necessity for "feedback" scen
arios. Additionally, the submission of 
Policy Papers has been programmed to be 
accomplished in threa steps. 
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- Dcuxi~aeoent, on pourrait merne 
d'avnntage se pnsser de ces scena
rios d'autant que lcs anciens 
mecbres de l'cquipe ont nssez 
d'exp~riences concernant les pro
bleces du developpement pour pou
voir substituer leur avis aux 
scenarios de "feedback". 

Neanmoins, mnlgre les efforts te
nant il eviter des scenarios de "feed
back", l'utilisation d'un ordinateur 
pourrait s'nverer necessaire. Une 
petite somme est allouce dans Ie bud
get pour les prestations de l'ordina
teur. Le temps rcel de l'ordinateur 
qui sera maintenu au minimum doit 
dependre de la discretion des diffe
rents membrcs de l'equipe formulant 
des propositions. 

B. 	 Tableau du personnel 
( 1 titrc indicatif) 

Les 	 beaoins en personnel Dont les 
suivants: 

1. Personnel resident (sept) 

Directeur d'Equipe: 11 sera necessai
re d'avoir un Directeur d'Equipe re
sidant a plein temps. Le Directeur 
d'Equipe coordonncrn les activites du 
projet, dirigera Ie personnel et les 
programmes concernant les politiques. 
11 fera des comptes-rendus reguliers 
aux deux Co~tes Inter-Ministeriels 
du GRIM et au Sccretaire de ces 'deux 
Co~tes (Directeur ~u Projet pour la 
Partie Mauritanienne) et coordonnera 
l'etat d'avancemcnt des rapports de~ 
options politiques avec ces comiteo. 
11 doit parler Ie fran~3is 
couramment. 
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- Second, these sceea.:ios c.an be even 
further eliminated to the extent the. 
senior member6 of the Contract Team 
are experienced on developmental issues 
to be in a poattion to substitute judg
ment for "feedback" scenarios. 

Nevertheless, there may be a require
ment, in spite of these efforts to de
sign away "feedback" scenarios for the 
use of a computer. A small amount 
has been factored into the budget ror 
computer tl~e. The actual amount' 
of computer time to be kept at a min
imum should be left up to individual 
contractors who prepare proposals. 

B. Manning Table (Illustrative) 

The 	manning requirements are as follows: 

1. Resident Staff (total of seven) 

Chief of Party: A full-time resident 
COP 	 will. be required. The COP will 
coordin.clte proj ect activities, direct 
project: personnel and direct programs 
with respect to policies. The COP 
will relate directly with the two 
GIRM Inter-Ministerial Committees and 
to the Secretary of those Committees 
(GIRM Project Manager) on a regular 
basis and coordinate the present run 
of Policy Option Papers to' these co~ 
mittees. He must be fluent in French. 
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Inatructeur/Archiviste: (chef du Traine'r/Document8l}!t (office .manag~r) : 
bureau): 11 sera n~ce6saire d'avoir A full-time in-tes ent person is needed 
une personne residant a plein temps to prepare dUd organi2e the seminara and 
chargee de preparer et d'organiser otherwise Bee that this a~pect of the 
les seminaires et veiller a ce que project moves smooth1y. This person will 
cet aspect du proJet se deroule nor be responsible for preparation of neces
malement. En outre, cette personne sary documentation for the review of GIRM 
doit preparer la documcnta'tion ne and CILSS projects in acceptable formats 
cessaire pour la revue des projets including organizing the sessions needed 
du GRIM et du CILSS, y comprise to accomplish these tasks. This person 
l'organisation des r~unions requi will also act as Beneral Office Manager 
ses pour l'nccomplissement de cette and Documentalist. 
tache. Cette personne assumera aussi 
les fonctions de chef du bureau et 
archiviste. 

~rts Residant (cinq): 	 Resident Subject Specialists (Five): 

11 Y aura cinq experts residant a Under the Chief of Party and directly 
plei',l temps sous 1a direction du responsible to him, will be five full 
Directeur des Equipes et relevant time in-resident subject area specialists 
directement de lui comme suit: as follows: 

(1) 	Un Economiste General (Developpement) (1) General economist (development) 
(2) 	Un Economiste Rural/Specialiste (2) Agricultural economist/specialist 
(3) 	Un Sociologue/Anthropologue (3) Socioloeist/Anthropologist
(4) 	 Un Geographe specialiste des (4) Arid zone geographer 


zones arides. (5) Manpower planner

(5) 	Un planificateur des Ressources 


Humaines. 


Bien qu'un agronome residant ne soit. Although a resident agronomist on the 
pas inclu dans l'equipe permanent, permanent team is not included, it will 
c'est imperatif qu'au sein de l'amnl be imperative that within the skills/ 
game des competences/experiences de experience mix of the permanent team .. 
l'equipe permanent soit inclue la that knowledee/experience with arid land 
connaissance/experience de l'agricul agriculture be ineluded. Requirements 
ture dans les terres arides. Les com for "agronomy" expertise for the com
petences en agronomie requises pour pletion of sub-studies are indicated 
achever les sous-etudes sont indiquees below. These five experts will have 
ci-dessous. Ces cinq experts auront primary and secondary responsibilities 
les responsabi1:1.tes principales et for supervising the several IIstudy teams. 1I 

secondaires de superviser les differen An illustrative distribution of supervising 
tes "GrollDes d I Etudes" • IL' effectif de- responsibilities is as follows:r 

I'equipe residante est limite afin d'aG

surer une inter-action etroite et pour ~l 


que ~ODS"te8,rnpport8 dOB:~olitiqueG i 

" 	soient pleiu~ intc6reSOBQBsIaasBl1!'- ~..1 

veillance ganerale du Directeur de l'equipe. 
Ceci est particulierement important pour 
Ie rapport sur les voies generales du 
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dliveloppement I et .Un d I as,Burer que 
, leo Gouein du ~o8raphe du Soc1oI' 

losue et du Planificateur des Res
sourceD Humnines ooi~nt repreaent~s 
~mH~mble avec It!s' factourl:.1 techni
qu~o, economique et du D'Yeloppement. 

• A titre 
indicatif les responsabilitcs de 
surveillance sont comcc suit: 

a. Etuucs de syntheses 

(1) 	Description des zones Agro
Ecologiques 

Surveillant Lo Geographe 
Membre L'Economiste Rural 
RCsultats: l'identification carto
graphique des principales zones 
agro-ccologiques et donnees des
criptives de chaque zone. 

(2) 	Etude de synthese de la, Popula
tion 

Surveillant :Economiste General 
Membre :Demographe * 
Resultats: analyse des donnees du 
recensement de 1976 et re~artitions. 

(3) 	Etude de syntheso des besoins 
nlicent~ires et de la demande 
~arentec 

Surveillant :Economf,ste 
Membre :Staticien/Etudes sur 

Ie terrain.* 
: Nutritionniste.* 
: Expert dans Ie docaine 

de la sante.* 
Re& 'li~dtS: Analyse de la demande et de 
la consommation et depenses par prin
cipaux produits, et groupes des pro
duits de source d'origine et les 
eVllluations. 

*Personnel a court terme 
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The resident team i8 kept small to,~8~ure 
close interaction and that all polley 
papers are fully integtated under the 
overall direction of the COP, althdugh 
each is under the prime responsibi~ity 
of one resident specialist. This is 
especially important for the paper on 
overall develop~ent paths,and to assure 
that the concerns of the geographer, 
sociologist, and manpower planner are 
represented together with the technical, 
economic and developmental factors. 

a. Aggregate Studies 

(1) 	Description of Agro-Ecologidal Zone r 

Supervise Geographer 
Participate Agro-Economist 

Rural Sociologist 
Output: CartbBra:r,hic identi,Ucation of 
major agro-ecoiogical zones and descrip
tive information for each Eone. 

(2) 	Aggregate Population Study 

Supervise General Economist 
Participate Demographer t 
O~tpu~: Analysis of 1976 census data a~d 
projections. 

(3) Aggte8ate Food an~ Related De~and 
Study 

Supervise' Economist 
Participate Stati8tician/Survey....!f 

Nutritionist: * 
Health~* 

Output: Analysis of consumption/demand 
and expenditure of major commodities. 

* TOY Personnel 
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(4) Et~des de synthese de la Produc
tion Agricole et des Revenus. (4) AEsregate Rural Production and InCOD 

Surveillant : Economiste Rural 
Membres : Sociologue Rural* 

:Staticien/Etudes sur 
Ie 	terrain. Agronome* 

RCsultats: Estimations de base de la 
production du secteur rural, la con
somm~tion, les 	revenus, l'emploi et 
les 	evaluations. 

(5) Etudes de 	synthese des Structures 

Sociales 


Surveillant : Sociologue 
Resultats: Structures Sociales et 
leurs evolutions. 

b. 	Etudes de la Production (sous
secteur) 

(1) 	La culture i1'.:'.:i~ee. 

Surveillant Economiste Rural 
Nembres Sociologue Rural * 

Geographe 
Agrunorr.~ (irrigation)* 
Ingenieur * 

(2) 	Culture en terre seche 

(pluviometrique) 


Surveillant : Economiste Rural 
Membres : Sociologue Rural * 

Geographe 
Agronome (irrigation) * 
Expert des credits 
agricoles * 

* 	 Personnel a court terme 

Supervise 	 Ap.ro-Economist 
Participate 	 Rural Sociolo~ist,* 

Statistician/Survey* 
Aeronomist. 

Output: Basline estimates of Rural Secto1 
Production, consumption, income and e~ 
ployment and projections. 

(5) Aggregate Sociological Profile 

Supervise Sociologist 

Output: Sociological Profile and Pro

jections. 


b. 	Production (Sub-Sector) Studies: 

(1) 	Irrigated Aericulture 

Supervise Agricultural econo~st 
Participate Rural Sociologist r' 

Geographer 

Agronomist (irrigation) 

Engineer * 


(2) Dryland (Rainfed) a&ticulture 

Supervise 	 Agricultural economist 
Participate 	 Rural sociologist.' 

Geographer 
Agronomis t 'It 
Credit specialist * 

* , TOY Personnel 
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(3) 	Etude du sous-secteur de 
l'!nevage 

Surveillant 	 Economiste Rural 
HembrcD 	 Geographe 

Sod.ologue 
Expert en matiere de 
Production Animale * 
Ecologiste des 
p'atur~.ges 
IneE:!nieur * 

(4) Etude du sous-secteur des Oasis 

Surveillant 	 Economiste Rural 
Hembres 	 Geographe 

Sociologue * 
Expert en Phenicicul
ture 
Hydrologue * 

(5) Etude de In 	Peche en £nu Douce 

Surveillant 	 Economist·:! Rural 
Membres 	 Gfonrnpha 

Expert de ?eche en 
enu douce * 

c. Etudes Inter-scctorielles 11 

(1) Etude Fonctionnelle de Ia 
Dem~nde 

Surveillant Economiste General 
MeMbra Staticien/Etl:des sur 

Ie terrain 

* 1 Personnel a 	court teme 

11 	 Comprennent les sous-etuces sur 
l'ctat de la sante et de 1a nu
trition, la consommation ~limen
tairc et les regimes. 

lS 

(3) 	LIYsjtock Sub-Sector Study 

Supervise 	 ABticulturnl economiot 
Participate 	 Ceographer 

SocioloBist 
Animal production 

j't 

Engineer .* 
Range Ecolog;st* 

(4) 	Oasis Sub-Sector Study 

Supervise Aericultural economist 
Participate Geographer . '* Sociolop,istJ 

Date palm* 
HydroloBist* 

(5) 	 Inland Fisheries Stud,. 

Supervis~ Asricultural economict 
Participate Geographer 

Fisherics~ 

tJr~~1. '/ 

c. Intersectoral StuGies 

(1) 	Functional DA~Dnd Study 

Supervise General economist 
Participate SocioloBist 

Stat:istician/Su!:...!.y 

~ TDY Personnel 
tr'lr/ Includes sub-studies on Health and 
-- Nutrition Status, and on Food con

sumption and Diets. 
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(2) Etudes 	Fonctionnellcs des sys
t~es Sociaux et leurs Evolu
tions. 

Surveillant 	 Sociologue 
Hembrcs 	 Sociologues. 

Staticien/ Eturles sur 
Ie terrain .• 

d. Etudes dcs Ressources Humaines 

(1) Etude de l'emploi 

Surveillant Planificateur des 
Rcssources Humaines 

Hembres Economiste General/ 
Sociologu. 

(2) Etude de la Main d'Oeuvre. 

Surveillant Planificateur des 
Ressources Humaines 

Hembres Economiste General/ 
Sociologue 

2. Personnel a moyen terme (16) 

En outre, on aura besoin de deux 
personnes so us contrat a moyen ter
me, peut etre pour une duree de 
six (6) mois chacune. La premiere 
personne sera ar~hiviste/expert en 
matiere d'organisation qui accom
plira les taches precontractuelles 
se rapportant a la recherche des 
documentations, la description des 
structures institutionnelles au sein 
du GRIM, qui dressera Ie catalogue et 
sur la base d'une analyse preliminai
re identifiera les lacunes des don
nees. La deuxieme personne sera un 
staticien (expert en matiere des etu
des sur Ie terrain), qui organisera 
les taches de prelevement des don
nees en Phase I da projet. 

~ 	Personnel a court terme 

36 

(2) Function 	Social Systems and Change 

Study 


Supervise Sociologist • 
Participate Sociologist .. 

Statistician/Survey~• 

d. Human Resources Studies 

(1) Employment Study 

Supervise Manpower Flanner 
Participate General economist 

Sociologist 
--:. '<f' ~ "t 

(2) 	Manpower Study 

Supervise Manpower Planner 
Participate General economist 

Sociologist 

2. Medium Term Staff (total of up to 16) 

In addition, two mediu~term persons will 
be needed, for periods of perhaps up to 
six months each. The first person will 
be a documentalist or3anizational expert 
who will perform those pre-contract tasks 
associated with the literature search, 
description of institutional arrangements 
within the GIRM, description of existing 
policies within the GI~~, cataloguing and 
identifying, and on a first-cut basis , 
identifying information p,aps. The second 
person will be a statistician (survey 
methods) who will organize the data 
gathering tasks 1n Phase I of the project. 

• TDY Personnel 
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n y aura 14 "Groupes d'Etudes" 
correspondants aux 14 etudes. Ces 
groupes comprendront un (chef) de 
groupe et dans certains cas des 
experts techniques aussi. n pourrait 
otre demandc au chef de groupe de 
sejourner en Mauritanie pour une 
periode nllont jusqu'a 12 ~ois. a 
differentR intervnlles, bien que la 
durf!e exncte du sejour dependrn des 
taches et des problemas qu'il pour
rait rencontrer. 

A titre indicatif, ci-apres les 
surveillants des groupes des etudes: 

Etudes Chef d' Equipe 
d'Etude 

Description de 
synthese des zones Geographe 
Agro-ecologiques 

Etude de synthese Demographe 
de la populntion 

Etude de synthese 
des bescins ali  Economiste 
mentaires et de la General 
dcrnBnde app1.lrentee 

Etude de synthese Geographe 
des Ressources 
Nllturelles 

Etude de synthase 
des Structures Sociologue 
Sociales 

Etude du sous-sec
teur de la culture Economiste 
irriguee Rura~ 

Etude du sous-sec
~eur de 10 culture Economiste 
en terre seehe Rural 

Etude du sous-scc Economiste 
teur de l' €levage Rural 

There will be 14 "study teams" corres
ponding to the 14 studies. These "teams 'I 
will consist of a team leader and in SOmE 

cases technical experts. The team leadel 
probably will be required to reside in 
Mauritania up to 12 months, at varying 
intervals, although the actual length of 
time will depend on the nature of the 
assignment and the data problems he 
might encounter. 

Illustrative study team leaders are as 
follows: 

study Team Leader 

(Medium Term Staf1 
Aggregative Descrip
tion of Agro-Ecolog- Geographer 
ical Zones 

Aggregative Population Demographer 
study 

Aggregativc Food & 
Related Demand Study 

Development 
Economist 

Aggregative Natural 
Resource Study 

Geographer 

Aggregative Socio
logical Profile 

Sociologist 

Irrigated Agriculture 
Sub-Sector Study 

Ag Economist 
(Specialist) 

Inland Fisheries 
Sub-Sector 

Ag Economist 
(Specialist) 

Dryland Agriculture Ag Econo~~t

Sub-Sector Study (Spec~aU,et) 


Livestock Sub-Sector A9 Econom!st 

Study (SpeciaiiSi' 
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Etude du sous-sec Economiste 
teur de 14 pIche en Rural 
eau douce 

';tude du sous-sec Economiste 
teur de culture Rural 
d'Ossls 

Etude fonctionne1- Nutritioonis
1e de 1a demande te 

Etude fonctionne1- Socio1ogue 
1e des systemes 
Sociaux et Etude 
de l'Evo1ution 

Etude de l'emp1oi Economiste/ 
Projecteur de 
1ll Mnin d' Oeu
vre. 

Etude de 1a Main Economiste/ 
d'Oeuvre Projecteur de 

1a Main d' Oeu
vre. 

3. Personnel a court terme 

Quelques "groupes d'etudes" ne se
ront composees que d'un seu1 membre 
tandis que d'autres auront des ex
perts sous contrat a court terme. 
11 est attendu a ce que ce personnel 
a court terme soit concentre pour 1a 
p1apuart du temps dans 1es cinq etu
des de Production des Sous-secteurs, 
l'etude fonctionne11e de decande et 
1es Etudes de 1a Main d'Oeuvre et de 
l'Emp10i. En outre, certains cadres 
specialises a court terme seront 
requis pour 1es seminaires, un ecban
til10n des experts a court terme ci 
dessous (8 titre indicatif): 

Socio1ogue 	 Anthropo1ogue 
(sante) 

Geographe 	 Expert en Phenici
culture. 

Hydro1ogue 	 Horticu1teur. 
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088es Sub-Sector Ag Economist 
Study (Specialist) 

Functional Demand Nutritionist 
Study 

Employment Study Manpower economist 

Manpower Study Manpower economist 

Functional Systems 
and Change Study Sociologist 

3. Short Term Staff 

Some "study tellms" will be one-man "teams" 
while others will have technical short
term experts. It io expected that these 
short-term personnel will be concentrated 
for the most part in the five Production 
Sub-Sector.and Functional Demand Studies. 
and the Manpower and Employment Study. 
In addition, certain specialized short
term personnel will be needed for the 
seminars. Representative specia1~ies 
for short-term consultants are as follows 
(examples only): 

Sociologists 	 He~lth anthropol

ogist 


Geographers 	 Date palm 8pec181~8t 



Moue I 

Ingl!nieur 	 !xper~ en credit 
AgriFole.... 

Expert en mati~re Expert on matiere 
de pache agronome d'elaboration des 

Projets 

Expert en matiere Expert en matiere 
de gestion de d'evalu~tion des 
paturages. Projets 

Expert en matiere Information 
do stockage com (Programme 
mercialisation analyste) 

4. 	 Rapports des Option~ Politiques, 
Responsabilites de Redaction 

Les rapports des options politiques 
doivent generalement decouler des 
etudes preparatoires de base de
crites ci-dessus, bien que certains 
rapports seront prepares individuel
lement. Au total 19 rapports des 
politiques seront proposes, y com
pris Ie rapports presentants les op
tions du developpement global (deux 
voies). 

La plupart de ces rapports seront 
presentes pour revision, discussion 
et prise de decision en Phase No. 2 
des options politiques. Cependant, 
los rapports concernant Ie secteur 
prive et la regeneration de l'en
vironnement seront traites en Phase 
No. 1 des options politiques, et les 
rapports concernant l'organisation 
appropriee et les prioritcs seront 
presentes pour la prise des deci
sions qui s'imposent en Phase No.3 
des options politiques. Les rapports 
des options politiques comprendront 
(mais ne seront pas limites) aux 
domaines ci-aprcs; avec les princi
pales responsabilites de redaction: 
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Hyrlrologist 	 Horticulturist 

Engineer 	 Agricultural Credit 
Specialist 

Fishing Expert 	 Project Desisn 
Specialists 

Agronomist 	 Project Evaluation 
Specialists 

Range Management Information Systems 
Specialist Specialist 

4. 	Policy Options Paners, Drafting Res
ponsibilities 

Policy options papers are expected to 
flow Beneral~y from the basic prepara
tory studies outlined above, although 
some papers will be prepared individ
ually. There are a total of 19 Policy 
Papers proposed, including the paper 
presenting the options for Overall 
development (two paths)", options prepar! 
will include analysis of likely impact 
upon the environment so that decisions 
can be made with full knowledge of pot
ential effects. 

Most of these papers will be presented 
for review, discussion, and decision in 
Policy Option No. 2 Phase; however, the 
papers on the Private Sector and Reeen
eration of the Environment will be acted 
upon in Policy Options No. 1 Phase, and 
the papers on Appropriate Organization 
and Priorities will be presented for 
decision in Policy Options No. 3 Phase. 
Policy Options Papers aT.~ ~~ectec1 to 
include (but are not l~m1ted to) the 
following subjects; w'.Lth pr:'.ncipal 
drafting responsibil:'.ties: 



Annexe 1 

Personnel residant 

Organisation 
appropr1l!e 

Rllpports des 
priorites 

ReBeneration de 
l'environncment 

Rapports du 
secteur prive 

Rapport sur la cul
ture irriguee 

Rapport sur In p~
che en eau douce 

Rapport sur In cul
ture seche 

Rapport sur 
l'elevnge 

Rapport sur 18 cul
ture d'Oasis 

Rapport sur In 
'Sante 

Rapport sur les re
gimes alimentnires 

Rapport des modnli
tes d'execution 

Rapport sur In main 
d'oeuvre 

Rapport 'SUr la \ 
commercialisation 

M:!ecteur de 
l'Hquipe 

l'conoJlliste 
General 

GtoBraphe 

Economiste 
General 

Economiste 
Rural 

Economiste 
Rural 

Economiste 
Rural 

Economiste 
Rural 

Economiste 
Rural 

Sociologue 

Sociologue 

Sociologue 

Planificateur 
des Ressources 
Humaines 

Planifi'ca~~Ul' 
des Ressources 
Huma1nes 

Economiste 
General 

Resident Stnff 

Appropr.~ate 
OrBanization 

Priorities 
Paper 

Regenerate 
Environment 

Private Sector 
Paper 

Irrigated Agricul
tureE»aper 

Inland Fisheries 
Paper 

Dryland Agricul
ture Paper 

Livestock Paper 

Oases Agriculture 
Paper 

Health Paper 

Diets Paper 

Implementation 
MOdalities Paper 

Manpower Paper 

Employment Paper 

Marketing Paper 
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Chief of Party 

. General Economist 

Geographer 

General Economist 

Agricultural Economist 

Agricultural Economist 

Agricultural Economist 

Agricultural Economist 

Agricultural Economist 

Sociologist 

Sociolog~st 

Sociologist 

Han~ower Planner 

Manpower Planner 

General Economist 



Pe!!ODDel r~8idODt (8uite) 

Rapport 8ur In wl- Economiste 
gari8ation/encndre- Rural 
aant. 

Rapport sur les Economiste 
prix ~n~ral 

Rapport sur la Economiste 
recherche Rural 

Rnpport sur le d~- Economiste 
veloppement global General 
(voies) 

C. 	 Les tableaux du "RAMS" - Etudes, 
Organisations et Repartit10ns 
das taches du personnal (a voir 
Appendice I, - a suivre PP 46-58) 

1. Groupes des Activites - Etudes 
principales et Rapports, P. 47-48 

2. Organisations des Etudes et 
des Rapports: 

a. 	Organisation des Etudes, P. 49-50 
b. 	Organisation des rapports des 

politiques, P. 51-52. 

3. Repartition des tachas dtl 

personnel, P. 53-54 

D. 	Plan financier 

La plan financier est indique dans 
les tableaux ci-joints (l1ppendice 
II) Y 

1/ 	A suivre, AppendiceJI, 2 tableaux
A. 	 Plan financier ($000), P. 55-56 
B. hnnexe du Plan financier - details 
des achats faits par l'AID et l'entre
preneur, CoOts en dollars en mannaie 
locale, P. 57-58 
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Resident Staff (continued): 

Extension/Training Agricultural 
Paper Economi8t 

Pricing Pllper General Economist 

Research Paper Agricultural 
Economist 

Overall develop General Economist 
ment Paper (Paths) 

C. 	 RAMS Tables - St~dies, Organization, 
Timing (See Appendix I, be1ow, 
p. 	46-58). 

1. Table: RAMS Activity Groups - Major 
Studies and Papers, p. 47/48. 

2. 	RAMS Organization Tables; 

a. 	~8anization for Studies, p. 49/50, 
b. 	Organization for Policy Papers, 51/52 

3. 	RAMS Personnel timing, p. 53/54 

D. 	 Financial P10n 

The Financial Plan is shown on the 
attached tables, as attachments 
(Appendix II). 1/ 

1/ 	See Below, Appendix 11, two tables: 
A. 	 Financial Plan ($000), p. 55/56 
B. Annex to Financial Plan - Breakdown 
of Procurement by AID and by the Con
tractor in dollar costs and in local 
currency costs, p. 57/58 



/mnoxo I 

Dans ce tableau la contribution du 
GRIM 8'~1~ve a $376,200. Cette con
tribution represente 1e coOt appro
ximatif des Gnucerateurs pour trois 
nns. Non inclu dans ce calcul est 
1e temps considerable que les ca
dres de GRIM consacreront a ce pro
jet pendant toute sa duree, y com
pris Ie tecps de deux Cocites In
tcr-Ministeriels, personnel homolo
gue et l'utilisation de ~'ordina
teur. Non inclu aussi Ie temps con
sacre aux seminaires. Ceux-ci n'ont 
pas etc indiqucs dans les calculs 
patce qu'ils scnt tres difficilesfa 
eva1uer. 

E. Dispositions Administratives 

L'entrepreneur passera un contrat 
avec l'AID. 11 est attendu a ce 
qu'il fournisse tout Ie personnel 
associc avec Ie projet, y comprises 
les activit~8. Les dispositions 
pour Ie d~placement des membres des 
equipes, les meubles, etc••• seront 
la responsabilitc de l'entrepreneur. 

L'entrepreneur embauchera et payera 
tout Ie personnel local, et achete
ra localement les fournitures diver
ses pour l'entretien du personnel 
contractant ainsi que Ie carburant 
et les lubrifiants. 

La Missicn de l'AID louera les mni
sons destinees aux experts sous cQU
trat a lone terme ainsi que les bu
reaux at pnyera tous les couts 10
caux d'electricite, de gaz et de lo
cation; 10 Mission de l'AID les re
novera et commandera les materiels 
et fournitures de bureaux, meubles 
et appareils menagers afin que ces 
articles puissent etre sur place a 
l'arrivee de l'e~trepreneur. L'AID 
continuer.a a entretenir cos 10c.!lUlC. 
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On this table the GIRM contribution, 
is $376,200. This contribution 18 the 
estimated cost of the enumeratots for 
three years. Not calculated in th~ 
GIR.~ contribution is the considerable 
time that will be expended by GIRM,per
sonnel during the life of the project, 
including the ti~ of the two Inter
Ministerial Co~ttees and counterpart 
personnel, and c9mputer time. Also not 
shown is the time spent in seminar 
activity. These have not been shown 
in the calculations because they are ex
traordinarily difficult to estimate. 

E. Administrative Arrangements 

The Contractor will enter into a contract 
with AID. He will be expected to provide 
all personnei associated with the project, 
including backstopping activities. Log
istics for the movement of resident con
tractor personnel, household effects, 
POVs, etc. will be the responsibility of 
the Contractor. 

The Contractor will hire and pay all local
hire personnel, and procure locally mis
cellaneous supplies in support of contract 
personnel, and POL. 

The AID Mission will lease the several 
houses for the long-term personnel, will 
lease office space, and will pay all 
local utility and rental costs. The 
AID Mission will also refurbish these 
facilities and will order the necessary 
office equipment, office supplies, office 
furniture and appliances -- so that these 
items are in place upon the arrival of 
the contractors. AID will continue to 
maintain these facilities. 



Almexe I 

Lea v~hlculea soront achetes par la 
Mlseion de l'AID. ~~ v~hicules ainsi 
quo loa meubles, appareils ~nagers 
et lcs mnterielF de bureaux seront 
entretenus par et titres a l'AID. A 
l'ach~vement du projet une decision 
sera prise soit a remettre ces arti
cl~s au GRIM ou que l'AID les garde, 
en vue de Phase II ou aut res besoins . 
de projet. La Mission de l'AIDconfie
ra cette tache a un membre de son per
sonnel (charBe du Projet). 

Bien que l'AID ~ontectera directement 
avec Ie ou les representants america1nc 
choisis pour ce projet et organisera 
et financera Bcparement leur entrepri
see Grace a des fonds disponibles pour 
cet Accorc, c~pendant. Ie GRIM devra 
etre pleinement associe a l'elaboration, 
la conduite et l'execution de l'etude. 
L'cquipe rcsidante assistee de consul
tanto a court terme, fournira une struc
ture a l'interieur du pays pour permet
tre des dialogues et des actions concer
tees avec les institutions appropriees 
du GRIM. 

Toutes les activites du projet Beront 
officiellement ra~tacheeD au Ministere 
du Plan. Au moins un membre du GRIM du 
Ministere du Plan travaillera a plein 
temps avec I' equipe residante en .Uai
son avec una autre equipe du GRIM. Bien 
que leB mecbres de cette equipe n'aient 
vraisemblablecent pas l'entrainement 
technique approp~!e pour une participa
tion analytique complete, elles devraient 
etre capables d'apporter une irnportante 
contribution a l'adaptation du projet au 
contexte mauritanien et au renforcement 
des liens entre les differentes Agences 
du GRIM concernecs. 

En outre, un ComitG de haut nlveau in
ter-Ministeriel de direction sera cons
~itue. Le personnel americain fourni 
lour ce projet, ainsi que :.2S personna
.ites du GRIM qui trovaUleront avec 
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Vehiclea will be procured by the AID 
Mission. These vehiclea as well ae 
the household and office equipment 
noted in the preceding paragraph, will 
be maintaL~ed by and titled to AID. 
Upon completion of the project a 
decision will be made a8 to whether 
these items will be turned over to the 
GIRH or retained by AID, in considera
tion of Phase II, or other project 
needs. The AID Mission will assign an 
officer (Project Officer) to monitor 
this activity. 

Although AID will contract directly 
with the American contractor or con
tractors selected to carry out the 
project and will arrange and pay 
separately for their support costs with 
funds made available under this Grant; 
however, the'GIRH is to be fully in
volved in conceptualization" conduct, 
and execution of the study. The~
dent team, backstopped by short-term 
consultants, will provide an in-country 
structure for continued dialogue and 
interactions with the appropriate insti
tutions of the GIRH. 

All. project activities will be linked 
officially to the Ministry of PluD. 
At least one staff member from the 
Ministry of Plan and Mines will work 
full time with the resident team. Other 
GIRM staff members will act in a liai
son capacity. Alth~u8h these staff 
members are not likely to have the ap
propriate technical training' for full 
analytical participation, they should 
be able to make substantive contribu
tions to program design adaptation to the 
Mauritanian context and to strengthen 
linkages with the various relevant 
GIRM agencies. 

In addition, a high level Inter-Ministerial 
Steering Committee will be constituted. 
The American personnel provided uuder 
this Project, along with appropriate 
GIRM officials who will 



Aamue I 

Loa ~rica1na, dcvra 6tablir des 
rapports ~crits at oraux p6riodique
ment au Coa1t~ Inter-Ministeriel, 
qui eera pr~sld~ por Ie MiDistrc du 
Plan. I.e Comitc Int:cr-Min1sdriel, 
qui ecrvira de canal officiel pour 
fournir au GRIM, un ctnt p~riodique, 
supervisero Ie travail des rapresen
tnnts am6ricatns, contribuera a 13 
rreparation des etudes en foum:1 s
eont des directives appropriees, et 
prcndr~ les d~cisions qui s'imposcnt 
au cours de l'etude. 

Ce Comite co~rendLa, les Minioteres 
du Plan, du Developpement Rural, de 
la Sante et des Affoires Sociales, 
de l'Enseignement Notionele, et de 10 
Ponction Publiquo et du Travail. 

En plU3, Ie GRIM crcera un Comitc 
technique compose das Directeurs des 
depsrtements concernes des Ministres 
precites. Ce Ccrndt~ s~vra de ra~on 
continue Ie deroulc~ent technique des 
etudes et assurera PO contact rugu
lier avec 1es equipes ch~rgcc3 de 10 
realisation des ~tudco. 11 fou:~ira 
a''.&tJsi 1e perscnnel tcd:niqu~ at 1n 
cocpetencc PQur le Co~te ~tc~-V~
niateriel. 11 scr3 pr~c~dc par Ie 
Direc~eur du Plan. 

Chnqu2 I,:t~:.I.3ti:=c ct c:~nc;,:l~ o!,ganisr.:'~ 

intercSDe nor::.:3rn un co::-.tact pour 1e 
contractent. La role de ce contact 
sera: 

1) ctre en 1ini80n c.'lec les equipes 
2) Foumir tOUtl rens ~ign':;:.1-::lts sur 

Ie cours de l'ctude, sur les 
procedees et les reoultats. 

Des sessions de travail seront tenues 
regulieremeI, t aHn de partaser les 
renseignements entre les equipes et 
les contacts ministeriels. 
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be working v1~h the Americans, v111 
mote per10dl~ oral and written ~~e 
to the Inte~M1n1.terial Comm£t~, 
which will be chaired by the ,~try 
of Plan. This Inter-H1nistel'f4l' Com
mittee, which shall provide the official 
channel for reporting on progrees to the 
GIRM, will oversee the work of the Aller
ican contractors, will contribute to 
the preparation of the studies witb ap
propriate guidance, and will make the 
necessary decisions as a need for 
decision-making arises as the studies 
progress. 

This Committee will consist of the 
Ministers of Planning and Mines, Rural 
Development, Finance, Basic Education, 
Nation'll Education, Health and'Social 
Affairs, Publ':c Service andLabor. 

In addition, the GIRM will set up a 
Technical Committee made up of the 
Directors of the appropriate depart
ments of the foregoing MInistries. 
This committee will continually follow 
the techni~al pros~ess of the studies 
and nill ensure a regular contact with 
t.he teams in carrying out the studies. 
It uil1 also provide the technical 
staff and expertise for the Inter
Ministerial Committee. Its chairman 
w.f,ll be the Director of Plan. 

Each of the m:l..nistries and agencies 
uith an interest in the study ,hall 
appoint a contact person to the con
tractor team. The role of the con
tact person is: 

1) to provide liaison with the teams; 
2) to ensure complete and continuing 

information flow on the progress, 
procedures, and results of the 
study. 

Regular working sessions will be held 
for the purpose of sbaring information 
with the teams and the ministerial 
contact persons. 
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r. iMROD!abiUth d' Edcution 

L'acbat d .. aarchandises pour leaquel
lea daa d'caiasements pourraient 8tre 
requi8 conformement a l'article 7 ci 
deu", (''DIca1ssementn ) sera effectu~ 
directemaat par l'A.I.D. au n~ du 
BlnAficiaire apr~ la signature du 
prlseot accord. L'achat et paiement 
par l'A.I.D. au nom du ben~ficiaire 
sera fait dans les domaines ci-des
SOUl aprAl avoir rempli lea condi
tion. a remplir avant Ie d~caissement. 

(a) Location des logements pour les 

membres de l' equipe, 


(b) Location des bureaux pour 

l'equipe, 


(c) Renovation des logements et 

bureaux, 


(d) Achat et installation des meubles, 
appareils menaeers et equipements pour 
les logements et bureaux sus-mention
nes, 

(e) Entretien general des logements 
et bureaux, 

(f) Paiement des factures utilitaires 

(telephone, enu, electricite), 


(8) Achat des v~hicules (decBissement 
code 935), 

(h) Entretien des vehicules, 

(i) Emploi soua contrat a court terme 
d'un archiviute, et acquisition des do
cuments, 

(j) Emploi d'un entrepreneur americain 
pour Ie projet "RAMS" 
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F. Implementation aasponsibilities 

Procurement of goods and s~rvices for 
which disbursements 1II!lY be required in 
accord with Article 7 of this Agreement 
(''Disbursement'') will be carried out 
directly by AID on behalf of the Grantee 
upon signing this Agreement. Procurement 
and payment by AID in grantee'. behalf 
will be carried out in the following 
areas after satisfaction of conditions 
precedent: 

(a) Leasing of Houses for contract 
personnel; 

(b) Leasing of office space for con
tract persomr.al; 

(c) Preparation of houses and office 
apace for occupancy; 

(d) Procurement and installation of 
furniture, appliances, and equipment 
,:u said houses and offices; 

(e) General maintenance of houses and 
offices; 

(f) l'nyme::,.t of utilities for houses 
and officeB; 

(g) Procurement of vehicles (code 935 
procurement); 

(h) Maintenance of vehicles; 

(i) Hiring of short-term documentalist 
and purchase of documents; 

(j) Procurement of American contractor 
"or "RAMS" Project. 

http:persomr.al
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..... 1 

,. IMpouabUltla d' Idcution 

t' acbat du IIIlrclumd1ses pour leaquel
lea du dlcataaementa pOurraient etre 
requia cODfo~ment a l'artlcle 7 cl 
due.. (''DGcaiaSeIIe'C1t") aero effectu€ 
dlrectement per l'A.I.D. au nom du 
Bln'flc1alre apria la signature du 
prGaant accord. L'achat et paiement 
par l'A.I.D. au nom du ben€ficialre 
sera fait dans les domainea cl-des
aoue apr" avoir remp14. lea condi
tions a remplir avant Ie d€caissement. 

(a) Location des logements pour les 
membrea de l'equipe, 

(b) Location des bureaux pour 
l' €quipe, 

(c) Renovation des logeme~ts et 
bureaux, 

(d) Achat et installation des meubles, 
apparei1s meno8ers et equipements pour 
les logements et bureaux sus-mention
nes, 

(e) Entreticn g€neral des logements 
et buresdX, 

(f) Paiement des factures utilitaires 
(t€lephone, enu, electricite), 

(8) Achat dee vGhicules (decaissement 
code 935), 

(h) Entretien des vehicules, 

(i) Emploi sous contrat a court terme 
d'un archiviste, et acquisition des do
cuments, 

(j) Emploi d'un entrepreneur americain 
pour Ie projet "RAMS" 

P. Implementation "spoaaibUitles 

Procurement of 800ds and services for 
which diabursements may b~ required iD 
accord vith Article 7 of this Agreement 
(''Disbursement'') viII be carried out 
directly by AID on behalf of the Grantee 
upon signiDg this Agreement. Procurement 
and payment by AID in grantee's behalf 
will be carried out iD the followin8 
areas after satisfaction of conditions 
precedent: 

(a) Leasing of Houses for contract 
personnel; 

(b) LeasiDg of office space for con

tract personnel; 


(c) Preparation of houses and office 

space for occupancy; 


(d) Procurement and installation of 

furniture, appliances, and equipment 

in said houses and offices; 


(e) General maintenance of houses and 

offices; 


(f) :'ayme!l.t of utilities for houses 

and officeR; 


(g) Procurement of vehicles (code 935 

procurement); 


(h) Maintenance of vehicles; 

(i) Hiring of short-term documentalist 
and purchase of documents; 

(j) Procurement of American contractor 
for "RAMS" Project. 
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Att:acl'm!nt to tmex I 
'1M" PrOject 

APPEmIX - TABLES 

Appe:ldix I - RAM; Tables - St:\'idies, Orppnization, TJming 

Appaldix II·, F1nmlc1al. Plan - Tables 
A. ~ Financial Plan ($000) 
B. Breakcbm of l'roc:1.Iramnt 

Appendice I - Les Tablem1K clu "r~", Etu1es, Organisation, 
r..epartitioo des Taches du PersOl1Del 

Appendice II - Plan Financier - Tableaux 
A. r~ Plan Financier ($000) 
B. DAta11s des Ar.hats 



------

Annaxe I, Appendice I 

C. 	 u:; TABLFAllX DU "r~" - EI'UlES, ORGANISATIOO ET HEPARrITIOO DES TACHES DU PERSaIa.. 
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1. 	Gmupes des Activit~ - Grandes Et:u&::s t!t Rapports 

IV. Main d' Oeuvre/!f!lt 
des Sous-Secteurs II 

III. Etudes Inter-SectoriellesII. Etudes de Production1. 	Etudes de Synthese 
plel .....ource.- Humaines 

A. 	 Description des Zones Agro- A. 	 Culture Irriguee A. Demande Fonctionnelle 21 A. Et:1ploi 

Ecologiques 
 B. 	 Culture en Terre Seche B. 	 Evolution Sociale 3/ 

-------	 B. Main d'OeuvreB. 	 Population/Recensernent C. 	"Elevage 
C. 	 Etude Prelicinaire de la D. 	 CUltu~e d'Oasis 21 !iuite de l.'Etude de 


Consoccation/Dernnnde 
 E. 	La Peche en Eau Douce Synthese C. 
D. 	 Etude Prelioinaire de la . 

Production/Oifre 31 Suite de I 'Etude deII 	Suite de k'Etude-E. Etude Preliminaire Sociales de Synthese D. Syntbeae E. 
. 

V. Evaluations Supplementaires VI Rapports des Options Politiques VII. Elaboration des Projets 

A. Evaluation!; Speciales pour 
les rapports politiques 

B. Evaluations des Projets 
en cours 

A. Rapports des Evaluations 
Speciales 41 

B. Rapports des Politiques 
(Specifiques) 

C. Voies alternatives du 
Developpement 

A. Identification des Projet8 . 

B. Etude des Projets (! la 
luciere de la Voie du 
Developpeoent retenue) 

4/ Suite de l'Activite du Groupe V 



C. ~tS TABLES - STUDlFS, OiG\NIZATIOO, ~ Annex I, AppEndic I 

l. TABLE: RAM) AcrIVIT'i GBOUPS - WUOR sruDIFS l\ND PAPERS 

j I. .,\ggregative Studies, , 
I 

~ A. Aem-Ecologlca1 
: Zcne Description 
! 
! B. Polulatia'!/Census, 
l 
lC'=j~~~ 
t 
I D. Production/SupplyI Baseline Study . 
I 

E. Soci.o1ogica1 Profile 
F.ase1ine Study 

II. Producticn Sm-Sector 
Studies 1/ 

A. Irrigated Aerlculture 

B. Drylancl Aerlculture 

C. LivestlJCk 

D. Oasis Agri.culture 

E. Inland Fisheries 

1/ Follow-on to Ai""eregative 
Study D. 

III. Inter-sectoral Studies 

A. fu:lctiDnal Danand 2/ 

B. Social Change 3/ 

2/ Follow-on to App;reg!ltive 
- Study c. .

3/ Follow-on to Aegre~ative 
- Sttrly E. 

IV ~/~l.oyI:mt 
HLI!ml P.esourccs 

A. ~loyrnent 

B. ~ 

V. Additional Evaluations 

A. specffi Evaluations 
(for policy papers) 

B. Evaluation cn-goinB 
projects 

VI. Policy Options Papers 

A. speciii1 EViiluadon 
?apers 4/ 

B. Policy Papers 
(Specific) 

C. Altemative Paths 'Co 
Developr!Blt

4/ Follow-on to Activity 
- Group V 

VII. Project F0lnl1ation 

A. IderidficatiOri ry£ Projects 

B. Desien of I'~jects (in l~ 
f)f selected DevelQIDE!l'lt Path) 
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2. ORGANIGRAKMBS DES ETUDES ET DES RAPPORTS 

(a) ORGANISATION DES ETUDES 

Personnel R~sidnnt 	 Groupes d'Etudes II 

Instructeur Voir note 

I 
I I- 
I I 
I I 	

Culture irriguee 

Culture dans les Oasis 

Culture en terre seehe 

Economiste Rural Elevage 

I I 
I I 

L-. MOE" Main d'Oeuvre 
Planificateur des Ressourcesl______~I+I~-
Humaines 

i i II~ 
I I I HOE Emploi 
I I I 
I I I 
I I I Structures Sociales 

Sociologue 
Dir~cteur I I I 

--------------------~-~~ 'Evaluatiull SodaleD'equipe 	 I 
I 
I 
I 
I 
I 
I Production Agricole/Offr~ 

Geographe --------------------~ 
Zones A&to-Ecologiques 

Population 

Demande (Synthese)Economiste General --------------

Demande (Fonctionnelle) 

------------·Responsabilit~principales 

---~-----------Responsabilite secondaires 

A noter : 	 L'instructeur/chef du bur.eau organisera les semlnaires et 
l'evaluation des Projets en cours, preparera Ie programme 
de formation dev.ant etre finance par Ie "Programme du De
veloppement de la Main d'Oeuvre Africaine" et sera l'Ad
joint executif et chef du bureau du Directeur de l'equipe.

Y Legende: 	 "p" Etudes de production 
"~E" Etudes de la Main d'Oeuvre et de 1 'El!lploi 
"F" Etudes fonctionnelles 
"s" Synthese 
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I I 

I I 

Irrigated Ae 

Oases Ag 

(sec Nota) Dryland Ae 

Livestockt=li1~ . 
Fisheries 

.--_ 'Man~r/Planner i,,---fr---.....,~~-J...:_-~ 
,___ :_: __ EJ 

Social ProfileChief of j~ j I:: ~ 1--- I.Sociologist - - - - - - tt .... F 
Party 


Anthropologist , I I 


~f;1"npber ____ L___!: ~!\ llilral Production Supply 

r---J.......;~=---I---__\:---;- A Agro-Ecolo.Zones 
-Envi~talist , 

Population,I Jil Der.1onde J\egregative 
~__ ~eraIE~mcr.rls:'_~-__~______~I~L ~I(develo~Jtalt) 	 L _ ~ Darmld (Functional) 

Solid Lines - Pri.r:my nesponsi~ility 

Ibshed Lines _ Secondary ~sponsibility 

NJte: 	 '!be Trainer will organize the saninars, will organize the 
evaluation of on-goine projects, 'tdll prepare the tra1ning progrcT.l 
to be ftnded moor AMDP and will act as eeneral executive assistant 
and office nanager to the oor. 

xl key- "p" Production studies 
...., 	 'u' fmpower/&,ployrrmt Studies 


"F" FmctiOMI Studies 

I 'A' I Agzregati ve Studies 
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Rapport' de, Politiqu., 

Elevage 

Directeur 
d'Equipe 

"EconoI!1tote P.ura1 

P1anification des Ressources 
Humaines 

Econonis~e General 

0 

CJ 

cr 
Geographe t' 

Culture irri8U~e 

Peche(en eau douce) 

Culture en terre I~che 

Culture dans'les Oalil . , 

Encadrement 

Recherche 

Main d'Oeuvre 

Emp10i 

Sante 

Regime alimentaires 

Moda1ites d'execution 

Priorites 

Secteur prive 

Commercialisation 

Fixation des prix 

Voies generales 

Regenerer l' environne
ment 

---------------------------------------------------r::J Organisation
II L'effectif de l'equipe residante est limite afin d'assurer une interaction etroi
-te et pour que touo 1es rapports des po1itiques soient pl~nement integres sous 1a 
surveillance genera1e eu Directeur de l'Equipe, bien que 1a responlabi1ite princi
pale de chacun d'euxsoit du ressort d'un exPert resident. Ceci est particu1ierement 
important pour 1e rapport sur 1es voies generales du deve1oppement, et afin d'sssu
rer que leI soucis du Geographe, du Socio1ogue et du P1anificateur des Ressources 
Humaines Roient representes ensemble avec 1es facteurs techniques, ~conomiques et 
du d~ve1oppement. 
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I£SIIINl' STAFF IUJCY PAPER 

Manpower 

&ployrnent 

Health 

..._--1 Sociologist Diets 

Ir.p. Mxl£1lities-finthropologist 

rrlorities- Party 

PvtSector 

to--t General Eccnorn:ist M3rketing 

-develo[.T.'Ellt Pricing 

\-D. Ovemll Paths 

Geographer Regenerate Fnvimltmt 

(Specinlist) 

I~tedAe 

Fisheries (Inland) 

Drylond 

Oases 

Extensicn 

Research 

-Fnv:l.ronmant D" 
. Organization.

!L '!he residalt team is kept fm'lll to assure close interaction llI1d that all policy pa
pers arc fully irlteernted under the overall direction of the OOP, altrour;h each is .. 
mder the priro resp:msibility of one resident specialist. 'lb:I.s is especially :1m
IXJrtm'lt for the ?aper en everml develo:rrmt paths, llIld to nssure that the concems 
of the BOO~apher/E!'lVi.rolmaltalist, scciologist/antln:01jologist, and tmnpCJWer planner 
are representoo together ~th tha technical, economl.c and developr!mt factors. 



"" ' 1. 	!lEPARTITION DES TAClIES DU PERSONNEL 

Ci-apres un tableau indiquant un exenple de la fa~on dont la rGpartition des tnches du personnel peut etre d1spo.~e. 

PERSONNEL P HAS E S 

I II III IV v VI VII 
PERSONNEL A LONG TEr~ 	 Precontrat Donn~es Polit~ues Analyses Politiques Projets Polit1QUe8 

1. Directeur d'Equipe 
2. Instructeur / Chef c.u Bureau 
3. Econooiste Gen~ral 
4. Econo~iste Rural 
5. Geographe 
6. Sociologue 
7. Plenificateur d~s Ressources Humaines 

AUTRE PERSONNEL 

1. Archiviste / Org. 
2. 	Staticien 

CHEFS DES GROUPES 

1. 	Synthese - Geoeraphe 
DetOOgraphe 
Economiste General 
Soci"logue 

2.' 	 Sous-secteur - Economiste Rural 
Economiste Rural 
EcOnomiste Rural 
Economiste Rural 
Econcmiste Rural 

3. Fonctionnelles - Expert en oatiere 
d'a11meDtation 


- Sociologue 

4. 	Main d'Oeuvre/Emploi - Economiste de la 

Main d' Oeuvre 
-	 Economiste de la 


Main d' Oeuvre 


i 
I 

Lea experts sous contrat a court terme composant les "Groupes" sous la direction des Chefs de groupes seront en 
Mauritanie, a differents intervalles au cours des periodes ou Ie Chef d'EQuipe est sur olace. 
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Followin,~ is a chnrt showi.n,r !In illustr.:!ti-:n of ~y tiI:rln(. \)f :>ersannel r:U..rht be .:!rran,""ee.. 


I II III v VI VII 

IDtIrTEffi.I PERSONNEL 

1. Chia -:-f ?~ 
2. Trainor/Office Itr. 
3. Gener2l Ec'JIlOr:li.st (nev.) 
4. A[, Eccn.'::r:ri.st (Spec.) 
5. Ge~nr~;Jher 
6. SocioloSist/Anthr2~'cst 
7. 1m~oJer/?lanner 

0'llIER ?El?.sooNEL 

1. IbC\.lD2Iltcl.ist/Org. 
2. Statisticinn 

TFAl1 LEADERS 
1. Ar.erecn.tive: 
Geosr.:l?her 
Demgr~her 
General Econonist 
Geo~a;:her 

Sociolo8ist 
2. Sub-Sector: 
Af; EclJl1CIJist 
As Econ.J"TIist 
As Eccncoist 
Ae EconJI!Ii.st 
Ae EcomI:rl.st 
3. Fmcticn:ll: 
Nutritionist 
Sociologist . 
4. tK.nnlxrwer/EI:ployoant 
~~"UVer Econ...LIi.st 
MIopv--wer Ecommst 

ITc Contract D-::lta J:)licy. fn1lysis ?~licv ?r:ljact P,.,l1cv 

t--

I-
t- 
t--

I-
t- 
t- 

t- 

---The shott-tern consultmlts th."it CCODrise the IItea!:l.s" tndc:r the directi·:n .:Jf the ten 
~eader l..n.ll be in H:lUritania in varying intervru.s durin?: those ?eri:Jds ~ t:hz t~ le:u:!er 
~s on board. 

http:EcomI:rl.st
http:EconJI!Ii.st
http:Eccn.'::r:ri.st
http:Ec'JIlOr:li.st


t.Mexe I, AppeDd1ce II, A. "RAMS" PLAN PINANCl!R 
( $000) 

A. 	 CONTRAT AImee Annee 
FiSC4le 78 Fiocnle 79 total 

1. Techniciena moGricnins 
(a) Personnel residant 

(sept pour deux aus, 168 mois/personnes) 
 610 610 1.220 
solaire brUt, deplncement, allocations, 
frnis genernux. etc••• 

(b) 	Personnel sous contrat a mOIen terme 

(14 chefs d'equipe plus un staticien/ 

methodes des etudes sur Ie terrain pour 
 448 1.080 
neuf mois Ehncun - 135 o01s/~ersonnes) 

632 

(c) Experts sous contrnt a court terme 117 163 280 
14 pour 2.5 m~is chacun-35 personnes/Iilois 

2. SaInires du personnel local (secretaires, 82 83 165 
chauffeurs. personnel du bureau, gardiens) 

3. 	 Soutien oEerationnel 
- m,'J.t~r1el pedagogique et equipemcnt 00 20 20 
- utilisation de l'ordinateur 00 35 35 
- fournitures locales et carburants/ 05 05 10 

lubrifiants 

1.262Frais contractuels (montant) 1.548 2.810 
Honoraires (5%) 63 140 
Total. frais contractuels 

77 
1.325 1.625 2.950 

B. 	 NON-CONTRACTUEL 
(Achat par AID a partir des fonds du Don) 

1. Logemcnts du personnel residant 
(bail, renovation, electricite, telephone, 288 148 436 
cntretien. ameublement. equipement) 

2. 	 Bureau du personnel contractuel 
(bail, r~novation, electricite, telephone, 81 42 123 
entretien. ameublement et materiel de bureau) 

64 67033. Vehicules. achat et entretien 

60 00 604. Archiviste (pour six mois) 

493 686193Montant des frais non-contractuels 

Montantglobal (A B) ($2950 "(86) 1.818 1. 018 3.636 
, -

Frais imprevus (10%) 182 182 364 
Montant_Blobal du Don 2.000 , .000 2.000-

Elements en monnaie locale 
 303 2131 584 

C. 	 CONTRIDUTION PAR LE GRIM 
Enurucrateur (570 mois/personnes en trois 125.4 par an 376.2 
uns~ ~35 :ecrsonuesl ttrois aus) 
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fnlex I, ~ n,A 

A. (bntrat FY 78 Py 79 Total 

1. u. S. Teclmid.ans 

(a) r..esident Stllff (sevm for O~ years, 168 p.Til. ) 

~mJ,~1 travelI nllDN!lnces. owtheas_, etc.
(t)) ~~ 1m staff (14 study. teBr.l leaders, plUS 

me Stllt1StlClBri/surwy ret:b:xls, for n:lne 
IJD'lths each: total 135 t'~ 

(c) §iirt-term ca1SUltantsL for 2. 5 nmthS eliCh, 
total 35 p.n.) 

2. Salnries for IDeal Persoone1 (secretnries, driwrs, 
office staff, suards) 

3. ~t1mal. - ;1. 

-Tea tmterials Oil.d (l(11 ...."'fI'!l;:>l" t 
-nmttt"er services 
-lDClll. A11nn1 i eo and POL 

Sub-total, O:ntract Costs 
Fea (570) -
Total CcJ:ltmct 

B. NJn-OJntract (AID Pro~t moor Grant) 

I. Resicktlt staff rousing (lease, prepare utilities, 
mintain, furnish and -equip) 

2. Contract stllff office .(lease, 1!ropnre, utilities, 
mintain, furnish, and equip) 

3. Vehicles, procure and~' 
4. Ihc:u:mta1ist _(one for six 11DIlths) 

Subtotal NOn-Contract 

Grand Total (A plus B) ($2950 ~lus $ 686) 

ContiIwenCY_(l(1'k) 

Total.! Grant . 
UJec.'\l. Currency Cc:lt:!panent 

C. GIl« Caltr.lbuticn 

Ehi.Dlmtors (570 pareon-tnnths in three YOO1'S)
35 ElUl!emtors) - ~ 

\ 

610 610 1220\ 
\ 

\ 

,\ 
448 632 lOBO " \.. 
117 163 280 \. 

" 

82 83 163 

00 20 20 
_utl 35 35 
05 , 05 10 

1262 1548 2810 
63 I1 140 

1325 1625 2950 

283 148 436 
, 

81 42 123 
b4 03 67 
bO 00 60 

493 193 686 

1J318 1818 3636 

1H2 ltsZ 3M .. 

2000 2000 4000 
.

303 281 504 

-
l25.4 per 376.2 

year (three ~ rs 
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Imleze du Plan financier - Details des Achats (dans Ie cadre du Montant du Don) 
f&ites par l' A. I.D. et l' entrepreneur - Couts en Dollars - Couts en mannaie locale. 

Article !I ($000) 
A. ACEAX PAR L'A.I.D. (Devis approximatifs) Annee 

Fiscale 78 Fiscale 79 Total HoImAie IDeale 
A. Ear l'A.I.D. 

1. Location des logements pour Ie Pe~sonnel residant 112 112 224 224 
2. Renovation des logements 14 00 14 14 

126 003. Achat des Meubles et Appareils HCnagers pour les logements 126 
0101 024. EDtretien general des logements 02 
35 705. Frais utllitnires des logements (e1ectricite, eau, etc ••• ) 35 70 

32 326. Location des Locaux du Bureau pour l'Equipe 64 64 
09 007. Renovation des locaux du bureau (y compris installation du Tel.) 09 09 
31 008. Achst des meubles et caterie1s du bureau 31 
01 01 029. Entretien general des locaux du bureau 02 
08 08 1610. Frais utilitaires du bureau (e1ectricte. ce1ephone, etc •• ) 16 
60 00 60 t11. Achat des vehicules' 
04 04 08 0812. Entretien des vehin u1es 

0060 60 AF AF 
78 19 

H::lntant· 

13. Ecbauche de l'Archiviste sous Contrat a court terme 

493 686 409 216 193193 

1325 1625 2950 

Montant des frais 


14. Embauche de l'Entre~reneur Americain pour Ie Projet "RAMS" 2/ 
1818 1818 3636 


Frais iInprevus (10%) 
 182182 364 

MOntant Slobn! du non 

., 
, 
 2000 2000 4000 
, 

B. Par 
l'Ia,,:egrfDIl£ 

:' 1. ACbat du carburant et 1ubrifiants pour les vehicules 

·1. Y ACBAT PAR L' ENTREPRENEUR AMERlCAIN (Devis Approximatifs) 

0603 0603 
J402 04022. 4chat des fournitures diverses pour 1es aeobres de l'equipe 

83 165 165823. Embauche du Personnel Local 
20 20004. Achat du materiel pedagogique 

AF APs. Achat....deaJ:J::estations de l'Ord1nateur .2L-ll..~~ n 
175 87 88143 23087Montant "" Y Vile modification allaI!t jusqu'a 15 pour ce!!.t de ChC:C!.~lC -701et d' c:-ti.cle, dnns Ie cad=e des rr.O:ltants 


globaux specifies, est autorise. Toute modificatio~ E~pplem3nt~ire e~portee C~ P~n~ peut etre 
 584 303 281 
(A + B)fsite par un accord mutuel des representants design~s des Partiec sans ame~dewent forme1. 



'.:. SdJt:otal 4D9 193 

~ .I, ."£Xtdx n. B , ~-

- AmeX to FJnnncinl ?!an -~ of ~tldn Tot!11 Gtmt) by AID and by ~t-Jr. 
. hi (i£llili costs, cw:reucy c.")sts) ($CY.X» -

ltEI'l FY 73 1 j, 19 lbta1. IDClll Curra1CY 
I CEY"!S1tl. Proc:urs!Ent by AID (estlrntes) 1/ 

03 03 
B.. ,; O:ntractor 

CJi.Ua:l 




